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Өмнөх үг

	 

	Монгол ухаан, аж төрөх ёс, зан үйлийн нандин уламжлалаа сэргээх тухай дээр доргүй их ярьж айлдсан зарлигдсаныхаа хэрээр хөдөлж бүтээхгүй байгаа өдгөө цагт хошуу нэмэхээсээ өмнө хуруу нэмье, мэдэх чадахынхаа хэрээр тус дэм болох сон гэхдээ эрдэмтэн Хандын Нямбуу бидэн Монгол ухаан, аж төрөх ёс, зан үйл, хүмүүнлэг сэтгэлийн охь шим шингэн цогцолсон Монголчуудын цээрлэх ёсыг сурвалжлан цуглуулж олон үеийн Монголчууд ёсчлон даган мөрдөж асан “Их засаг”, “Халхын зургаан хошууны цааз”, “Монгол ойрдын цааз” “Халхын хошуудын журам”, “Халх журам” зэрэг ном судрыг эш болгон, өрнө зүгийн Монголч эрдэмтэн Н. Поппе, П. Арто, Оросын угсаатны зүйч, нэрт эрдэмтэн Белинин, манай Монголын суу билигт номч мэргэн Б. Ренчин, угсаатны зүйч эрдэмтэн С. Бадамхатан, Өвөр Монголын судлаач Ордосын Соном нарын бүтээл, Монгол, Буриад, Халимаг түмний судар ном, сонин сэтгүүлийг олдсоны хэрээр шүүрдэн үзээд тайлбарт толийн нийтлэг ёсыг баримтлан эл бяцхан товхимлыг бүтээж эрдэм номын садан, билэг төгөлдөр түмэн олон та бүхэндээ өргөн барьж буйгаа өчсүү.

	Монголчуудын цээрлэх ёсон ину Монгол туургатан үүсэж бүрдсэн эрт дээр цагаас улбаатай агаад нүүдэлчин ард түмэн ертөнцийг танин мэдэж ухаарч ирсэн үзэл бодол, итгэл бишрэл, аж төрөх хэв ёс, язгуур зан заншил, түүнчлэн Монгол хүн, Эцэг тэнгэр, Эх дэлхий буюу сав шим ертөнц хийгээд өвөг дээдэс, ахас ихэс, ахан дүүс анд нөхрөө хайрлан хүндэлдэг хүмүүнлэг сэтгэл нэвт шингэсэн нэгэн ёсны бичигдээгүй хууль мөн бөлгөө.

	Цээрээр хориглосон олон үйлийн агуулга хэдийгээр шүтлэг бишрэлтэй холбоотой мэт боловч саар муу, гаж бурууг жигшин Монгол хүн Монгол туургатан дотроо ёс төрөө мэддэг, чанд баримтлан дагадаг жинхэнэ хүн болон өсөж өндийн хорвоог мөр бүтэн, омог бардам туулахад өдөр бүр, алхам тутамд нь хэрэг болдог сургаал суртал, цэцэн билгийн охь мөн гэлтэй..

	Монгол туургатны олон овог, аймаг даяар үе уламжлан олон зууныг элээсэн нийтлэг цээрлэх ёсон буйн зэрэгцээ Халх, Буриад, Халимаг, Өвөрлөгчдийн дунд дэлгэрсэн ёс заншил, соёлтой холбогдсон, мөнхүү бөө мөргөл, бурхны шашны ёс жаягтай холбоо бүхий өвөрмөц цээрлэх ёсон буйг эл товхимолд алагчлал үгүй түүвэрлэн оруулсныг уншигч авгай та анхааран соёрхох буй за.

	Эл хураангуй толийг бүтээгчид цээр бүрд товч тайлбар сэлт дагалдуулахдаа өдгөө цагийн хийгээд хожим хойчийн уншигч, судлагч сонирхогч хийгээд эрхэм сайхан Монгол уламжлалаа сэргээн заншуулахыг хүссэн хүн бүрийн хүсэл сонирхолд нийцээсэй хэмээн хичээсний учир хэл найруулгыг цэгцтэй товч тодорхой, даацтай дэлгэрэнгүй толь болгоход бидэнд тусална хэмээн найднам

	Ц. Нацагдорж

	 


А

	— Аав, ээж, ахмад, эгчмэд болон үеийн үл таних хүнийг “Чи” хэмээн хэлэхийг цээрлэнэ. Заавал “Та” гэнэ. Үл хэрэгсвээс хүндлэх, дээдлэх ёс мэдэхгүй Монголоо байсан, болхи толхи нэгэн хэмээн үл ойшоогдоно, зэмлүүлнэ. 

	— Аав, ээж, ахмад настны дэргэд амраг янаг, алиа шалиг явдлын тухай ярихыг цээрлэнэ. Яриваас эх захаа алдсан, цадиггүй мунхаг гэнэ. 

	— Аав, ээжийгээ ад шоо үзэхийг цээрлэнэ. “Эргээс төрж, элснээс ургасан биш” тул эцэг эхээ хүндлэн асарч, үг сургаалыг нь сонсох, дагах нь монголчуудын эрхэм ёсон бөлгөө. Эл ёсыг зөрчвөөс “адгууснаас до” хэмээн олонд хэлэгдэнэ. Насан туршдаа сайн явах заяагүй, хойд насандаа тамд унана гэнэ. 

	— Аав, ээжийнхээ өөдөөс хялайн харах, хэдэрлэх, хараал хэлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амьтны амь бүрэлгэснээс дутуугүй нүгэл хилэнц болно. 

	— Аальгүйтэх, тавтиргүйтэхийг цээрлэнэ. “Аальгүйгээс хамаргүй нь дээр” хэмээхийн учир муу нэр хочтой болно, түмэн олонд жигшигдэнэ гэнэ. 

	— Агталсан морийг зуун өдөр дотор эм хүн унахыг цээрлэнэ. Хэрэв унавал морины умдаг дэлбэрнэ гэнэ. 

	— Адуу малаа зодох, адлахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мал сүргийн буян дундарна, “Атаатан дайсан биш бол адгуус мал ч хөөрхий” гэхийн учир болой. 

	— Адууг дэллэхдээ мундааг нь дэллэхийг цээрлэнэ. Сүр жавхаа буян хишгийг нь хөндөхгүй, гундаахгүй гэсэндээ тийнхүү үлдээдэг ажээ. 

	— Азарга сонгон тавихдаа хар, цагаан зүсийг цээрлэнэ. Учир нь “ханасан бол хар азарга тавь, цадсан бол цагаан азарга тавь” гэнэ. 

	— Азарга тавих унаганы онгон дэл сүүлийг хайчлахыг цээрлэнэ. Хайчилж хөндвөөс сүр сүлд нь доройтно гэнэ. 

	— Айлын голомт, тоононы голоос дээш суухыг цээрлэнэ. Хүндлэхийн учир тэр болой. Урьж залбал сууж болно. 

	— Айлын нохойг зодохыг цээрлэнэ. “Эцэгтэй нь өстэй бол хүүхэдтэй нь хэлэлц эзэнтэй нь өстэй бол нохойг нь зод” хэмээн ёжлон егөөддөг учир тийн болой. 

	— Айлын гадаа очоод гэрт орохоос өмнө биеэ хөнгөлөхийг морь харахыг цээрлэнэ. Хэрэв үл цээрлэн тийн үйлдвээс дээрэлхэн доромжиллоо гэнэ. 

	— Айлын хоймрын авдар, бурхан шүтээний өмнө суухыг цээрлэнэ. Хэрэв тийнхүү сууваас үл хүндэтгэн ихэрхлээ хэмээнэ. 

	— Айлын гадаа гэрийн зүүн талд мориноос буухыг цээрлэнэ. Айлын зүүн тал гэрийн эздийнх, баруун тал зочны зүг хэмээн монголчууд үздэг. 

	— Айлд гаднаас чимээ аниргүй орохыг цээрлэнэ. Монгол хүн заавал айлын гадаа очмогц хоолой засаж, чимээ дохио өгөөд гэрт ордог нь тагнан туршаагүй, муу санаа өвөрлөөгүйн тэмдэг болой. 

	— Айл гэрт сүр сархийн довтолгон орохыг цээрлэнэ. Дээрэмчин тонуулч, алах талах дайсан бишийн учир аажуу намбатай орно. 

	— Айлд энгэр задгай орохыг цээрлэнэ. Хань ижлээ алдсан хүн бэлэвсрэлийн хугацаанд энгэрээ товчилдоггүйн учир энгүүн цагт цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Айлд ханцуй шамлан орохыг цээрлэнэ. Талийгаачийг оршуулахад ханцуй шамладаг заншил буй. 

	— Айлд хормой шууж орохыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн орвоос агсан тавьж, зодоон хийхийн шинж гэнэ. 

	— Айлд буухгүй орохгүй мөртөө үүдний нь өмнүүр хөндлөн гарахыг цээрлэнэ. Заавал гэрийн араар гардаг нь дорд үзээгүй, харин зав чөлөө бачуу яваагаа учирлаж буйн тэмдэг. 

	— Айлд хүрз зээтүү мэтийг авч орохыг цээрлэнэ. Хүн өөд болсон үед хүрз зээтүү барьж ордог учир тийнхүү цээрлэнэ. 

	— Айлд буу зэвсэг агсаан орохыг цээрлэнэ. Алах дайсан, тонох дээрэмчин бусын учир заавал гадаа, гэр дээр нь тавин орно. 

	— Айлд хэт хутга бүсэндээ хавчуулан орохыг цээрлэнэ. Заавал бүснээсээ суллаж ордог нь айлгаж ичээхгүйн тэмдэг. 

	— Айлд юм үүрээд орох, гарахыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн үйлдвээс хар муу санаа өвөрлөгч, хулгайч дээрэмчний шинж гэнэ. 

	— Айлд эд юм, бэлэг сэлт хүргэх дээж савны даалин авч яваа хүн хамт орох хүнээсээ хождож орохыг цээрлэнэ. Заавал түрүүлж ордог нь хүндэтгэж буйн тэмдэг. 

	— Айлд хоосон сав суулга авч орохыг цээрлэнэ. Хэрэв заавал авч орох шалтгаан буй бол таг дээр нь юм тавиад ордог. Учир нь буян хишгийг нь булаах гээгүй, гуйлга гуйж зовоох гээгүй хэмээснийх. 

	— Айлд элгээ тэврэн зогсохыг цээрлэнэ. Өнчин өрөөсөн, гуйлгачин ядуугийн шинж хэмээн цээрлэдгийн учир тэр болой. 

	— Айлын гэрт нааш цааш эргэцэх, холхихыг цээрлэнэ. Заавал сууна. Үнэ хүндгүй хүн, худалч хуурамч, хулгай зэлгийн донтон тийнхүү тавтиргүй аашилдаг болой. 

	— Айлын бурхан шүтээн, хоймрын авдрын өмнүүр, эс бөгөөс зуух тулгийн галын эхээр баруунаас зүүн тийш тойрч гарахыг цээрлэнэ. Хүндлэхийн учир тийн бөлгөө. 

	— Айлд нуруу үүрч зогсохыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн үйлдвээс ихэрхэж, дээрэлхүү аашилж буйн тэмдэг гэх буюу ялд унан баривчлагдаж ардаа гараа хүлүүлэхийн муу ёр гэнэ. 

	— Айлд ороод баганын хоорондуур гарах, цай идээ авч өгөлцөхийг ёс жудаггүй хэмээн цээрлэнэ. 

	— Айлын багана налах, тэврэхийг хүндэлж дээдлээгүйн шинж хэмээн цээрлэнэ. 

	— Айлд ороод эздээс өргөн барьсан идээ, цайнаас амсахгүй гарахыг хар муу санасан, эс бөгөөс дорд үзсэний шинж гэх тул цээрлэнэ. 

	— Айлд өтгөс буурал, өвдөж зовсон хүн, нярай балчир хүүхдийн дэргэд чанга ярих, тамхи татах, архи дарс уухыг цээрлэнэ. 

	— Айл гэрийн гадаа дээс татсан, хөл хорьсон тэмдэг тавьсан бол зөрчихийг цээрлэнэ. 

	— Айл нохойгоо хорихгүй, гэрээс хүн гарч угтаагүй бол заавал буух, орох гэж зүтгэхийг цээрлэнэ. 

	— Айлд эд юм эс бөгөөс бэлгэ хүргэж яваа хүн түүнийгээ доод талдаа тавихыг цээрлэнэ. Заавал дээд талдаа тавьдаг нь хүндэлж буйн тэмдэг. 

	— Айлд өвдгөө салаавчлах, хөлөө ачиж суухыг тавтиргүй, ёс үл мэдэгч хэмээх тул цээрлэнэ. 

	— Айлд нөмгөн бүсээ бүслээгүй орохыг цээрлэнэ. Бэлэвсэн, уй гашуу тайлаагүй үед нөмгөн орж болно. 

	— Айлчилж хонох хүн гэрийн эздээс ор дэвсгэр засаж өгөөгүй байхад бүхлээр буюу хувцсаа тайчин хэвтэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ёс алдана, жудаггүй гэгдэнэ. 

	— Айлын тулга, зуухыг өшиглөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гал голомтод халдав, доромжлов, муу ёр удлаа хэмээн сэжиглэнэ. 

	— Алах ялтныг эгцлэн харахыг цээрлэнэ. Гай барцад нь харсан хүнд тусаж, дагана хэмээн цээрлэдэг учир тэр бөлгөө. 

	— Ална гэдэг үгийг хамаа бус хэлэхийг цээрлэнэ. Хонь мал муучлах, гаргах, махлах, төхөөрөх гэхчлэн цээрлэн хэлдэг ёсон буй. 

	— Алга ташихыг цээрлэнэ. Аливаа муу юмыг зайлуулах, үргээхэд довогдох /алга таших/ ёс буй учир алга ташихад хишиг буян зайлдаг хэмээн цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Алгаа хамаа бус хүнд үзүүлэхийг цээрлэнэ. Учир нь гарын алганы зураас тухайн хүний заяа тавилангийн толь мөн хэмээн үздэг учир нуудаг бөлгөө. 

	— Алхаж гишгэхдээ таахалзах, алцганахыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн явбаас ёргио сагсуу, аальгүй, эс бөгөөс өвчин согогтой гэнэ. 

	— Алтан гадас одны зүг харж гадаалах /морь харах/-ыг цээрлэнэ. Одот тэнгэрийг хүндлэхийн учир тэр болой. 

	— Алт, мөнгө, эрдэнэсийг хамаа бус эдэлж хэрэглэхийг цээрлэнэ. Буян барагдана, хүндэднэ, атаач жөтөөч, авлигач шунахайн хорхойг асаана гэх буюу “Эрдмээр биеэ чимэхээс өмнө эдээр биеэ чимэх” донтон гэгдэнэ. 

	— Ам хамхилгүй, ам уралдуулан хүнээс өрсөн ярихыг ухаан мунхаг, чалчаагийн шинж хэмээн цээрлэнэ. Мөн ёс журамгүй гэнэ. Чалчаа хүн хүндгүй болно. 

	— Амьтны амийг зугаацан ёс бусаар таслах, ургамал цэцгийг хайр найргүй хөнөөхийг хүмүүн бус явдал хэмээн цээрлэнэ. Мөн их нүгэл гэнэ. 

	— Амар мэнд асууж байхад хариу эс дуугарахыг цээрлэнэ. Эс дуугарваас ихэрхэг, мулгуу, ёс үл мэдэгч гэгдэнэ. 

	— Амьтан ургамлын дүрс буюу бичиг номын хээ зурагтай ширээг тухайн зочны өмнө толгойг нь буруу хандуулж тавихыг басамжлав гэх тул цээрлэнэ. 

	— Амуу нүддэг уур дээр суухыг цээрлэнэ. Сууваас гуйлгачин болохын ёр гэнэ. 

	— Амуу будаа сул асгах, цутгахыг цээрлэнэ. “Газар дээр нэг мөхлөг амуу асгавал тэнгэр дээр нэг хонь болж үзэгдэнэ” гэдэг. 

	— Амуу будааг бусдад сав дундуур өгөхийг цээрлэнэ. Хэрэв өгвөл хөнхөр ёнхор царайтай хүүхэд төрнө гэнэ. 

	— Амуу нүдэхдээ тоолж нүдэхийг цээрлэнэ. Тоолбол амуу тарианы ургац муудна, хомс тарчиг болно гэнэ. 

	— Ан амьтныг агнах үед чоно, үнэг, муур, нохой зэрэг амьтан тохиолдвол харваж алахыг цээрлэнэ. Хэлхээ залгаатай явдаг гэх тул тийн болой. 

	— Ан амьтныг агнахдаа тарчилган зовоохыг чанд цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүгэл болно, тамд унана гэнэ. 

	— Ан амьтан нялх төлөө дагуулж явахул түүнийг намнахыг цээрлэнэ. Үргээх хөөхийг нэгэн адил цээрлэнэ. 

	— Ан амьтны нялх төл, бие үс гүйцээгүй араатан амьтныг агнах хороохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ан авын тэнгэр хаяна, араатан гөрөөс дайжна, ховордоно гэнэ. 

	— Ан амьтныг ална, хөнөөнө, устгана хэмээн ам гарахыг цээрлэнэ. Амны алдас биеэр үйлдсэн нүглээс дутуугүй хүнд гэнэ. Мөн ховор чухаг ан амьтныг хоморголон агнахыг цээрлэнэ. 

	— Ан амьтныг намнах улирал хугацаанаас өмнө авлахыг хатуу цээрлэнэ. Зөрчвөөс анчин бус авлигач гэнэ. 

	— Ан амьтан, шоргоолжны үүр ноохойг эвдэх бусниулахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хожим өөрийн орон гэрээ сүйтгүүлнэ гэнэ. 

	— Ан амьтныг агнаад үс ноос, яс, мах, өвдөл цөвдлийг хамаа бус хаяхыг цээрлэнэ. Хангай дэлхийн сахиулсан хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Араараа зам харгуйтай газар нутаглан суухыг цээрлэнэ. Шилэн хүзүү дарна гэнэ. 

	— Араараа замтай газар талийгаачийг оршуулахыг мөн цээрлэнэ. Яс амрахгүй гэнэ. 

	— Архи дарс өргөн барих, хүртэхдээ хэн хэн нь ханцуй шамлах буюу хормой шуух, эс бөгөөс энгэр заам сул задгай байхыг цээрлэнэ. Хувцас хунар, малгайгаа тэгш байлгах нь ёс төрийн их идээг хүндэлж буйг илтгэнэ. 

	— Архи анхлан барихдаа зочны өмнө шууд тавихыг цээрлэнэ. Архи барьж буй хүн заавал баруун гараараа барьж зүүн гарын алгаа дээш харуулан барих нь хүндэтгэлийн ёс. 

	— Архи дарсыг амсаж уусны дараа гашуун нясуун хатуу догшин хэмээн хэлэхийг цээрлэнэ. Идээний дээж хэмээн хүндэтгэхийн учир тэр бөлгөө. 

	— Архи дарсыг зоргоороо шунан уух, ухаан санаагаа баларттал хэрэглэхийг цээрлэнэ. Монголчууд “Дөч хүрээд дөнгөж амс тавь хүрээд тавьж зоогло жар хүрээд жаргал болго” гэх буюу “Архинд донтвол амьдын тамд унана” хэмээн сургаж алив найр наадам, цэнгэлд гурван хундаганаас хэтрүүлэхийг цээрлэдэг байжээ. 

	— Архийг зогсоогоороо амсах буюу уухыг цээрлэнэ, ёс төрийг эрхэмлэж заавал сууж амсах буюу ууна. 

	— Архиар хүн шахах, албадан уулгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүндэтгэлийн идээг хүндгүй болгоно. Зочин буюу анд нөхрөө дээрэлхэн доромжилсноос ялгаагүйд тооцно. 

	— Архи дарс хүүхэд багачуудад амсуулах, уулгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ухаан мунхаг болно, өвчин олно гэнэ. 

	— Архи дарсыг ахмад настан, аав ээж, ахас дээдсийн дэргэд уухыг цээрлэнэ. Хүндтэй идээг хүндлэх учиртай хүмүүсийн дэргэд ууваас ёс алдана, цадиггүй, эх захгүй гэгдэнэ. 

	— Ахмад настны өмнүүр хөндөлдөн гарахыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн гарвал үл хүндэлсэн, доромжилсонд тооцох тул зайлшгүй гарах болбол мэдэгдэж зөвшөөрөл авна. 

	— Ахмад буурал, өвгөд өтгөсийн үсийг авах, засахдаа хайч, тонгорог мэтсийг шууд барин хэрэглэхийг цээрлэнэ. Эхлээд үс засуулах настанд өөрт нь гардуулж хөндүүлэн зөвшөөрөл авсны дараа сая үс толгойд нь хүрдэг нь өвөг дээдсээ өргөн хүндэлж буйн ёс төр мөн болой. 

	— Ахмад хүн, настан буурлын тэргүүнд (толгойд) гар хүрэхийг цээрлэнэ. Ах захаа алдаагүй, ёс төрийг эрхэмлэхийн учир тэр бөлгөө. 

	— Ахмад настны дэргэд хүндлэхийн учир элдэв хараал, зүхэл, алиа шалиг үг хэлэхийг цээрлэнэ. 

	— Ахмад хүнийг нэрээр нь дуудахыг цээрлэнэ. Зохист нийцүүлэн насных нь намба төлөвт тааруулж хүндлэн гуайлж дуудна. 

	Тухайлбал:

	“Өндөр уулыг үзвэл хайрхан гэж дууд

	Өвгөд настантай золговол аав, ээж гэж дууд” хэмээн сургадаг. 

	— Ахмад настан хүнээр наадам хийх, хочлох, тохуурхахыг цээрлэнэ. Хэрэв үүнийг үл ойшоовоос "Ёс төргүй эцэг эхийн цадиггүй үр хүүхэд” гэгдэнэ. 

	— Ахмад хүнээс урьтан ууж, идэхийг цээрлэнэ. Заавал ахмад хүн амссаны дараа ууж, иднэ. Хүндлэх ёс болой. 

	— Ахмад хүнтэй (үл таних) айлд болон хээр хөдөө уулзвал амар мэндгүй зөрж гарахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ёс алдана. 

	— Ахмад хүнтэй хамт айлд орохдоо түрүүлэх, суудал эзлэхдээ дээд талд нь гарахыг цээрлэнэ. Хүндлэх ёсыг эрхэмлэх учиртай. 

	— Ахмад настан хэдийгээр тэнхлүүн боловч, морь, унаанаас бууж мордоход дэмнэж туслахыг үл хичээхийг цээрлэнэ. Эцэг эхээс өөрцгүй хүндлэх учиртай тул заавал дэм тус хүргэнэ. 

	— Ахмад настай хүн багачууд залуустай дарвин архи дарс уух, тамхилах, агсан согтуу тавих, алиа шалиг үг хэлэлцэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүндгүй нэр нүүргүй болно, эх захаа алдана гэнэ. 

	— Аян жин, отор нүүдэл хийж буухдаа гол ус, үерийн замд хонож өнжихийг цээрлэнэ. Осолдож эндэхээс сэрэмжилж буй хэрэг болно. 

	— Аян замд гарахын өмнө хэл ам, хэрүүл шуугианыг тэвчин цээрлэнэ. Хэрэв үл тэвчвээс өлзий бус болно, үйлс бүтэхгүй гэнэ. 

	— Аян жин тээх, алс хол явахдаа гарах өдөр, цагаа хамаа бус сонсохыг цээрлэнэ. Зурхайн ёсыг баримталбал өлзийтэй гэснийх буюу. 

	— Аяга дал хоёрыг хавсарч тавихыг муу ёр удна хэмээн цээрлэнэ. 

	— Аяганы амсар эмтэрхий бол аливаа хүнд цай унд хийж барихыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн үйлдвээс үл хүндэлсэн болно. 

	— Аяга шаазангаа хөмөрч тавихыг цээрлэнэ. Хишиг буянаа хөмөрлөө гэх буюу “Саалийг нь уувал /идвэл/ савыг нь хүндэл” гэхийн учир тэр болой. 

	— Аяга шаазангаа хамаа бус хаях, сацахыг цээрлэнэ. Буян хишгээ үргээхгүйн тул хямгадаж хайрла гэж сургадаг. 

	— Аяга шаазангаа хүүхэд багачууд толгой дээрээ хөмөрч наадахыг цээрлэнэ. Хөмөрч наадвал “Тэнгэр гандааж тариа будаа идэхгүйн ёр” гэнэ. 

	— Аяга шаазанд цай унд аягалан хүнд барихдаа амсрыг нь хуруугаараа дарахыг цээрлэнэ. Хэрэв дарвал “Хэрэг түвэгт холбогдлоо ял шийтгэлд уналаа” хэмээсэн дохио болно. 

	— Аяга шаазанг амсраас нь чимхэж барихыг цээрлэнэ. Унд идээ хомсодно, хишиг буян харина гэнэ. 

	— Аяга шаазан харшуулан дуугаргахыг цээрлэнэ. Хэрэв харшуулбал хэл ам, хэрүүл шуугиан удахын цондон гэх буюу гуйлгачин болох ёр гэнэ. 

	— Аяга шаазантай цайг гэр дотроос үүдээр гадагш цацахыг цээрлэнэ. Заавал асгах бол гадаа гарч асгадаг нь айл гэрийн хишиг буяныг хамаа бус гадагш асгаж цацахгүй гэснийх болой. 

	— Аяга шаазан зориуд хагалахыг цээрлэнэ. Хэрэв хагалбал амны хишиг харина гэдэг. Санаандгүй хагалбал эвлүүлж наалгүй хаях учиртай. Аяга хагалсан хүүхдийг үл загнана. 

	— Аяга шаазангийн ёроолд үлдсэн идэх уух юмыг аяганаас нь шууд асгахыг цээрлэнэ, заавал алга дээрээ хийж асгадаг нь буянаа барахгүй гэснийх бөлгөө. 

	— Аягандаа шавхруу үлдээхийг цээрлэнэ. Үлдээвээс амны хишигт муу гэнэ. 

	— Аягатай хоолоо зайлж уухыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн үйлдвээс мөн амны хишиг зайлна гэнэ. 

	— Аяганд цай хийхдээ бялхаахыг цээрлэнэ. "Бялхаавал амны хишиг асгарна, амсар дүүрэн бол тогтоно” гэнэ. 

	— Аягалж өгсөн хоол, цайг амсахгүй тавихыг цээрлэнэ. Эс амсвал чөтгөр урьтан амсана гэнэ. 

	— Аяганы алчуургүй хүн айлд хонохыг цээрлэнэ. Аяга даалингүй яваа аргагүйн учир тохиовол цагаан идээнээс эхлэн амсаж, даалин савтай яваа мэт маяг гаргаад дараа ирж хононо. Эс бөгөөс "ёс мэдэхгүй хүнд ёр халдахгүй" хэмээн өршөөл гуйж цээр гаргана. 

	— Аяга даалингаа бусдад өгч хэрэглүүлэхийг цээрлэнэ. У чир нь хишиг буянаа дундлахгүй гэх боловч чухамдаа өөрийн өвчин бохирдлыг бусдад. Бусдын өвчин бузрыг өөрт халдаахгүйг эрхэмлэдэг ёс заншилтай холбоотой бөлгөө. 

	— Аянга цахилгаантай бороо хээр хөдөө орж байхад морьтой явахыг цээрлэнэ. Аянгад ниргүүлэхгүй гэснийх. 

	— Аянга цахилгаантай бороо орох үес тооноор цухуйж буй яндангаа сугалахгүй орхихыг цээрлэнэ. Мөн аянгаас сэрэмжилж буй хэрэг. 

	— Аянга цахилгаантай бороо орох үес төмөр, соронзон биедээ авч явах, цагаан өмсгөлтэй гадаа гарахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс аянгад ниргүүлнэ. 

	— Аянга цахилгаан цахиж байхад ганц мод, хад хясаа, өндөр газар явахыг цээрлэнэ. Аянга буухаас сэрэмжлэхийн учир тийнхүү цээрлэх бөлгөө. 
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	— Баавгайг ангуучилж явахдаа ална дийлнэ хэмээн ам гарахыг цээрлэнэ. Ам гарваас баавгайд бариулна, осолдоно гэнэ. 

	— Баавгайн донтийг (цөсийг) эм тангийн тун зөрчин хамаа бус ууж хэрэглэхийг цээрлэнэ. Элэг агшина, гэмтэнэ гэнэ. 

	— Баавгайн арьсыг дэвсгэр болгох, хөл дороо байнга тавихыг цээрлэнэ. Дэвсгэр олбог болгон удаан хэрэглэвээс халуудаж хараа муудна, сохорно гэнэ. 

	— Багш шавийн барилдлагыг үл ойшоох, эрдэм номын багшаа үл хүндлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс цагаатгашгүй алдас болно, нүгэл хилэнц хураана гэнэ. 

	— Байшин сав барихдаа нуруу модны үзүүрийг баруун гарын зүг хандуулахыг цээрлэнэ. Заавал зүүн гарын зүг хандуулдаг ажээ. 

	— Бар өдөр үс авахыг цээрлэнэ. Сүр сүлд дарагдана, ад зэтгэр дайрна гэхийн учир тэр болой. 

	— Бар өдөр бурхан тахил, мал хөнгөлөхийг цээрлэнэ. Зурхайн ёсоор бар өдөр тэдгээр үйлд зохисгүй, хатуудна гэнэ. 

	— Баруун хойноо жалгатай газар жалгатай газар талийгаачийг оршуулахыг цээрлэнэ. Төрөл авахад саад болно гэнэ. 

	— Билүүг гараар өгөх, авахыг цээрлэнэ. Заавал тавьж өгөх буюу тавьсны дараа авна. Эс хэрэгсвээс өстөн болно гэнэ. 

	— Битүүний өдөр айл хэсэхийг цээрлэнэ. Жилийн хамгийн сүүлийн өдөр орон гэртээ байх нь хишиг буянаа тогтоох, элдэв гай барцад тохиолдохоос сэрэмжлэн буй гэнэ. Мөн битүүнд хэсүүчилсэн хүн шинэ онд тэнүүчилнэ гэнэ. 

	— Битүүний өдөр амандаа юм зажлаад гадаа гарахыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс чөтгөр ам долоож, яр шарх гарна гэнэ. Ер хүйтний ам тостой нойтон байхад гадаа гарваас хомхой долооно хэмээн цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Битүүний өдөр нохой жанчих, зодохыг цээрлэнэ. Зодвоос урган гарах шинэ жилд гай гамшиг тохиолдоно гэнэ. 

	— Битүүний шөнө нялх хүүхдээс бусад хүн унтахыг цээрлэнэ. Унтваас эрлэгийн элч сүнсийг нь авч явна гэнэ. 

	— Битүүний шөнө гэр оронд нь харанхуй байх, гадаа хувцас хунараа хонуулах, нялх хүүхдийг нэрээр нь дуудахыг цээрлэнэ. Чөтгөр хорлоно, эзэлнэ гэхийн учир цээрлэдэг болой. 

	— Битүүний шөнө өлөн зэлмэн хонохыг цээрлэнэ. Урган гарч буй жил тойрон өлсөхийн ёр гэхийн учир заавал цадтал иднэ. 

	— Битүүнд хэл ам хийх, өндөр дуугаар бархирах, хашхирахыг цээрлэнэ. Эс дагаваас ирэх жилд хэрүүл тасрахгүй, айл гэр амар тайван бус болно гэнэ. 

	— Битүүний шөнө газарт ус, угаадас асгахыг цээрлэнэ. Эс тэвчвээс яр шарх биед гарна гэнэ. 

	— Битүүний шөнө гэрийн гадаа хоосон сав байлгахыг цээрлэнэ. Заавал дотор нь юм хийж тавьдаг нь хишиг буянд өлзийтэй гэнэ. 

	— Битүүний шөнө гэрийн гадна дотроос ярилцах, дуудахыг цээрлэнэ. Учир нь хүн үхсэн айлынхан гэрийн гадна дотроос ярилцдаг бөлгөө. 

	— Битүүний шөнө мал чанга майлах янцгаахыг муу ёр удлаа хэмээн цээрлэнэ. Майлуулж янцгаалахгүйн тул малаа сайн цатгавал чанга дуу ул гаргана. 

	— Битүү хоолыг /бууз, хуушуур, битүү шөл/ их өлссөн хүнд идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбэл өвчин болно гэнэ. 

	— Бичиг номыг хаа хамаагүй газар хадгалах, хаях, дээгүүр нь алхаж гарахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс алдас болно. 

	— Богино хавиргыг айлчин, зочинд тавихыг цээрлэнэ. Мөн богт чөмгийг дангаар нь таваглаж тавихыг цээрлэнэ. Эс дагаваас хүндлээгүйн тэмдэг болно. 

	— Боорцог, боов буцалгаж байхад их дуу гаргахыг цээрлэнэ. Эс тэвчвээс тос ширгэж, боов боорцог түүхийрч амтгүй болно гэх буюу амны хишигт муу гэнэ. 

	— Борооны усыг /алгаар/ тосохыг цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс тэнгэр задраана, бороо ихдэж усны аюул болно гэнэ. 

	— Боов, боорцог үйрүүлэн унагаж идэхийг цээрлэнэ. Ер идээ будаа асгах, хаяхыг амны хишигт муу гэнэ. 

	— Боорцог, боов хийх гурилыг хүйтэн усаар зуурахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс тогоотой тос цацагдана, боорцог, боов үсчинэ гэнэ. 

	— Босгон дээр гишгэх, дамнан зогсохыг цээрлэнэ. Гишгэвээс үүдэн заяанд муу гэх буюу өс хонзон өвөрлөв гэнэ. Дамнан зогсвоос үл хүндлэв, орох, гарахад саад тээр болов гэнэ. 

	— Босгон дээр чөмөг таших, мод хугалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс муу ёр удлаа, үүдэн тэнгэр сочоолоо гэнэ. 

	— Босгоор саваагүйтэн мөлхөж орох, дөрвөн хөллөн орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс айл гэрийн босгыг гагцхүү хүн давж орохоос бус адгуус амьтан давах ёсгүй тул орон гэр эзгүйрэх муу ёр удлаа гэнэ. 

	— Босгонд сүх, мэс хүргэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс айл гэрийн үүдэн сахиус хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Босгоны ойрхон суухыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс боол зарц явахын шинж гэнэ. 

	— Будаа чанахдаа хавхаглахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс намар будаа хатаах, цайруулахад салхи дутна гэнэ. 

	— Будаалгын аяганд савх хатгаж тавихыг цээрлэнэ. Цаазаар авах ялтанд өгөх хоолонд, эс бөгөөс үхсэн хүнд тавил тавихад тийнхүү савх хатгадаг ёс байжээ. 

	— Бул чулууны нүхээр шагайхыг цээрлэнэ. Шагайваас чөтгөр нүүрлэнэ гэнэ. Чухамдаа ан амьтан, могой нүүр нүд гэмтээхээс сэрэмжилж буй хэрэг. 

	— Буурь сэлгэн нүүж буй айл гэрийн бууриа цэвэрлэлгүй орхихыг цээрлэнэ. Хог хаягдлыг оргүй болгон цэвэрлэн цэмцгэр болгоод нүүнэ. Зөрчвөөс газар нутгийн сахиус хилэгнэнэ, шинэ нутаг ээлгүй болно гэнэ. 

	— Бууц дээрээ яс, үс үлдээхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс мал сүрэг хорогдоно, хот харлаж ядуурна гэнэ. 

	— Буурын ороо орсон үед улаан дээл хувцастай үзэгдэх, ойр хавиар нь явахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс орсон буур дайрна, хазна хэмлэнэ гэнэ. 

	— Бууны амыг дээш харуулан үүрэхийг цээрлэнэ. Дайн байлдаанд ялагдсан цэрэг бууны амыг дээш харуулан үүрдэг учраас тийнхүү. цээрлэдэг ёс буй болжээ. 

	— Бууны амыг хүн өөд харуулан өлгөх, тавих, хандуулахыг цээрлэнэ. Ална, тална гэж занасантай адил алдас болно. 

	— Буцан нүүдэллэж буй шувуу, тогорууг хуруугаараа заах, тоолохыг цээрлэнэ. Тоолбоос аян замдаа барцадтай, тоолсон хүнд өлзий бус болно гэнэ. 

	— Буцламгай халуун ус, галтай үнсийг газарт асгахыг цээрлэнэ. Асгаваас гэмгүй хорхой шавж, ургамал амьтныг хөнөөн нүгэл хураана гэнэ. 

	— Бүрхэг өдөр хөлстэй морийг уяан дээрээ зогсоохыг цээрлэнэ. Тэнгэрийн дуунд харш гэхийн учир тэр бөлгөө. 

	— Бүсгүй хүний бүсийг эр хүн бүслэхийг цээрлэнэ. Бүсэлбээс хийморьт муу гэнэ. 

	— Бүсгүй хүний бүсэлхийнээс доош өмсдөг хувцас доогуур шурган гарахыг цээрлэнэ. Эс цээрлэвээс эр хүний сүлд хийморь доройтно гэнэ. 

	— Бүсээ чирч явахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өлөн гэдсээ цувууллаа. Бэлэвсрэх ёр удлаа гэнэ. 

	— Бэлэг сэлт хүргэхдээ сондгой тоотой эд юм /3, 9-өөс бусад / өгөх, өргөхийг цээрлэнэ. Тэгш буюу хос эд юм бэлэглэхийг арвижих өлзий болно хэмээн бэлгэшээхийн учир сондгойг цээрлэнэ. 

	— Бэлэг дурсгалд хар өнгийн эд бөс өгөхийг цээрлэнэ. Монголчууд хар бараан өнгийг хүнд өнгө, уй гашуудал зөгнөсөн өнгө хэмээн үздэг. 

	— Бэлэвсэн эхнэр хурим найр дээр түрүүлэх буюу бэрийн үүд сахихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өлзий бус болно гэнэ. 

	— Бэлэвсрэлийн хугацаанд амар мэнд асуух, найр хурим, баяр цэнгэл хийхийг ёс бус хэмээн цээрлэнэ. 

	— Бэлэвсрэлийн хугацаанд үс сахал хумсаа авах, морь уралдуулахыг цээрлэнэ. 

	— Бэлэвсрэлийн хугацаанд эр хүн дээлний эгмийн товчоо товчлох, эхнэр хүн толгойны гоёл чимэглэл зүүхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бэлэвсрэлийн ёс зөрчив гэнэ. 

	— Бэлэвсрэлийн хугацаанд хөл хорих, айл хэсэх, бэлэвсэн хоцорсон эр, эм хүн бусадтай хурьцал үйлдэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүгэл болно, талийгаачийн сүнс гомдоно, хилэгнэн чөтгөр болно гэнэ. 

	— Бэл бэнчнээрээ бусдад гайхуулахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ёргио сагсуу гэгдэх буюу басаж, дорд үзлээ гэнэ. Мөн цагаан хар хэл ам хүрнэ гэнэ. 

	— Бэлчиж байгаа мал сүргийг үргээх, сочоох, дундуур нь морь унаатай гарахыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс мал сүргийн хишиг буян харина, татарна гэнэ. 

	— Бэлчээрлэж буй мал сүргийн урдуур хөндлөн гарахыг цээрлэнэ. Заавал араар нь гарна. Зөрчвөөс бэлчиж буй мал сүрэг тавгүйцнэ, бэлчээр сэвтэнэ гэнэ. 

	— Бэр бологч тулганы баруун талаар дураар гарахыг цээрлэнэ. Айлын баруун тал зочны зүг тул бэр болсон бүсгүй тэр айлд бууж мордох зочин бус ам бүлийн хүн тул тийнхүү цээрлэнэ. 

	— Бэр хүн хадмынхаа дэргэд толгой, хөлөө нүцгэлэх, эвшээх, хэхрүүлэх, өмхий самхай үнэртүүлэхийг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс хүндгүй болно. 

	— Бэр бологч хадам эцэг эхээс хоцорч өглөө босохыг цээрлэнэ. Хоцорвоос залхуу залхаг гэгдэх буюу ямба нь хэтэрсэн гэнэ. Аргагүй учир хэвтэх, унтах болбол учраа хэлж зөвшөөрөл авна. 

	— Бэр хүн хадам эцэг эхтэйгээ ам уралдан ярих, алиа марзан үг хэлэхийг цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс аманцар, хөнгөн хийсвэр гэгдэнэ. 

	— Бэрээ адлах, шоовдорлох, доромжлохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бэрийн заяа гомдоно, бэр харилхана гэнэ. 

	— Бэр хүн гурван жилийн дотор үүдээр гарахдаа ар нуруугаа харуулахыг цээрлэнэ. Учир нь бөгсөө харуулах нь ёс төр мэдэхгүй бүдүүлэг мунхгийн шинж гэнэ. 

	 

	
В

	— Ваадан хоосон бүсэлж явахыг цээрлэнэ. Заавал эвхэн өвөртөлж, эс бөгөөс богц саванд хийнэ. Хоосон ваадан бүсэлбээс амны хишигт муу, гуйлгачин ядуугийн шинж гэнэ. 

	— Вандан сандал дээр мордон суухыг цээрлэнэ. Сууваас морь унааны заяа хаяна гэнэ. 

	— Вандан дээр өнцөгдөн суухыг цээрлэнэ. Сууваас холбирон унаж бэртэнэ гэнэ. 

	— Вачир /очир/ хонх дамраар тоглож наадахыг цээрлэнэ. Хурал номын хэрэгсэл, бурхан тахилаар наадваас алдас, нүгэл болно гэнэ. 

	— Винайн ёс жаягийг хувраг хүн зөрчихийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс цагаатгашгүй алдас, цайруулшгүй нүгэл болно гэнэ. 

	 

	
Г

	— Гаансны толгой хээрээс олдвол авахыг цээрлэнэ. Хаягдмал гаансны толгойг хараал дагадаг гэх буюу хэл ам, хэрүүл шуугиан болно гэнэ. 

	— Гаанс тамхи асаахдаа гаансны толгой нарийн хүзүүнээс барихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс гаансны эзний хүзүү, толгойноос барьснаас өөрцгүйд тооцно гэнэ. 

	— Гаанс тамхи солилцохдоо соруулыг арчихгүй өгөх, толгой талаар нь өгөхийг цээрлэнэ. Заавал соруулыг арчиж соруул талаар нь өгнө. 

	— Гаанс тамхи асаалгүй хүнд өгөх, тамхилахыг цээрлэнэ. Алах ялтныг цаазаар авахын өмнө асаагаагүй тамхи аманд нь зуулгадаг ёс байсан учир цээрлэдэг ажээ. 

	— Гав, нинж зүүж зооглохыг цээрлэнэ. Гав зүүвээс ялтан, гинж зүүвээс нохой мэт болно. 

	— Галын хайчийг ангайлгаж тавихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хэл ам, хэрүүл шуугиан болохын ёр гэнэ. 

	— Галын хажууд сүхээр мод, яс цавчихыг цээрлэнэ. Галын бурхан тавгүйцнэ гэнэ. 

	— Гал руу нулимахыг цээрлэнэ. Гал голомтыг доромжлов гэх буюу галд бузар дэв орно гэхийн учир тийнхүү цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Галтай үнсийг шилгээх, хутгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мал сүрэг тархаана гэх буюу ухаан санаа уймран мунхарна гэнэ. 

	— Галд сүү дусаахыг цээрлэнэ. Үнээ малын хөх гэмтэнэ, сүү татарна гэнэ. 

	— Галд шувууны өд, сонгино саримс түлэхийг цээрлэнэ. Малын нүд өвдөнө, сохорно гэнэ. 

	— Галд хутга дүрэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс гал голомтоо хөнөөх муу ёр удлаа гэх буюу галын бурхан шархтана, хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Гал тахих үед галын хайчийг ил байлгахыг цээрлэнэ. Заавал далд хийнэ. Зөрчвөөс галын бурхан цочно гэнэ. 

	— Гал тахин архи, тос өргөх үес жирэмсэн эмэгтэй ойр байхыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ураг унах буюу үр зулбана гэнэ. 

	— Галаар наадах, тоглохыг цээрлэнэ. Тухайлбал хүүхэд багачууд галтай цучил мөчир, бамбар барьж тогловол гал алдана, түймэр тавина хэмээн хориглоно. 

	— Галд ам гарахыг цээрлэнэ. Ам гарваас галын аюулд өртөнө гэнэ. 

	— Гал түүдэг хээр хөдөө асаагаад гүйцэд унтраахгүй орхихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс түймэр тавина гэнэ. 

	— Галын хайч хаалганд хүргэхийг цээрлэнэ. Үүдэн тэнгэр, сахиус хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Гантай жил хуурай өвс, бут, модтой газар гал түлэх, түүдэг асаахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс гал алдана, түймэр тавина гэнэ. Зайлбаргүй асаах бол ихэд болгоомжтой сэрэмжтэй үйлдэнэ. 

	— Ганц мод бариад гэрт орохыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс модоо барьсан гуйлгачны шинж үзүүлэв, муу ёр гэнэ. 

	— Гахай өдөр нүүхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс өлзий бус болно гэнэ. 

	— Гахай өдөр шинэ үйл эхлэх, хийхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үйлс бүтэл хазгай болно гэх буюу үхэл хагацал дайрна гэнэ. 

	— Голомтын галд бохир эд юм, хог шатаахыг цээрлэнэ. Галын бурхан хилэгнэнэ, зайлна хэмээн үл шатаана. 

	— Голомтын тулга зуухны үнсийг бужигнуулах, самардахыг цээрлэнэ. Айлын гал голомт ариун дархан байх учиртай бөгөөд айл гэр бат, амар түвшин байхын бэлэг тэмдэг хэмээн монголчууд үздэг бөлгөө. 

	— Голомтын гал дээр ус асгахыг цээрлэнэ. Асгаваас гал голомт балрах муу ёр хэмээн жигшинэ. Ер гал, ус хоёр харшийн учир тийнхүү цээрлэнэ. Зайлбаргүй унтраах бачуу хэрэг тохиолдвол “Галын бурхан та хөлөө татаарай” хэмээн хэлээд цээр гаргана. 

	— Голомтын гал бүхий тулга, зуух өшиглөхийг цээрлэнэ. Өшиглөвөөс бурхан шүтээн, айл гэрийн сүр сүлдийг доромжилсонтой нэгэн адил үзэн жигшинэ. 

	— “Голомтын чинь үнсийг хийсгэнэ.”, “Голомтыг чинь самарна” гэх буюу “Голомтыг чинь баллана” гэх хараал хэлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амны алдаа, их нүгэл болно. 

	— Гуйлгачин хүнд өглөг өгөхдөө гараас гарт атгуулахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гараар дамжин хишиг буян зайлна гэнэ. 

	— Мөнгө зоосыг алга, өвөр дээр нь чулуудаж өгнө, хүнс эд зүйлийг шанага аягаар уут саванд нь хийж өгдөг заншил байжээ. 

	— Гуйлгачин ядуу хүнийг ядуу хоосноор нь дайрч доромжлохыг цээрлэнэ. Урьд насны лай ланчиг, энэ насны үйлийн үрээр зовж яваа хүнийг дайрч доромжилбоос өөрийн чинь хар толгой дээр хожим тэрхүү зовлон бууна, ядарсан амьтныг гомдоох их нүгэл болно гэнэ. 

	— Гутлаа чирч явахыг цээрлэнэ. Өвчинд баригдсан, насанд дарагдсан хүн хөлөө дааж ядан гутлаа чирдэг тул хийморьд муу гэнэ. 

	— Гүвдрүү, хатги зэрэг бие эрхтэн дээр гарсан юмыг хамаагүй оролдох, шахахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс сэдэрнэ, өвчин даамжирна, амь насанд халтай гэнэ. 

	— Гэр, багана түшин уйлахыг цээрлэнэ. Тийн үйлдвээс өнчин өрөөсний, үхэл хагацал дайрсны шинж гэнэ. 

	— Гэрийн бүслүүр огтлох, хайчлахыг цээрлэнэ. Айл гэрийн амгаланг эвдэх, ам бүлийг бусниулах муу ёр гэнэ. 

	— Гэр барьж буйтай тааралдвал /хэдий яаруу байсан ч/ унь өлгөлцөхгүй, дээвэр тавихад туслахгүй яваад өгөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс айл гэрийг хүндэлсэнгүй, эс бөгөөс эе эв эвдэрсний шинж гэнэ. 

	— Гэрийн өрх татах, бүтээхдээ нар буруу даллан эргэхийг цээрлэнэ. Нас барсан хүнийг гэрт байлгахдаа өрхийг нар буруу эргэн бүтээдэг учир тийнхүү цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Гэрт нохой, шувуу орохыг цээрлэнэ. Голомт нь эзгүйрсэн цайсан гэрт нохой, шувуу үүрлэдэг гэсэн домог яриа байдаг тул тийнхүү цээрлэдэг бөлгөө. 

	 

	
Д

	— Давхар биетэй эмэгтэй нас барвал хүүхдийг нь салган авахгүй хайлах, оршуулахыг цээрлэнэ. Заавал салгадаг ёстой, Учир нь талийгаач үрийн эх учраас төрөл аваад бүтээгүй хүүхдийн хойшдын замд саад болох учиргүй гэснийх бөлгөө. 

	— Давс харамлахыг цээрлэнэ. Харамлаваас цавь цоорхой, ивэрхий хүүхэд гарна гэнэ. 

	— Давс галд хийхийг цээрлэнэ. Нүүрлэсэн гай, шүглэсэн муу юмыг зайлуулах, хөөхөд гал дээр давс хийн түлдэг. Энгүүн цагт галд давс хийвээс галын бурхан цочно гэнэ. 

	— Давсыг гараараа өгөх, авахыг цээрлэнэ. Заавал юман дээр тавьж өгч авалцана. Аргагүй авах бол алганы ар дээр тавиулж авна. Гар хуруу гаар атгаж, чимхэж өгч авалцваас өстөн болно гэнэ. 

	— Давсгүй цай, хоол аягалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хойд төрөлдөө нүцгэн явна гэх буюу тухайн өдөр үйлс бүтэхгүй болно гэнэ. 

	— Дал идэхдээ шүдээрээ зулгаахыг цээрлэнэ. Заавал хутга хэрэглэн мөлжинө. Зөрчвөөс чоно, нохой лугаа адил хэмээн буруушаана. 

	— Далны хуулгыг ганцаараа идэхийг цээрлэнэ. Заавал өөр хүнд амсуулна. Ганцаар идвээс нүгэл зовлонг ганцаараа үүрнэ гэнэ. 

	— Даллага авсны дараах гурав буюу долоо хоногийн дотор мал нядлах, худалдах, бусдад өглөг бэлэг өгөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс далласан буян хишиг хомсодно, гадагшаа дайжна гэнэ. 

	— Даллага далласан хүн үүдээр шууд орохыг цээрлэнэ. Заавал даллагын сумаа урьдаар хурайлан байж гэрт орно гэнэ. 

	— Даллага даллах үес сав суулгаа хоосон буюу хөмөрч тавихыг цээрлэнэ. Заавал амсрыг дээш харуулан сүү дусаан тавина. Үл тоомсорловоос далласан буян хишиг үл тогтоно гэнэ. 

	— Далны мөгөөрс идэхийг цээрлэнэ. Идвээс хишиг буянд муу, хойд төрөлдөө чоно, нохой болно гэнэ. 

	— Далны ясыг буурин дээрээ ил орхихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хар санаатан далаар мэргэлэн араас нь мөшгөн ирнэ гэх буюу мал сүргээ барахын ёр гэнэ. 

	— Дуутай бороо орох үес айраг бүлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс аянга бууна гэнэ. 

	— Дуутай ширүүн бороотой үед унаа моринд хазаар зүүхийг цээрлэнэ. Зүүвээс аянга цахилгаан дайрч мэднэ гэнэ. 

	— Дуутай бороо орох үес мал саахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс тэнгэрийн дуунд харш гэнэ. 

	— Дуутай борооны үед дун цагаан шаазан ил байлгахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс аянга ниргэнэ гэнэ. 

	— Дуутай бороотой үед толгой нүцгэн явахыг цээрлэнэ. Аянга цахилгаанд цохиулна гэнэ. 

	— Дуутай бороо орох үед гүйх, уралдахыг цээрлэнэ. Аянга ниргэнэ гэцэ. 

	— Дуутай бороо орж байх үед хөлстэй морь унах, дэргэд нь зогсохыг цээрлэнэ. Аянга цахилгаан дайрна гэнэ. 

	— Дэлэнг зарим нутагт огтлох, идэхийг цээрлэнэ. Малын дэлэн сүү саалийн эх булаг тул эхтэй хүн, мал сүрэгтэй айлынхан идэхийг цээрлэдэг заншилтай ажээ. 

	— Дэлүүг махтай нь хаяхыг цээрлэнэ. Заавал махнаас нь салгаж тавина. 

	— Дэлүүг хазаж идэхийг цээрлэнэ. Идвээс заавал хутгаар огтлон идээд үлдвэл галд өргөн түлдэг ёсон буй гэнэ. 

	— Дэн асаагаад хурьцал үйлдэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс Ямандага бурхан хилэгнэнэ, хурьцал ёс бус болно гэнэ. 

	— Дэн лааны гал татганах, дуугарахыг цээрлэнэ. Тийнхүү татганах, дуугарах үед даруй засах учиртай. Эс засваас хэл ам, хэрүүл шуугиан болно, мал алдана гэнэ. 

	— Дэнгийн голыг урт ороохыг цээрлэнэ. Өөд болохын цагт амьсгаа тасрахгүй зовооно гэх учир урт богиныг тааруулдаг заншилтай. 

	— Дээж идээ таваглан засах, амсахдаа толгой нүцгэн байхыг цээрлэнэ. Заавал малгай өмсөж идээг засна. Хүндлэхийн учир тэр бөлгөө. 

	— Дээж тахил, идээний боовыг сондгой тавихыг цээрлэнэ. Заавал 6, 8, 10 гэх мэтээр хос хосоор нь тавьдаг. Буян хишиг дэлгэрэн тэгшрэхийн бэлгэдэл бөлгөө. 

	— Дээл хувцсаа овойлгон оцойлгож тавихыг цээрлэнэ. Талийгаачийн хойноос ном унших, буян үйлдэхэд тийнхүү эзнийг нь төлөөлүүлэн оцойлгон тавьдаг ёсон буй бөлгөө. 

	— Дээл хувцас дээгүүр алхаж гарахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өмсдөг эзэн дээгүүр нь алхсанаас ялгаагүй гэнэ. 

	— Дээлний зах энгэрийг дотогш нугалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс зодолдох, арцалдахын шинж гэнэ. Дээлний энгэрийн доголыг мохоо гаргахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өмсөх эзний үйлс бүтэхгүй суу заль мухардана гэнэ. 

	— Дээс, бурантаг барих буюу бүсэлж гэрт орж гарахыг цээрлэнэ. Хүн өөд болсон үед эс бөгөөс гэмтэн ялтанг барих үед тийнхүү үйлддэг тул энгүүн цагт муу ёр гэнэ. 

	— Дээс чирэн явахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс явдал үйлс сунжирна, удааширна гэнэ. 

	 

	
Ё

	— Ёолж гиншин маяглах, өвдөж зовсон болж аяглахыг цээрлэнэ. "Хүссэн юм хүзүүгээр татна зөгнөсөн ёр зүрхэнд хүрнэ” гэхийн учир тийнхүү маяглах, аяглан наадахыг өвчин зовлон даллав хэмээн сэжиглэнэ. 

	— Ёргио ааш зан, сагсуу эрэлхүү авир гаргахыг цээрлэнэ. Монголчууд эртнээс нааш даруу дөлгөөн ааш занг эрхэмлэж ирсэн учраас ёргио сагсуу авирлахыг жигшин зэвүүцдэг бөлгөө. 

	— Ёс төр, хууль цаазыг үл дагахыг цээрлэнэ. “Ёс алдвал хүндгүй хууль сөрвөл толгойгүй” гэх буюу “Ёс ёмбогор төр төмбөгөр” гэхийн учир заавал дагаж мөрдөхийг хичээнэ. 

	— Ёсолж төрлөн ханилсан ханиа элэг барих, ил далд өөр эр, эмтэй явалдахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амраг ханийн заяа хаяна, “бөгсний хэрүүл, бөлдгийн самуун бузрын дээд бузар” тул айл гэр өөдлөхгүй амраг садны холбоо батгүй болно гэнэ. 

	 

	
Ж

	— Жигнэсэн битүү хоол идээд даруй гадагш явахыг цээрлэнэ. Учир нь жигнэсэн битүү хоол идсэний дараа хий дарагдаж, хөлс гарч болзошгүй тул хүйтэн сэрүүний улиралд гадаа гарч явбаас салхи цохиулна, өвчин олно хэмээн сэрэмжилдэг бөлгөө. 

	— Жирэмсэн эмэгтэй тэмээний мах идэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс бие хямарна, хүүхэд тээх хугацаа сунжирна гэнэ. 

	— Жирэмсэн хүн олс дээс томох, сүлжих нэхэхийг цээрлэнэ. Төрөх үед хүүхдийн хүй орооцолдоно, хүзүүг нь орооно гэхийн учир хориглодог бөлгөө. 

	— Жирэмсэн эмэгтэй архи дарс уух, тамхи татахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс эргүү тэнэг, эрэмдэг хүүхэд төрнө гэнэ. 

	— Жирэмсэн эмэгтэй хүнд юм үүрэх, өргөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс үр зулбана, гэм болно гэнэ. 

	— Жирэмсэн эмэгтэйг айлгаж сочоох, санаа сэтгэлийг нь донсолгохыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс үр зулбах, хүүхэд дутуу төрөх, сараа гүйцээн төрсөн хүүхэд нь цочимтгой, өвчин ээрэмтгий болно гэнэ. 

	— Жирэмсэн тулгар эмэгтэйг хатуу үйлд оролцуулахыг /мал нядлах, ан ав хийх / цээрлэнэ. Оролцуулбал айж цочно, дутуу төрнө гэнэ. 

	— Жирэмсэн эмэгтэйн урдуур хөндлөн гарахыг цээрлэнэ. Тийнхүү цээрлэдэг нь бие давхар хүнийг эх хүн хэмээн хүндэтгэж буйн зэрэгцээ хорвоод мэндлэх шинэ хүний замд ямар нэг саад тотгор учрах ёсгүй гэснийх болой. 

	— Жирэмсэн эмэгтэйг горьдоох, гомдоохыг цээрлэнэ. Ганц хүнийг бус эх үр хоёрыг горьдоох, гомдоох нь давхар нүгэл болно. 

	— Жирэмсэн эмэгтэйд гар хүрэх, зодохыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс эх үр хоёрыг зодож зовоосон ялд унана, үр зулбана, дутуу төрнө, хойд насандаа очир тамд унах нүгэл болно гэнэ. 

	— Жирэмсэлсэн эмэгтэй нар, сар хиртэж буйг харахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүүхдийн эцэг сална, үхнэ, дагавар хүүхэдтэй болно гэнэ. 

	— Жирэмсний хугацаанд хөдөө гадаа унтахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс насан туршийн өвчин эмгэг олно гэнэ. 

	— Жирэмсэн эмэгтэй саримс, чинжүү идэхийг цээрлэнэ. Идвээс хүүхдийн хараанд муу гэнэ. 

	— Жирэмсэн тул гар эмэгтэй хурьцал үйлдэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үр зулбана, хүүхэд дутуу төрнө гэнэ. 

	 

	
З

	— Завхай зайдан явдлыг цээрлэнэ. “Завхай явдал нэр хөөднө зайдан морь бие зовооно” гэхийн учир болой. 

	— Заваан залхаг ааш занг цээрлэнэ. "Заваан хүн өвчний янаг залхуу хойрго өлсөхийн амраг” хэмээх тул цээрлэнэ. 

	— Замд яваа хүнд залгалдсан нохой тааралдахыг цээрлэнэ. Тааралдваас үйлс бүтэхгүй, зорьсон хэрэг мухардан будилна гэх тул залгагдсан нохойг зодолгүй салгахыг хичээнэ. 

	— Зам дээр хүнд хөнгөнөөр гадаалах, биеэ хөнгөлөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүдэнд өвдөг, аманд яр гарна гэх буюу салтаа бөгс яртана, түүхийд баригдана гэнэ. 

	— Замд яваа хоёр хүн салж замын хоёр тал руу морь харахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс цаашлан явах үед ганзага нийлэхгүй, үйлс бүтэхгүй гэнэ. 

	— Зочны өөдөөс үнс, хогтой сав барин гарахыг цээрлэнэ. Хүндлэх учиртай хүний өөдөөс тийнхүү үнс хогоо гаргавал хөөж туусантай утга ижил болно гэнэ. 

	— Зочин ирэх, зочилж байх үед хог тоосоо шүүрдэх, гүвэхийг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс хүндэлсэнгүй, хог шороо мэт ад үзлээ хэмээнэ. 

	— Зочинд цай хоол аягалахдаа асгаж цутгахыг цээрлэнэ. Санаандгүй асгаваас хүлцэл өчнө. 

	— Зочинд ар талаас нь тавгийн идээ, цай, зоог барихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ёс алдана. 

	— Зочин явах үед тогоо шанагаа залгаатай /тогоо дотор буюу дээр/ байлгахыг цээрлэнэ. Заавал тус тусад нь тавина. Үл хэрэгсвээс зочны үйлс бүтэх нь удаан болно гэнэ. 

	— Зулзага, үр төлөө дагуулсан ан амьтныг агнахыг цээрлэнэ. Агнаваас их нүгэл болно, эх үр хагацах аюул ёрлоно гэнэ. 

	— Зулзаган модыг огтлох, гэмтээх, булгалахыг цээрлэнэ. Уул, ой тайгын сахиусан хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Зулын галыг үлээж унтраах, зулын голыг гараа угааж ариутгахгүй ороохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бурхан тахил бузартана, нас охор болно гэнэ. 

	— Зул сарын /өвлийн эхэн сар/ хорин таванд мал нядлах, ан гөрөө хийхийг цээрлэнэ. Буян үйлдэхэд маш сайн өдөр тул эл өдөр хатуу үйл үйлдвээс нүгэл арвижна, их нүгэл болно гэнэ. 

	— Зулгүй зусрыг цээрлэнэ. “Зусарч хүн зулгаа бардаг зуудаг нохой соёогоо бардаг” хэмээх тул зусардах, зулгуйдахыг цээрлэнэ. 

	— Залуу эм хүн улаан шар, улаан хүрэн өнгийн дээл хувцас өмсөхийг цээрлэнэ. Сахил хүртсэн чавганц хүн тийм өнгийн хувцас өмсдөг тул зохимжгүй хэмээн үздэг. 

	— Залуу гүүгээ гаднын хүнээр саалгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гүү жигшинэ, сүү татарна гэнэ. 

	— Захидлыг улаан, шар өнгийн бэхээр бичихийг цээрлэнэ. Хаадын зарлигийг шараар, номын тарнийг улаанаар бичдэг уламжлалтай тул тийнхүү хориглодог гэнэ. 

	— Зун нар буцахаас өмнө урсгал усанд орохыг цээрлэнэ. Усны хор гараагүй цагт усанд орвол өвчин олно, өрөөл татанхай болно гэнэ. 

	— Зун тэнгэр дуугарснаас хойш шагайгаар наадахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс тэнгэр задраана, хурмаст хилэгнүүлнэ, мал сүргийн буян хишигт муу гэнэ. 

	— Зун, намрын улиралд үстэй дээл өмсөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс тэнгэр задраана, агаар тэнгэр муудна гэнэ. 

	— Зуны халуун өдөр худаг, булгийн хүйтэн усаар толгойгоо угаах, толгой дээрээ цочмог асгахыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс цус царцан өвчин олно гэх буюу ухаан балартан үхэтхийнэ гэнэ. 

	— Зуух, тулгыг түрүүлгэ нь харуулан тавихыг цээрлэнэ. Гал голомтоо хөмрөх, хөнөөх муу ёр гэх буюу голомтоо доромжлов гэнэ. 

	— Зуух, тулга дээр суухыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс галын бурхны орон, гүнгэрвааг дорд үзсэн нүгэл болно гэнэ. 

	— Зүү амандаа зуухыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс санаандгүй буюу цочихдоо зүү залгина, “Залгисан зүү зүрхэнд хүрнэ” гэнэ. 

	— Зүү утас хүнээр сүвлүүлээд утсыг зангидуулан үйл мэтгэхийг цээрлэнэ. Заавал өөрөө шувтарга үзүүрийг нь зангидна. Үл хэрэгсвээс үйл үл бүтнэ гэнэ. 

	— Зүүг нялх балчир хүүхдэд бариулахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүдээ сохолно, биеэ сүлбэнэ гэнэ. 

	— Зүүн хойноо хонгил, жалга, гууны амтай газар гэр барихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс зүгийн муу зүүн хойноос элдэв ад зэтгэр нүүрлэнэ гэнэ. 

	— Зэрэгцэн явах үес ахмад насны хүнийг баруун талдаа явуулахыг цээрлэнэ. Заавал зүүн гар талдаа авч явна. Дүүмэд хүн ахмад хүний баруун гар болж хүндлэх учиртай гэнэ. 

	— Зэрлэг сонгиныг үр нь боловсроогүй үед үндэстэй нь сугалах, хаана байгаа газраас нь дур мэдэн түүхийг цээрлэнэ. Үндэстэй нь сугалбал үржиж төлжихгүй, онгон дархан газраас түүвээс газар лусын хорлол болно гэнэ. 

	— Зэрлэг ан амьтныг агнахдаа шархтуулж орхихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ан амьтныг тарчлаана, амийг нь егүүтгэснээс дор нүгэл болно гэнэ. 

	— Зээр гөрөөсийг хаж тавин агнахыг цээрлэнэ. Тийнхүү зовоож агнавал анчин хүн хойт насандаа борви хянгаа тасчуулан зовно гэнэ. 

	— Зээр гөрөөсийг орооны цаг, хээлтэй үед намнахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хангай дэлхийн хишиг хомсодно гэнэ. 

	 

	
И

	— Идлэг шувуунаас /харцага, шонхор, бүргэд гэх мэт/ дутаасан бялзуухайг гэрт орж ирэхийг цээрлэнэ. Хэрэв ороод ирвэл гай чирлээ, дагууллаа хэмээн сэжиглэж босгон дээр толгойг нь цавчин егүүтгэнэ. 

	— Идээ будаагаар наадахыг цээрлэнэ. Амны хишиг, буян, заяа харина гэхийн учир тэр болой. 

	— Идэж уухын хооронд гиншиж, ёолох, эвшээх, суниахыг цээрлэнэ. Эмгэнэл, бэлэвсрэлийн муу ёр гэнэ. 

	— Идэж уух үед найтаахыг цээрлэнэ. Найтаахад хүрвэл алчуур, алгаараа ам хамраа хааж буруу харан найтаана. 

	— Идэж уусны дараа суниахыг цээрлэнэ. Бие сул болно, гэдэс гүзээ сунаж их болохоос сэрэмжлэхийн учир тэр болой. 

	— Ирсэн зүгтээ бэр бологч хандаж гадаалахыг цээрлэнэ. Эцэг эх, ураг төрөлтэйгөө тангараг тасарна гэнэ. 

	 

	
Л

	— Лам хүнийг нэрээр нь дуудахыг цээрлэнэ. Хүндлэхийн учир “ламтан, лам багштан, ламхай” гэж дуудна. 

	— Лам хүний хуучин хувцсыг саваагүйтэн өмсөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс алдас болно гэнэ. 

	— Лам хүний толгойд хуруу гараа хүргэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мацаг нь үгүй болно гэнэ. 

	— Лам хүн хөнгөмсөглөн дуу дуулахыг цээрлэнэ. Учир нь "Лам доройтвол дуу дуулах, ямаа муудвал майлах" гэдэг гэнэ. 

	— Лам хүн гадаалахдаа /морь харахдаа / босоо үйлдэхийг цээрлэнэ. Заавал сууж гадаална. Зөрчвөөс их нүгэл болно гэнэ. 

	— Лам хүний дээд талд суухыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс буян барагдана гэнэ. 

	— Лам хүн эмс хүүхэнтэй сээтэгнэх, сэртэнтэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс винайн ёс жаяг зөрчсөнд тооцно. 

	 

	
М

	— Мал тоолохдоо ганц хуруугаараа дохиж тоолохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс малын хишиг буян дундарна, хот хоосорно гэнэ. 

	— Мал өшиглөхийг цээрлэнэ. Өшиглөвөөс хишиг буянаа өшиглөснөөс өөрцгүй. 

	— Мал арилжих, худалдахдаа хишигтэй нь өгөхийг цээрлэнэ. Заавал ноос, дэл сүүлнээс нь нэг туг үс авч хоцорно. Хишиг буяныг нь тогтоож буйн бэлгэшээл болно. 

	— Мал хөнгөлөх, тамгалах үед дуугүй чимээгүй байхыг цээрлэнэ. Заавал “сүрэг сүрэг” гэж малаа сүрэг болохыг ерөөнө. 

	— Малыг бөөсөглөнө /бөөрийг нь авна/ гэж хэлэхийг цээрлэнэ. Заавал хөнгөлнө гэнэ. Гагцхүү нохойг бөөсөглөнө гэнэ. 

	— Малыг хороон дотор нь төхөөрөх, нядлахыг цээрлэнэ. Тийн нядалбаас хот хороог улай бузарлана, малын хишиг буян зайлна гэнэ. 

	— Малын хот хороонд дээс барьж орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мал аймсана, хишиг буянд муу гэнэ. 

	— Малын хойноос шороо цацахыг цээрлэнэ. Цацваас мал сүрэг тоос товрог мэт болно гэнэ. 

	— Малын араас харж гадаалах, морь харахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мал сүрэг тэтгэх тэнгэр хаяна гэнэ. 

	— Малын хот хороонд морь харахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хот хороо бузарлав, айл гэрийг доромжлов гэнэ. 

	— Малын ясыг үнс хогтой хамт хаяхыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс амны хишигт муу гэнэ. 

	— Манги /дорго/ алахыг цээрлэнэ. Албаас хараал хийнэ, хараал нь хүрнэ гэнэ. 

	— Малгай хээрээс олбол олз болгон авахыг цээрлэнэ. Учир нь малгай доошоо харсан сав мэт тул олзны бус гарзын үүд нээнэ гэх буюу бусдын хөлстэй малгай бузар дэвтэй гэнэ. 

	— Малгайн урд талыг /цохыг / буулгахыг цээрлэнэ. Буулгаваас баярлах магнайгүй болно, хийморь доройтно гэнэ. 

	— Малгайн ширээсийг зөрүү сондгой оёхыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс отог омгийн бэлэг тэмдэг гүйцээгүй гэж үзнэ. Иймээс халх малгай босоо 32, буриад 11. 8 ширээстэй байдаг нь тухайн ястны овог аймгийн тоог илтгэдэг ажээ. 

	— Малгайгаа хэлтгий, хазгай өмсөхийг цээрлэнэ. Тийнхүү өмсвөөс эх захаа алдсан хүн гэнэ. 

	— Малгайгаа гэдрэг нь /буруу/ харуулан өмсөхийг цээрлэнэ. Золигт гаргах хүний малгайг тэгж өмсүүлдэг байжээ. 

	— Малгайгаа бусад хүнтэй сольж өмсөхийг цээрлэнэ. Соливоос сүлд хийморио сольсон гэнэ. Мөн хүний хөлстэй малгай өмсвөөс бузартана гэнэ. 

	— Малгайгаа газарт хаях буюу хамаа бус тавихыг цээрлэнэ. Хоёр хүн явахад нэг нь ахалдаг, ганцаараа явахад малгай нь ахалдаг, мал гай нь сүлд хийморийн бэлгэдэл тул хүндэтгэдэг байна. 

	— Малд явахдаа хүүхэд багачуул уйлахыг цээрлэнэ. Уйлбал малд нь уйланхай яр гарна, малын хишиг буян харина гэнэ. 

	— Малд явахдаа мах авч явахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мал тавгүйцнэ, жигшинэ. 

	— Малд явсан хүн гар хоосон гэртээ ирэхийг цээрлэнэ. Заавал аргал түлшний зүйл авч ирнэ. Хоосон ирвээс унхиагүй, амны хишиггүй, буянаа тогтоох заяа хомс гэнэ. 

	— Мах идэхдээ ясыг мөлжүүртэй орхихыг цээрлэнэ. Яс муу мөлжвөөс амны хишигт муу, мал онд ороход бэрх болно гэнэ. Нэгийг зэмдэглэж нөгөөг шүүрэн барьдаг нь ядуу даржин хүний шинж гэнэ. 

	— Мах идэхдээ ясыг үеэр нь нугалахгүй мөлжихийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс чоно, нохойтой адил үзэн муу ёрлов гэнэ. 

	— Мах эвдэх, идэхдээ ясыг гараар хугалахыг цээрлэнэ. Заавал үеэр салгах буюу хутга алхаар ташиж хуваана. Гараараа хугалбаас өөрийн чинь яс бэртэнэ. 

	— Мах шүүс тавихдаа эх толгой талыг буруу харуулахыг цээрлэнэ. Шүүс таваглах ёсыг сайтар баримтлан хөндлөн ширхэгтэй махны /хүзүү, нуруу/ толгой өөд хандсан хэсэг, босоо ширхэгтэй /дунд чөмөг, богтос/ махны газар луу хандсан хэсгийг эх болгон зочин өөд харуулж тавина. 

	— Махны шөлийг буцламгай халуунаар уухыг цээрлэнэ. Тийн ууваас хий хөөрнө гэнэ. Халуун бүлээн, бүлээн болгож уувал зохистой гэнэ. 

	— Махны булчирхай идэхийг цээрлэнэ. "Хааны хүү боловч хааны булчирхай идэхгүй, гуйлгачны хүү боловч гуяны булчирхай идэхгүй” гэдэг үг бий. Булчирхай идвээс буян хишигт муу, өвчин олно. 

	— Могой өдөр алс холын аянд гарахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс “Зам урт явдал ужиг болно” гэх буюу нумны хөвч тасрахын нэгэн адил муу ёр болно гэнэ. Зайлшгүй явах хэрэг гарвал өмнөө "Бундхорол" залж, цээр гаргадаг тарни уншина. Тарни нь “Ом агани нигани ажийла мандэли мае сууха” болно. 

	— Могой өдөр шинэ хувцас эсгэх, оёж эхлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гүйцээж чадахгүй болно гэнэ. 

	— Могой замд хөндлөн тааралдвал толгой талаар нь бус сүүл талаар нь гараарай. Эс гарваас явдал үйлс бүтэлгүйтнэ гэнэ. 

	— Могой орооцолдон хурьцан буй тохиолдвоос дээр нь алчуур, бөсөөр бүтээгээд эргэж харалгүй явна. Могой есөн хор, хорлолтой гэх тул гай хараал нь бэрх гэнэ. 

	— Могой алахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амь насанд цөвтэй, газар усны эзэн хилэгнэнэ гэнэ. Гэрт могой орвол мод, галын хайчаар хавчин, толгой дээр нь сүү дусаан хол хаяна. 

	— Мод чирч, тулж явахыг цээрлэнэ. Учир нь модоо барих; гуйлгачин болох муу ёр гэнэ. 

	— Морь малын хаанд тамга дарахыг цээрлэнэ. Тийнхүү тамгалбаас ёс алдав, малын булчин шөрмөс гэмтээв гэнэ. 

	— Морь малаа өвслөхдөө хазаар, уяатай нь чөдөрлөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс морь мал зовоов, тамлав гэнэ. 

	— Морь унаагаа хүзүүвчлэн хөтлөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс явгарна гэнэ. 

	— Морь унаагаа худалдахдаа ногт хазаартай нь өгөхийг цээрлэнэ. Морь малын хишиг буяныг дагуулж өгсөнтэй адил болно гэнэ. 

	— Морь унаагаа гэр, хашааны үүднээс уяхыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үүд эвдэнэ, гэр хэмхэлнэ гэнэ. 

	— Морио эмээллээд уналгүй эмээлийг нь авахыг цээрлэнэ. Цээрийг зөрчвөөс морь унаа эзэнгүйрэхийг ёрлов гэнэ. Заавал мордож ёслон эмээлийг нь авна. 

	— Морь унаа хөтлөхдөө цулбуур жолоог мөрөн дээрээ тохохыг цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс унаа мориноосоо хагацах ёр гэнэ. 

	— Морь унаагаа буруу харан унахыг цээрлэнэ. Цөлөгдөх хүнийг морины сүүл харуулан унуулдаг заншилтай байжээ. 

	— Морь унаагаа сайн өдөр сонгохгүй дэллэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс морь, эзэн хоёрын аль алинд нь муу гэнэ. 

	— Морь унааны давхиагаар айлын үүдэнд очихыг цээрлэнэ. Тийн очвоос “Гэр орон дайрлаа” гэнэ. “Гэрт чинь морьтойгоо гэдсэнд чинь хутгатайгаа орно” гэсэн утгатай тул хатуу цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Морь унааг үүдний өмнө авчран цулбуурыг гэрт оруулахыг цээрлэнэ. Талийгаачийн сүнс, хойтохыг залах, засах ёс үйлдэхэд тийнхүү цулбуур оруулдаг ажээ. 

	— Морь малыг сэтэрлэн унахыг цээрлэнэ. Сэтэрлэсэн мал унаваас алдас болно, сэтэрлэх ёс зөрчинө гэнэ. 

	— Морио буруу талаас нь чөдөрлөхийг цээрлэнэ. Гагцхүү золигт гаргасан морийг буруу талаас нь чөдөрлөдөг ажээ. 

	— Морио буруу талаас нь унахыг цээрлэнэ. Урван зугтаагч, унаа мал мэдэхгүй харь хүн биш бол заавал зөв талаас нь унана. 

	— Морио зовоох, мэслэх, буу шийдэм хэрэглэн егүүтгэхийг цээрлэнэ. Тийнхүү егүүтгэвээс эзэн, эр хүний хийморь доройтно, буян хишиг нь зайлна гэнэ. Тайлга тахилгад зориулан гаргах бол магнай руу нь ончтой цохин муучилдаг ёс буй. 

	— Морины толгой ташуурдах, цохихыг цээрлэнэ. Сүлд шүтээн, Хаянхирваа бурхнаа зодсонтой адил нүгэл болно. 

	— Морин дээрээ сүвээ тулахыг цээрлэнэ. Гал гарсан буюу хүн өөд болсон айлд очих буюу буухад сүвээ ташаа тулдаг гэнэ. 

	— Морьтой хүн айлын гадуур гарахдаа хийморийн сөр зэл, хот хороо, хогийн овооны дотуур явж өнгөрөхийг цээрлэнэ. Заавал гадуур нь явна. 

	— Морьтой хүн ахмад хүнтэй учраад буулгүй амар мэнд асуун явахыг цээрлэнэ. Мориноосоо заавал бууж амар мэнд асууна. Буулгүй явах зайлшгүй шалтгаантай бол зөрж өнгөрөх талын дөрөөнөөс хөлөө султган зогсоод мэхийн ёсолж амар мэндийг нь асуух ёсон буй. 

	— Морьтой хүн энгүүндээ дөрөө дуугаргахыг цээрлэнэ. Морь шээвээс дөрөө дуугарган хамт яваа хүмүүст чимээ дохио өгнө. 

	— Морьтнууд хамт явахдаа худаг ус тохиолдвол дундаа хавчиж гарахыг цээрлэнэ. Заавал худаг усны нэг талаар гарна. Зөрчвөөс худаг ширгэнэ гэнэ. 

	— Муур зодохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өс авна, хорлоно гэнэ. Зодуулсан муур могой авч ирэн хорлодог гэсэн домог бий. 

	— Муур алахыг цээрлэнэ. Нэг муур албал гурван гэлэн алсантай адил нүгэл болно гэнэ. 

	— Муурыг талийгаач болсон хүний дэргэд байлгахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс талийгаачийн шарил дээгүүр харайна, сүнс төөрүүлнэ, зовооно гэнэ. 
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	— Найр хуримд нагац нарын дээр суухыг цээрлэнэ. Сууваас ах захаа мэдэхгүй, үл хүндэллээ гэнэ. 

	— Найр наадам дээр хэрэлдэх, муудалцахыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс өлзий бус болно, муу ёр дуудлаа гэнэ. 

	— Нагацын дэргэд зээ нь дал идэхийг цээрлэнэ. Идвээс хожим зовлон амсана гэнэ. 

	— Нагацын гал тахихад их хүн орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүндгүй болно, тахилаг хүчгүй болно гэнэ. 

	— Наян нэгэн насандаа өөд болохыг цээрлэнэ. Ийнхүү цээрлэхийн учир нас сүүдэр наян нэг хүрсэн хүн нэг илүү шинэлж наян хоёр болох ёс гүйцэтгэнэ. 

	— Нар өөд харж морь харах, гадаалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нар сэвтээлээ, хиртээлээ гэнэ. 

	— Нар мандахаас өмнө, нар шингэснээс хойш орон гэрээс эд юм гаргахыг цээрлэнэ. Хишиг буянаа хямгадахын учир тэр бөлгөө. 

	— Нар, сар хиртэх үес найрлан цэнгэх, хурьцал үйлдэхийг цээрлэнэ. Ийнхүү үйлдвээс их нүгэл хилэнц болно, гэх буюу хэрэв найр цэнгэл давхацваас завсарлаж тогоо төмпөн нүдэж, дөрвөн нүдтэй улаан халтар нохойгоо турхирч боорлуулна. 

	— Нар хиртэж байгааг нүдээрээ шууд харахыг цээрлэнэ. Зайлшгүй харах бол бараан шил, тортог суулгасан шилээр харна. Нэн ялангуяа хиртэж буй нарыг нүдээр эгцлэн харваас хараанд муу гэнэ. 

	— Нар шарсан халуун өдөр малгайгүй явах, нялх хүүхэд, төл малыг гадаа удаан байлгахыг цээрлэнэ. Наршин өвчлөхөөс сэргийлж буй хэрэг. 

	— Нас, ямар жилд төрснөө хамаа бус хүнд хэлэхийг цээрлэнэ. Төрсөн жилийн төөргөөр нь хүний хувь заяаг зурхайгаар хялбархан мэдэж, өс санаж явдаг хүн хор хүргэж болзошгүй тул тийнхүү цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Нас намбадаа нийцэхгүй элдэв ааш баашийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бусдын элэг доог болно. Тавтиргүй, намбагүй гэгдэнэ. 

	— Настныг хүндлэх ёс төрийг зөрчихийг цээрлэнэ. Хүн ахтай дээл захтай гэхийн учир тийн бөлгөө. 

	— Ногоон өвсөөр бөгсөө эсвэл бухуураа арчихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нутаг бэлчээрээ бузарлав гэнэ. 

	— Ногт хазаарыг тууш буюу хөндлөн барьж явахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ногт хазаар тогтохгүй болно, ялтан хэрэгтний хүлээс болно гэнэ. 

	— Ном бичгийг хүндлэхийн учир дээд талыг нь буруу харуулах, доош унагахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс алдас болно. 

	— Ном судрыг сэвтээх, урахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс эрдэм ном сурах заяа буян зайлна гэнэ. 

	— Ном бичиг хүнд өгөх, урилга заллагын бичиг гардуулахдаа толгой талыг нь авч буй хүний өөдөөс хандуулахыг цээрлэнэ. Заавал өөрийн бие өөд харуулж өгдөг нь цаад хүнээ хүндэлж буйн тэмдэг бөлгөө. 

	— Ном бичиг үзэж байгаад дэлгээтэй нь орхихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мартамхай болно гэх буюу ном муу сурна гэнэ. 

	— Нялх хүүхдийг мариатай тарган гэхийг цээрлэнэ. Тийнхүү хэлбээс мариа шуугдана, өвчин олно гэнэ. 

	— Нялх хүүхдийн хувцас манцуйг гадаа хонуулахыг цээрлэнэ. Муу юм шүглэнэ, чөтгөр эзэлнэ гэнэ. Чухамдаа чийг дааж, жавар хоргоно гэхийн учир цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Нохойг тарчилгах, айлгахыг цээрлэнэ. Нэн ялангуяа хоточ нохой, анч нохойг санаатай алахыг их нүгэл хишиг буянд муу гэнэ. 

	— Нохойгоо сул тавин дагуулж явахыг цээрлэнэ. Тэнэмэл хүн, золбин нохой хоёр ханьсвал тийнхүү сул дагуулж явдаг бөлгөө. 

	— Нохой хорихдоо зодож гангинуулахыг цээрлэнэ. Айлчлахаар ирж буй зочныг үл хүндэтгэсэн, эс бөгөөс дургүйцэж байгаагаа мэдэгдэж нохойгоо зодлоо гэнэ. 

	— Нохой зайдлах буюу унаж наадахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өмдний салтаа урагдана, морь малаа барж гуйлгачин болно гэнэ. 

	— Нөмгөн явахыг цээрлэнэ. Тийнхүү гэрт гадаа явбаас бэлэвсэн болсны шинж гэнэ. 

	— Нөхөр ханьдаа марташгүй муу үг хэлэхийг цээрлэнэ. Эрт дээр үеэс монголчууд "Хагацашгүй анд, амраг ханьдаа марташгүй муу үг бүү хэл" хэмээх сургаалыг хууль мэт дагадаг байжээ. Хэрэв уурын мунхгаар хэлсэн бол заавал өршөөл өчин цайруулдаг ёстой ажээ. 

	— Нөхөр ханиа нүүрээс нь далдуур муу хэлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хоёр нүүртэй, ховч ховсоргон гэгдэнэ. 

	— Нөхрийн холбоо, андын тангаргаас няцахыг цээрлэнэ. Тангараг тавьж нөхөрлөсөн, анд болсон бол насан туршдаа түүнээсээ няцах урвах учиргүй. Үл хэрэгсвээс нөхөр анд бус өстөн дайсан болно. Урвасан анд дайснаас дор гэнэ. 

	— Нүүрс, заг түлээд өрхөө бүтээх, яндангаа битүүлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амьсгаа боогдоно, бүтэж үхнэ гэнэ. 

	— Нүцгэн шалдан чигээрээ зочин угтах, хаалга үүдээ тайлах, нээж өгөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ёсгүй, ичгүүргүй гэгдэнэ. Нэн ялангуяа эмэгтэй хүн дотоожтойгоо зочин гийчний нүдэнд үзэгдэхийг цээрлэнэ. 

	— Нялх нярай хүүхэдтэй айлд үдэш шөнө гаднын хүн орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нялх хүүхэд хөлсөнө, айж цочно, өвчин тусна. 

	— Нялх хүүхдийг үдэш шөнөөр гадаа авч явах, айл хэсэхийг цээрлэнэ. Заавал авч явах хэрэг тохиолдвоос хөө тортгоор хоёр хөмсөгний дундуур хамар дагуу зурж “Халзан баатар” болгоно. 

	— Нялх хүүхдийн дэргэд хэрүүл хийхийг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс хэрүүлийн бузар болж өвдөж зовно. 

	— Нялх хүүхдийг их дуу чимээ гарган айлгаж сочоохыг цээрлэнэ. Айлгаж сочоовоос сүнс нь зайлна, солио өвчин олно гэнэ. 

	— Нялх балчир хүүхдэд хоргой торгон хувцас өмсүүлэх, алт мөнгөн чимэг зүүлт хэрэглүүлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс буянаа барна, хүндэднэ, нас охор болно. 
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	— Овоо тахисны дараа овооны орчимд буй нуур цөөрмийн загас жараахайг барихыг цээрлэнэ. Овооны сахиус хилэгнэхээс сэрэмжилж буй хэрэг. 

	— Овооны найр наадамд охин хүүхэд уралдааны морь унахыг цээрлэнэ. Унаваас охин хүүхдэд ээлгүй болно. 

	— Овооны дэргэдүүр морь унаанаас буулгүй, овоонд чулуу өргөлгүй өнгөрөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үйлс бүтэхгүй. 

	— Огторгуй тэнгэрийг муу хэлэх, хараахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс тэтгэх тэнгэр зайлна, хурмаст хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Оёж ширж гүйцээгүй гутлыг хөлдөө тааруулан үзэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс зүү хугарна, оёо ширээс үл бүтнэ гэнэ. 

	— Олон төллөсөн үнээ өтөлж үхвэл махыг нь идэхийг цээрлэнэ. Хүндлэхийн учир чоно нохойны хоол болголгүй газарт булдаг заншилтай. 

	— Олгойг зун үлээж хадгалахыг цээрлэнэ. Тэнгэрийн дуунд харш гэхийн учир болой. 

	— Олонгүй ширдэг (гөлөм)-тэй унаа унахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүндэднэ гэнэ. 

	— Олс дээс бүслэхийг цээрлэнэ. Бүсэлбээс ядарч доройтохын ёр гэнэ. 

	— Онгон модыг огтлох, гэмтээхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гай гамшиг дайрна. Савдаг хилэгнэн гэм тавина гэнэ. 

	— Ор дэвсгэр хучлагаа өглөө босоод хураахдаа толгой талаас нь хуйлах хураахыг цээрлэнэ. Талийгаачийн ор дэвсгэр, цаазаар аван егүүтгэх ялтны дэвсгэр хучлагыг толгой талаас нь хураадаг учир сэжиглэнэ. Заавал хөл талаас нь хураана. 

	— Орон гэртээ исгэрэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс муу юм шүглэнэ, могой хорхой дуудна гэнэ. 

	— Орондоо дуулах, уйлахыг цээрлэнэ. "Жаргалтай боловч орондоо бүү дуул. Зовлонтой боловч хөнжилдөө бүү уйл” гэнэ. 

	— Ороо морийг уургалах барихдаа учир зүггүй хөөх, элдэх, дайрч довтлохыг цээрлэнэ. "Ороо морийг аргаар барина. Олон ааштыг ухаанаар зална" гэх тул арга эвийг хичээнэ. 
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	— Өвдгөө тэврэн суухыг цээрлэнэ. Өвчин зовлонд хатсан өнчин өрөөсөн хүн өвдгөө тэврэн гансардаг гэх тул ийнхүү цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Өвдөж зовсон хүнийг дооглох, доромжлохыг цээрлэнэ. Өрөөл бусдын зовлонг эс хуваалцан өрөвдөж энэрэхийн оронд дооглон доромжилбоос бусдад учирсан гай зовлон нэгэн цагт өөрийг чинь дайрна, өвчин зовлонг биеэрээ амсана гэнэ. 

	— Өглөг өгч буян үйлдэхдээ харам сэтгэл өвөрлөхийг цээрлэнэ. Харамласан эд, идээ бусдад үл нялзана, өглөгийн эзэнд буян үл болно. 

	— Өглөө эрт дуулахыг цээрлэнэ. Дуулбаас нас охор болно гэнэ. 

	— Өглөө эрт хэрүүл шуугиан хийх, хэл ам өдөөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс тэр өдөр үйлс бүтэхгүй, муу ёр удав гэнэ. 

	— Өлөн элгэн дээрээ (цай унд уулгүй) архи уух, тамхи татахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хор гүйх нь түргэн, зүрх уушгины өвчин олно гэнэ. 

	— Өлссөн хүн гэнэт их идэх, өөх тостой буюу царцуу хүйтэн хоол идэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс өвчин тусна, хор идсэн мэт гэм болно гэнэ. 

	— Өндөр настныг “Зуун настай” гэж хэлэхийг цээрлэнэ. Хэлбээс урт наслахад нь цөв учирна гэнэ. 

	— Өндгөө дарсан шувууг үргээх, сочоохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүгэл хураана, шувууны хараал хүрнэ гэнэ. 

	— Өрвөлгийн (нялх хүүхдийн) хайчилсан үсийг хог мэт хаяхыг цээрлэнэ. Заавал нандигнан хадгалах буюу зүүнэ. Сүнс сүлд, хийморийг нь дээдлэн эрхэмлэх ёс заншлыг үл зөрчихийн учир тийнхүү цээрлэнэ. 

	— Өрөөл бусдын өсгий дээр гишгэхийг цээрлэнэ. Гишгэвээс өстөн болно гэх тул санаандгүй гишгэвээс өршөөл өчин гар, тохой, бугалгад гараа хүргэн цээр арилгана. 

	— Өрөөл татанхай, эрэмдэг зэрэмдэг хүнийг шоолох, дарлахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс "Өрөөл бусдын зовлон өөрт чинь ирнэ” гэнэ. 

	— Өрөөсөн (ганц) савх хүнд өгөх буюу ганц савхаар хоол идэхийг цээрлэнэ. Цаазлуулах хүнд ганц савх өгдөг, мөн гон бие болж хоцорно, хазгар хүн ирнэ гэхийн учир сэжиглэдэг бөлгөө. 

	— Өр тавиад барагдуулахгүй, амласан цагтаа буцааж өгөхгүй байхыг цээрлэнэ. "Өртэй хүн өстөн болох амархан", "Өргүй бол баян өвчингүй бол жаргал" гэхийн учир өр авлагыг болзсон хугацаандаа барагдуулахыг чухалчилна. 

	— Өр ширээг өшиглөх, алгадах, нударгаар дэлдэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс айлын өр ширээ хишиг буяны даллагын олбог мэт эрхэм тул хишиг буянд нь халдсантай адил алдас болно. 

	— Өөлжин буюу Луу сарын хорин долоонд хувцас хунараа гадаа хонуулахыг цээрлэнэ. Хонуулбаас чөтгөр эзэлнэ гэнэ. 

	— Өөхөн тарга авсан малыг намар, өвлийн улиралд ширүүлэн туух, мөстсөн хүйтэн усаар услахыг цээрлэнэ. Хайлган цагт малыг ширүүлэн хөөх буюу элдвээс авсан тарга талаар болно, хүйтэн усаар усалбаас тарга хүч алдах нь амархан тул болгоомжилно. 

	— Өөшилсөн (отоонд буй) амьтан тохиолдвол үргээж сочоохыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс нүгэл хилэнц гэнэ. 

	— Өсгийгөөрөө дөрөөлж явахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс морь үргэх, булгихад дөрөөндөө чиргүүлнэ гэнэ. 

	— Өшөө хонзон, атгаг муу санаа сэтгэлдээ агуулахыг цээрлэнэ. Арван хар нүглийн сэтгэлээр үйлдэх нүглийн дээд нь өшөө хонзон, атгаг муу санаа өвөрлөх болой. 

	 

	
П

	— Пааландсан сав суулгыг хамаагүй эдлэх, хатуу юмаар цохихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс паалан нь ховхрон эдэлгээ, чанар муудна хэмээн гамтай хэрэглэнэ. Паалан хоол унданд орвол осолтой гэнэ. 

	— Пял таваг долоохыг цээрлэнэ. Долоовоос нүүрийн буянд муу гэнэ. 

	— Пял буюу хавтгай ёроолтой тавагт цай хийж уухыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амны хишигт муу гэнэ. 

	— Пял таваг цавтай буюу эмтэрсэн бол идээ, хоол таваглахыг цээрлэнэ. Цавтай эмтэрхий таваг хэрэглэвээс өлзий бус болно, дорд үзсэнтэй адил болно. Талийгаачид идээ будаа дагалдуулах бол цавтай пялд хийж болно. 

	 

	
Р

	— Рашаан усыг зоргоороо уухыг цээрлэнэ. Ууваас өвчин хууч хөдөлгөнө, үл зохилдоно, анагаах рашаан бус хор болно гэнэ. Ямар өвчинд ямар рашаан ус тохирох, яаж уухыг оточ, эмчээс асууж рашаан хүртэнэ. 

	— Рашаан, булаг усанд бохир юм оруулах, сүү цэгээ дусаахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс рашаан булаг бузартана, эзэн сахиулсан нь хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Рашаан усны дэргэд юм угаах, угаадас асгах, гадаалах, морь харахыг чанд цээрлэнэ. Зөрчвөөс ариун дагшин газрын ус бузартана, лус хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Рашаан уух үес болон рашаанд орсны дараа гам алдахыг цээрлэнэ. Гам алдваас рашаан усны тус үгүй болно, өвчин зовлон даамжирна гэнэ. 

	— Рашаан усны дэргэдэх мод, бургасыг огтлох, хад чулууг хөндөх хөдөлгөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс рашаан ширгэнэ, газар доогуур шургана, лус савдаг хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Рашаан булгийн дээд талд, эс бөгөөс саахалт айлаас дотогш гэр майхнаа барихыг цээрлэнэ. Рашаан булгыг хайрлан хамгаалахын учир тийнхүү хол зайтай бууна. 

	— Рашаан усанд буй загас жараахай, хорхой шавжийг алж хөнөөхийг цээрлэнэ. Рашааны эзэн лусын сүрэг, албат байж мэднэ, рашаан шимийг тэтгэгч байж болно гэхийн учир үл хөнөөнө. 

	— Рашааны усаар мал сүргээ услах ундаалахыг цээрлэнэ. Мал сүрэгт үл зохилдож мэднэ гэхийн учир сэрэмжилнэ. 

	 

	
С

	— Сааль сүү айлаас аваад хоосон буцаан өгөхийг цээрлэнэ. . Дотор нь заавал юм хийж өгнө. “Бэлгийн сав хоосон буцаадаггүй" гэх буюу “хүнс, цагаан идээний сав хон ён дуугарах” амны хишигт муу гэнэ. 

	— Саадгийн хүн (бэр хүргэх хүн) бэр, хүргэн хуримлах үес гэр эргэхдээ нар буруу эргэхийг цээрлэнэ. Ханилах заяа хазайна, буруудна гэнэ. 

	— Саадагт гэрлээгүй хүн явах, сондгой тоот хүн явахыг цээрлэнэ. Заавал 4, 6, 8, 10, .... гэхчлэн тэгш тооны хүн явдаг бөлгөө. 

	— Сав суулга, аяга таваг дээгүүр алхаж гарахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс идээ ундааны сав бузартана, амны хишигт муу гэнэ. 

	— Савхыг аяга тавгийн амсар дээр дамнуулж тавихыг цээрлэнэ. Хоол, хүнсний хишиг хомсодно, татарна гэнэ. 

	— Савхыг алцайлгаж тавихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хэрүүл үл тасарна гэнэ. 

	— Садар самууныг цээрлэнэ. “Садар хүний нэр хугарч, эрхтэн эрэмдэг болно” гэх тул эртнээс нааш жигшиж иржээ. 

	— Салхи өөд харж морь харахыг цээрлэнэ. "Салхи өөд саривал салтаа өмд нойтон” гэх учир заавал уруу харж биеэ хөнгөлнө. 

	— Салхи өдөөх хөгжөөхийг цээрлэнэ. Тухайлбал салхитай өдөр исгэрэх, сэнс эргүүлэх, цаасан шувуу хийсгэвээс салхи улам хөгжин шуурч аюул болно гэнэ. 

	— Сам шүүрээ өрөөл бусдад өгч хэрэглүүлэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс үс толгой бузартана, толгой хуйханд яр гүвдрүү гарна гэнэ. 

	— Сам шүүрийн шүдийг ханаруулан дуугаргах, амандаа үмхэхийг цээрлэнэ. Хэл ам, хэрүүл шуугиан болно гэнэ. 

	— Самрын идээг шар хальстай нь идэхийг цээрлэнэ. Учир нь шар хальс ул шингэхийн хамт их идвээс шар, бадган өвчин олох шалтгаан болно гэнэ. 

	— Самар болж гүйцээгүй байхад түүх, идэхийг цээрлэнэ. Самрын мод гэмтэнэ, дараа жил ургац муудна, мөн түүхий самар амт шим гүйцээгүй тул хоол бус хор болно гэнэ. 

	— Самар түншиж түүхдээ хуш модны холтос, мөчрийг гэмтээхийг цээрлэнэ. Хангай дэлхийн хишиг татарна гэхийн учир нямбай түүхийг чухалчилна. 

	— Сар бүрийн шинийн хоёр, арван зургааныг хишиг өдөр хэмээх тул гэрээс гадагш эд юм зээлээр өгөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс буян хишиг дундарна гэнэ. 

	— Сар, бэгбаатар зэрэг шувууг харвах намнахыг цээрлэнэ. Зарим нутагт шөнийн ангууч шувуудыг бэлчээрийн эзэн сахиул хэмээн хүндэтгэн үргээх, хөнөөхийг хорьж цээрлэдэг нь сар, бэгбаатар зэрэг шувуу, үлийн оготно зэрэг өвс ургамал сүйтгэгчийг барьж идэн цөөрүүлдэгтэй холбоотой буй за. 

	— Саримс, сонгинын хальс галд хийхийг цээрлэнэ. Хийвээс малын нүд өвдөнө гэнэ. 

	— Сархад дарс байнга уухыг цээрлэнэ. Ууваас архины донтой болно, архичин болно, архи дарс хүндтэй идээ бус амь, аж төрөл үрэх хор болно гэнэ. 

	— Сархинагийн ам идэхийг цээрлэнэ. Идвээс ховч болно, шингэц удаан гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй сар хугасын дотор архи, тамхи, саримс хэрэглэхийг цээрлэнэ. Хэрэглэвээс арьс, махны өвчин олно, хууч тогтоно гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй хөөрүүлсэн сүү уухыг цээрлэнэ. Ууваас унадаг өвчин олно гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй сарын дотор тарган мах, өөх, тос идэхийг цээрлэнэ. Идвээс ходоод гэдсэнд хор болно, нүүр царай сэвхтэнэ гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй сарын дотор сэрүүн идээ, унд хэрэглэхийг цээрлэнэ. Хий халуун шургаж толгой шүд өвдөнө гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй сарын дотор хатуу идээ идэхийг цээрлэнэ. Заавал зөөлөн шингэц сайтай хоол идвээс зохистой. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй сарын дотор давс, хужир идэхийг цээрлэнэ. Биед хүйтэн хий шургаж, үе гишүү, шөрмөсний өвчин олно, савны ам суларна гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй юм үлээхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс дотрын хий дэвэрнэ, савны хийтэй болно гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэйн байгаа гэрт гаднын болон холын хүн орохыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс нярай хүүхэд, нялх биетэй эх хөлсөрхөнө, өвчин олж мэднэ гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй сар хугасын дотор хурьцал үйлдэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс сав муу агшина, сүвний ам суларна гэнэ. 

	— Сая төрсөн эмэгтэй хүйтэн усанд гараа дүрэх, даарах, чих магнайгаа салхи авхуулахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс насан туршийн өвчин хуучтай болно гэнэ. 

	— Сүм дуганы ойр гадаалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ариун газрыг бузарлав гэнэ. 

	— Сүм дуганы дотор алиа шалиг авирлахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бурхан шүтээн хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Сүм дуганд хир буртаг, тоостой хувцас, гуталтай орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ариун дагшин орныг бузарлав гэнэ. 

	— Сүм хийдийн горлом, гортиг дотор унаа малтай орохыг цээрлэнэ. Хүндэтгэн дээдлэхийн учир горломын тэг, дээсний гадна буух ёс журмыг чанд баримтална. 

	— Сүм хийдийн байшин барилга, хана хэрмийг сэвтээх, гэмтээхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс муу юм шүглэсэн гэх буюу чаралбаа болов хэмээн баална. 

	— Сүм хийдийн доторх бурхан тахил, ном сударт хамаа бус гар хүрэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс сэвтээнэ, бузар дэв оруулна гэнэ. 

	— Сүм хийдэд муна шийдэм, нум саадаг, буу зэвсэгтэй орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс муу ёр удлаа гэх буюу нүгэл болно гэнэ. 

	— Сүм хийд, хурал номын газар бие, сэтгэл, хэлний их бага нүгэл үйлдэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүглийн дээд нүгэл болно. Тамд унана гэнэ. 

	— Сүм дуганд эм хүн хонож өнжихийг цээрлэнэ. Хоновоос Винайн ёс жаягт үл нийцнэ. 

	— Сүргийн эзэн (бухыг) малыг сүрэглэн туухыг цээрлэнэ. Бухыг олноор нь туух үес ганц хоёрыг хотны сахиул үлдэц болгон орхино. Эс хэрэгсвээс хот эзгүйрнэ, харлуулна гэнэ. 

	— Сүү асгаж цутгахыг цээрлэнэ. Асгаваас амны хишигт муу гэнэ. Санаандгүй асгаж газарт дусаасан бол дунд хуруугаараа духандаа түрхэж цээр арилгана

	— Сүүнд цус дусаах, холихыг цээрлэнэ. Цагаан сүү улаан цус холилдохыг муу ёр, их нүгэл гэнэ. 

	— Сүүтэй цайнд мах хөшиглөж идэхийг цээрлэнэ. Сүү цус холилдохын нэгэн адил цээрлэнэ. 

	— Сүүтэй хувин, тогоо, сав суулга дээгүүр алхаж өнгөрөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс сааль сүү бузартана. 

	— Сүүжийг мөлжөөд гэрт хонуулахыг цээрлэнэ. Гэрт хонуулах болбол сүүжний нүхийг дайруулан хуга цохино. Үхээр, хий юм шүглэхээс сэрэмжилж буй хэрэг бөлгөө. 

	— Сүүгүй малын дэлэнг барьж тэмтрэхийг цээрлэнэ. Хэрэв тэмтэрвээс мал дэлэгнэхгүй, сүү шимтэй боллоо ч татарна гэнэ. Зайлбаргүй тэмтрэн үзэх хэрэг гарвал гар руугаа нулимж домнон цээр гаргана. 

	— Сүх гадаа хонуулахыг цээрлэнэ. Хонуулбаас элдэв муу явдалтан хорлогчийн зэвсэг болно гэнэ. 

	— Сүх дээгүүр алхаж гарахыг цээрлэнэ. Төмрийн тэнгэр сахиус сүх мөн гэх тул тийнхүү дээгүүр нь алхаж гарахыг хорьдог болой. 

	— Сүхийг ишээр нь тулж босоо тавихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс осолдоно гэнэ. 

	— Сэтэрлэсэн онгон мал нядлах, идшинд хэрэглэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс буян заяанд муу, хүндэднэ гэнэ. 

	— Сэтэрт онгон малыг уналга эдэлгээнд хэрэглэхийг цээрлэнэ. Аргагүйн эрхээр унах, эдлэх болбол мундаанаас нь адис аван ганц удаа цээр арилгана. 

	— Сэтэрт онгон малыг худалдах, арилжихыг цээрлэнэ. Худалдваас хишиг буянаа арилжсанаас өөрцгүй нүгэл болно. 

	— Сэтэрт онгон малын өөдөөс чулуу шидэх, шороо цацах, мод ташуур толгойд нь хүргэхийг цээрлэнэ. Сэтэр сэвтэнэ гэнэ. 

	— Сэтэрт онгон малын үс ноос, дэл сүүлийг хяргах, хайчлахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс сэтэрлэж онголсон ёс алдарна гэнэ. 

	— Сэтэрт онгон мал үхвэл хээр хөдөө хамаагүй хаяхыг цээрлэнэ. Ясыг нь түлж савлаад овооны зүүн урд чигт, булж дарна. 

	— Сэтэрт онгон модыг цавчих, огтлох, гэмтээхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс дайрлага дайрна, өвчин олно, осол нүүрлэнэ гэнэ. 
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	— Тангай ташихыг цээрлэнэ. Учир нь гасалж гангинахыг зөгнөсөн муу ёр гэнэ. 

	— Тагнай загатнаваас хуруу хумсаар маажихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амны хишигт муу гэнэ. Чухамдаа бохир гар хуруу амандаа оруулахыг хориглож буй хэрэг бөлгөө. 

	— Ташуур барьж айлд орохыг цээрлэнэ. Тийнхүү барьж орвоос танхай балмад гэгдэх буюу гэрийн эзнийг доромжилсонд тооцно. 

	— Ташуураа хаа хамаагүй тавихыг цээрлэнэ. Айлд хонох хүн ташуураа эмээлтэй нь хамт гэрт оруулж, эс бөгөөс гадаа тэрэг бараан дээр хөндлөнгөөр нь тавина, явах хүн босоогоор тавьдаг ёсон буй. 

	— Ташуураараа хүний зүг зангах дохихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс эрхэмсэг дээрэлхүү ааштай гэнэ. 

	— Ташуур тулж тоглож наадахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс унаа мориноосоо сална, явгарна гэх буюу морь унаанаас унаж бэртэхийн муу ёр гэнэ. ”Ядравч ташуураа бүү тул” гэдэг. 

	— Тогоо шанагаа харшуулан дуугаргахыг цээрлэнэ. Ааш муут эхнэр, ажил муут эм цухалдахдаа тогоо шанагаа харшуулан айлчин зочин хийгээд гэрийн эздэд уур унтуугаа гаргадаг нь хишиг буян нимгэнийх, тогоо шанага хөсөр хэвтэх муу ёрыг зөгнөнө гэнэ. 

	— Тогоон дотор шанагаа хөмөрч тавихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хоосорч ядуурах ёр ёрлоно. 

	— Тогоонд хутга дүрэх, тогоотой махыг хутгаар сүлбэн гаргахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс төрсөн эхдээ мэс гаргаснаас ялгаагүй их нүгэл гэнэ. 

	— Тогоруу алахыг цээрлэнэ. Албаас нас богино болно, тогорууны хараал хүрнэ гэнэ. Чухамдаа хайрлахын учир хөнөөхийг цээрлэдэг болой. 

	— Толгой дээрээ дээл нөмрөн гэрт гадаа явахыг цээрлэнэ. Ялтан хэрэгтнийг авч явахдаа дээлийг нь толгой дээгүүр нь нөмрүүлдэг ёсон буй. 

	— Толгой нүцгэн, магнай хөлстэй байхад өвөл гадагш гаргахыг цээрлэнэ. Заавал малгай өмсөнө. Эс хэрэгсвээс толгой тархины өвчтэй болно гэнэ. 

	— Толгой нүцгэн золгохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ёс төр мэдэхгүй гэгдэх буюу алдас болно. Заавал малгайгаа өмсөж, бүсээ бүслэн бүрэн хувцастай золгодог нь бүрэн бүтний бэлгэдэл болой. 

	— Толгой наранд их халах, хүйтэнд их хөрөхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс насан туршийн өвчин хууч олно гэнэ. 

	— Толгой сэгсрэх сэжихийг цээрлэнэ. Харамч хахир, эс бөгөөс хоосон ядуу, зовлонд унасан хүн толгойгоо сэгсрэмтгий, сэжимтгий байдаг тул хишиг буянаа сэгсрэхтэй адил муу ёр гэнэ. 

	— Толгой нүцгэн айлд орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүндлэх, хүндлүүлэх ёс үл мэдэгч гэнэ. 

	— Толгойг (хонь малын) мөлжүүртэй, ухархайг битүү хаяхыг цээрлэнэ. Муу юм хорогдоно гэхийн учир ухархайг заавал сэтэлж хаядаг заншил буй. 

	— Толгойг (хонь малын) хазаж зулгааж идэхийг цээрлэнэ. Өстнийхөө "толгойг хазаж, залгилаа" гэх домог, үлгэр байдаг тул тийнхүү цээрлэнэ. 

	— Тооно дээр суухыг цээрлэнэ. Сууваас айл гэрийн сүр сүлдэн дээр сууснаас өөрцгүй болно. 

	— Тооноо урагш гудайлгах, хазайлгахыг цээрлэнэ. "Урд зүг гарлагатай, хойд зүг орлоготой байдаг” гэдэг. 

	— Тооноо хэлтгий хазгай /гэр барихдаа/ тавихыг цээрлэнэ. Хазгай байваас айл гэрийн хийморь, сүр сүлдэнд муу гэнэ.. 

	— Тооноор ярилцахыг цээрлэнэ. Ярилцваас хулгайч, тонуулчтай адилд үзнэ, муу ёр гэнэ. 

	— Тооныг нүүх, ачаалахдаа хамаагүй, хайхрамжгүй авч явахыг цээрлэнэ. Заавал ачаа барааны дээр унах ойчихоос сэрэмжлэн ачиж явна. Зөрчвөөс эвдэрч сэвтэнэ, айл гэрийн сүр сүлд хийморьд муу гэнэ. 

	— Төл мал (төлөг, бяруу, тором, даага гэх мэт) төллөхийг цээрлэнэ. Учир нь мал сүрэг давжаа, төлийн өсөлтөд муу болно, сүрэг доройтно гэнэ. 

	— Төрийн сүлд, тугийн зураг, дүрсийг хамаа бус газар тавих, сэвтээх, дээгүүр нь алхах гишгэхийг цээрлэнэ. Заавал хүндтэй байранд тавих буюу хадгална. Үл хэрэгсвээс төрд тэрсэлснээс өөрцгүй хилэнц болно. 

	— Төрөл садны эр, эм хүмүүс наад зах нь долоон үе мултрахаас дотогш гэрлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс цус ойртоно, эрэмдэг зэрэмдэг, эргүү мунхаг хүүхэд төрнө, улмаар удам угсаа тасрах аюул нүүрлэнэ гэнэ. 

	— Төрөл төрөгсөд, хамаатан саднаа огоорох, танихгүй мэдэхгүй байхыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ураг төрлийн холбоо, удам судраа мэдэхгүй, ёс төргүй хэмээнэ. 

	— Төрийн хэрэгт эхнэр, эмс хүүхнүүд хутгалдах, үймүүлэхийг цээрлэнэ. "Ямаан толгой ямбанд багтахгүй, янтгар хатан зарга шүүдэггүй" учир хаад ноёдын хатад, эмс төрийн хэрэгт хошуу дүрэхийг цээрлэж иржээ. 

	— Туг сүлдийг газардуулах, хаана ч хамаагүй залахыг цээрлэнэ. Заавал хүндтэй байранд, хүндтэй суурин дээр зална. Авч явахдаа мөн нэгэн адил хүндлэх дээдлэхийг эрхэмлэнэ. 

	— Туг сүлдээ атаатанд алдахыг цээрлэнэ. Алдваас толгойгоо алдсантай адил ялд унана. 

	— Тулганы тотго дээр гаансаар цохих, тогшихыг цээрлэнэ. Тийн үйлдвээс айл гэрийн эзний толгойг цохисонтой адил үзнэ. 

	— Тулгыг нүүж буухдаа ачаа хөсөг дээр хамаагүй ачихыг цээрлэнэ. Эвдэрч хэмхрэх, гээгдэхээс сэрэмжлэн нандигнана. Гал голомтоо дээдлэх ёсон болой. 

	— Тул загасыг дур зоргоороо гохдох, хөнөөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс лус хилэгнэнэ, нас охор болно. Монголчууд загасыг урт настай амьтан, лусын сүрэг гэх тул дураараа алах, идэхийг цээрлэдэг ажээ. 

	— Туулайн бөжинг жирэмсэн эмэгтэй таалж үнгэхийг цээрлэнэ. Таалж үнгэвээс сэтэрхий уруултай хүүхэд төрнө гэнэ. 

	— Түлэнхий үзүүртэй мод, шилбүүр барьж малд явахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хот харлана, мал сүрэггүй болно гэнэ. 

	— Түлээ түлш бэлтгэхдээ залуу зулзаган мод, иш мөчир, гоолиг сайхныг нь огтлохыг цээрлэнэ. Заавал унанги буюу хөгширсөн мөчир гишүү нь хатсаныг түүж, огтолж түлшинд хэрэглэдэг заншил буй. 

	— Тэмээг зодох, зовоохыг цээрлэнэ. Зодож зовоовоос малын заяа гомдоно, хишиг буян харина гэнэ. 

	— Тэмээг гувруу гэж дуудахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс гувруу өвчин тусна, халдана, дэлгэрнэ гэнэ. 

	— Тэмээний махыг тахил шүүс өргөхөд үл хэрэглэнэ. Учир нь хүйтэн хошуутай малын махаар тахил шүүс өргөвөөс бурхан шүтээн хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Тэмээний толгойг гэрийн хаалгаар шагайлгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс шидэл гүйнэ, муу юмны хорлол нүүрлэнэ гэнэ. 

	— Тэмээний тэгнээ ачааг чивчиртэл чанга татаж уяхыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс аян жинд тэмээний бөөр унана, гэмтэнэ гэнэ. 

	— Тэмээний өөдөөс эм хүн харан гадаалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үр хүүхэд нь сэтэрхий уруултай болно гэнэ. 

	— Тээрмийн чулууг нар буруу эргүүлэхийг цээрлэнэ. Тийнхүү эргүүлвээс эргүү болно гэнэ. 

	— Тээрэм, тээрмийн чулуу н дээр сандайлан суухыг цээрлэнэ. Сууваас хурмаст хилэгнэнэ, тэнгэрийн дуунд харш гэнэ. 
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	— Унаа хөсгөөр яваа ахмад хүний урдуур хэрэх, хөндлөн гарахыг цээрлэнэ. Хүндлэхийн учир яваад өнгөрсний хойно гарна. 

	— Унаа малаа айлын хүрээ хашаанаас уяхыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гэрийн эзний гар хөлөөс уясантай адил хэмээнэ. 

	— Унаа хөсгөөр айлын хотонд давхин орох, гэрт ойрхон буухыг цээрлэнэ. Хүндлэхийн учир заавал морины уяа, шонгийн дэргэд бууна. 

	— Унааны шон, гадасны нүхийг битүүлэхгүй орхихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс газар дэлхийг амраасангүй, хайрласангүй гэх буюу хожим морь малын хөлд гэмтэй гэнэ. 

	— Унтаж буй хүнийг өндөр дуугаар сочоон сэрээхийг цээрлэнэ. Өвчин олно гэнэ. 

	— Унтсан хүн рүү хүйтэн ус цацахыг цээрлэнэ. Айж цочсоноос галзуурч мэднэ гэнэ. 

	— Унь мордох, унаж наадахыг цээрлэнэ. Хэрэв наадвал ядуурч, модоо барихын ёр гэнэ. 

	— Урсгал усанд алив юм угаахыг цээрлэнэ. Хэрэв угаах бол сав суулгаар уснаас нь хутган авч хол очиж угаана. Зөрчвөөс лус хилэгнүүлнэ, унд ус бузарлана гэнэ. 

	— Удган модны сүүдэрт суухыг цээрлэнэ. Сууваас өвчин тусна, лусын хорлол болно гэнэ. 

	— Уралдааны морийг сойхдоо, наршуулах, салхи цохиулах, бороонд норгохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс сойлгын дэг алдана гэнэ. 

	— Ургаа модноос хөлстэй морь уяхыг цээрлэнэ. Уяваас морь хамшаана гэнэ. 

	— Ургаа модны битүү хар сүүдэрт амарч суух, хэвтэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс өвчин олно гэнэ. 

	— Уурга дээгүүр алхахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс адуун сүргийн сүр сүлд, хишиг буян зайлна гэнэ. 

	— Уургийг зогсоогоор идэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс мал зогсоогоороо төллөнө гэнэ. 

	— Урсгал ус, нуур, цөөрөм рүү морь харахыг цээрлэнэ. Ус унд бузарлана, лус хилэгнүүлнэ гэнэ. 

	— Ус дамнаад гэрт орохыг цээрлэнэ. Заавал дамнуур модоо гадаа орхино. Зөрчвөөс ус уух хоногийн тоо хорогдоно гэнэ. 

	— Ус, түлээ хоёрыг хамт авч ирэхийг цээрлэнэ. Талийгаачийг оршуулахад ус, түлээ хоёрыг хамт авчрах буюу авч явдаг учир тийнхүү ердийн цагт цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Усанд орсон адууг үргээхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс адуу мал хулжина, удаан хугацаагаар дутаана, дайжна гэнэ. 
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	— Үг сөргөөлдөхийг цээрлэнэ. “Үг сөргөлдвөл хэрүүл, үүл сөргөлдвөл бороо” гэх тул хэрүүлээс сэргэмжилж буй хэрэг бөлгөө. 

	— Үглэх, яншихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс үг үнэгүй, үглэсэн хүн хүндгүй болно гэнэ. 

	— Үдээс хойш ус авахыг цээрлэнэ. Учир нь худаг, булгийн ус өглөө эрт тунгалаг, элбэг устай байдаг тул унд хоолны усаа заавал өглөө эрт авдаг бөлгөө. 

	— Үд дундад нэн ялангуяа зуны аагим халуун өдөр унтахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өвчин хууч хөдөлнө, биед муу гэнэ. 

	— Үлгэр хэлэхдээ буруу эс бөгөөс дутуу хэлэхийг цээрлэнэ. Монголчууд ихэвчлэн үлгэр домгийг үдэш орой хэлдэг, сонсдог агаад үлгэрийг хүмүүсээс гадна айл гэрийн сахиус, газар усны эзэн хамт сонсдог тул заавал зөв бүрэн хэлдэг ёсон буй. 

	— Үлгэр сонсож буй хүн дутуу сонсоод явахыг цээрлэнэ. Заавал дуусгаад явна. Хагас дутуу сонсоод явбал гай барцад тохиолдоно гэнэ. 

	— Үлдээсэн хоолыг ил задгай тавихыг цээрлэнэ. Заавал бүтээх буюу таг тавьж хонуулна. Эс хэрэгсвээс чөтгөр долооно гэнэ. Чухамдаа тоос шороо, хорхой шавж орохоос сэрэмжилж буй хэрэг. 

	— Үнэгний үүр нүхийг уудлах, суйлахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үнэгэн шулам дагана гэнэ. 

	— Үнэгний мах идэхийг цээрлэнэ. Идвээс золбин зуйгар болно гэнэ. 

	— Үнэг агнаад махыг хамаагүй хаяхыг цээрлэнэ. Заавал сүүлийг нь аманд нь үмхүүлээд бут дэрсний нөмөрт орхино. Ёсыг эс хайхарваас ангийн ам хаагдаж, олзгүй болно гэнэ. 

	— Үнс хогоо асгахад айлсан буй хоёр гэрийн хүмүүс нийлж, ханьсаж явахыг цээрлэнэ. Мөн хоёр айл хогоо нийлүүлж асгахыг цээрлэнэ. Тус тусын газар хаяна. Үл хэрэгсвээс чөтгөр босно гэх буюу бүсгүй хүн өнгөрөхдөө өтгөн шингэн нь холилдож, хойтох нь түдэж зовно гэнэ. 

	— Үнс хогоо баруун, баруун өмнө, баруун хойд, зүгт асгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс айл гэрийн буян хишигт муу гэнэ. 

	— Үнс хогоо цог, галтай байхад нь хаяхыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс гал түймэр нүүрлэнэ гэнэ. 

	— Үнс хогоо малын хойноос гаргахыг цээрлэнэ. Мал бэлчихээс өмнө эс бөгөөс малын толгой бэлчээрээс гэр хотны зүг эргэсэн үед асгана. Хэрэв мал бэлчсэний дараа хаяхад хүрвэл хог үнс хаядаг газраа очоод эргэж гэр өөдөө хандан байж хаядаг заншил буй. Цээрийг зөрчвөөс мал бузартана, хишиг буян харина гэнэ. 

	— Үнс хог хаях замдаа гоожуулах, унагахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвэл гай барцад урина, газар дэлхий бузарлав гэнэ. 

	— Үнс рүү гадаалахыг цээрлэнэ. Галын сахиус хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Үнээг буруу талаас нь саахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ёс бус, мал мэдэхгүй гэнэ. 

	— Үс авахдаа хоёр хүний үс нийлүүлэн хаяхыг цээрлэнэ. Нийлүүлбээс эрлэгийн үүдэнд очих үес салгахад бэрх гэнэ. 

	— Үс авахдаа толгойн оройноос магнай руу хусах авахыг цээрлэнэ. Заавал хажуугаас нь шууж авна. Үл хэрэгсвээс хийморьд муу, уруудах ёр удна гэнэ. 

	— Үс авах үес ахмад хүний газарт унасан үсэн дээр гишгэхийг цээрлэнэ. Гишгэвээс ахмад настнаа егүүтгэсэнтэй адил хэмээн үздэг байжээ. 

	— Үсээ авахгүй шинэлэхийг цээрлэнэ. Учир нь бэлэвсрэлийн хугацаанд үсээ авдаггүй ёсон буй гэнэ. 

	— Үс гэзэгний сэвээ хаа хамаагүй хаяхыг цээрлэнэ. Нэн ялангуяа хүүхэд хөгшдийн авхуулсан үсийг заавал юманд боож баруун хойт зүгт өндөрлөг газар буюу дэрс бутанд хаядаг заншил буй. Хүний үс, сэвийг хээр хаях, салхинд хийсгэхийг муу ёр, нас буянд цөвтэй гэнэ. 

	— Үс гэзгээ сул тавих, засуулахгүй удахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс уй гашуудлын ёр удлаа гэнэ. 

	— Үс гэзгээ цагаан өнгийн эдээр боохыг цээрлэнэ. Уй гашуудлын тэмдэг учир тийнхүү хориглоно. 

	— Үүд алдалж зогсохыг муу ёр хэмээн цээрлэнэ. Зөрчвөөс цовдлуулахын ёр гэнэ. 

	— Үүд хаалга чанга савж хаахыг цээрлэнэ. Эс цээрлэвээс айл гэрийн сүр сүлдийг зайлуулж, эв эвдрэв гэж үзнэ. 

	— Үүдээр шагайж өнгөрөхийг цээрлэнэ. Хар санаа өвөрлөгч, эс бөгөөс хий юм үүдээр шагайдаг гэх тул муу ёр гэнэ. 

	— Үүдээр орохдоо хүүхэд багачууд, залуу идэр нь урьтан орохыг цээрлэнэ. Ахмад настан тэргүүлж орох нь хүндэтгэл болой. 

	— Үүдээр гарахдаа ахмад нь урьтаж гарахыг цээрлэнэ. Дүүмэд нь эхлэн гарна. Хүндлэхийн учир бөлгөө. 

	— Үүдээр ус цацах, асгахыг цээрлэнэ. Эс цээрлэвээс үүдэн сахиусаа ус, угаадсаар шүршсэнтэй адил гэнэ. 

	— Үүд сөхөж орж гарахдаа баруун талыг цээрлэнэ. Заавал зүүн талыг сөхөж орж, гарна. 

	— Үүднээс урагш ойрхон гадаалахыг цээрлэнэ. Айл гэр, хот хороо бузарлав гэнэ. 

	— Үүдээр хэн нэгэн гадагш гарах үед үлдэж буй хүмүүс үсээ самнах, сул байлгахыг цээрлэнэ. Муу ёр удна гэнэ. 

	— Үүдээр айл гэрийн хэн нэг нь гадагш хол явах үед үлдэж буй хүмүүс зүү утас барьж юм оёхыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс одогсдын явдал урт, бүтэл удаан болно гэнэ. 

	— Үүдэндээ хоосон сав суулга тавихыг цээрлэнэ. Заавал хөмөрч тавина. 

	— Үхрийн эврийг зодож цохихыг цээрлэнэ. "Нэг үхрийн эвэр доргивол мянган үхрийн эвэр доргино" гэнэ. Буянт малаа хайрлахын учир бөлгөө. 

	— Үхрийн дэлүү идэхийг, ил задгай хаяхыг цээрлэнэ. Заавал сэвсэнд нь булж хаяна. Эс тэгвээс үхэр мал цуглан мөөрч, сүрэг тавгүйцнэ. Улай дээр цуглана гэнэ. 

	— Үхсэн хүнийг хөдөөлүүлэхээр гэрийн үүдээр гаргахдаа босго дээр мод тавихгүй эс бөгөөс дэвсгэр дэвсэхгүй гаргахыг цээрлэнэ. Эрт цагт гэрээс бол хаалга хана хоёрын завсраар, байшин савнаас бол цонхоор гаргадаг байжээ. 

	— Үхсэн хүнийг булаг шандын дэргэд оршуулахыг цээрлэнэ. Үхээрийн бузар болохоос сэрэмжилж буйн учир тэр бөлгөө. 

	— Үхсэн хүнийг хөдөөлүүлэхдээ хамаа бус зүгт хандуулах, ойр хавьд нь өнчин ганц мод, сэрвэлзэн өлийх уулын толгой, ганц хад чулуу байхыг цээрлэнэ. Хөдөөлүүлэхдээ нар шингэх зүгт буюу баруун хойт зүгт хандуулан баруун гарын алгыг дэрлүүлэн эрхий хуруугаар нь хамрын нүхийг даруулан зүүн гарын нь алгыг ташаан дээр нь тавин нойрсож буй арслан мэт оршуулдаг заншилтай байжээ. 

	— Үхсэн хүнийг оршуулах замдаа усаар гарах, гатлахыг цээрлэнэ. Гаталбаас сүнс нь тамаас гарч чадахгүй гэнэ. 

	— Үхсэн /эр / хүнийг сахалтай чигээр нь оршуулахыг цээрлэнэ. Заавал хусдаг заншилтай ажээ. 

	— Үхсэн хүнийг нэрээр нь дуудах, хэлэхийг цээрлэнэ. Сүнс мөнх тул нэрлэвэл хоргодно гэнэ. 

	— Үхсэн хүний нүд зовхи нээгдсэн байхыг цээрлэнэ. Заавал дарж аниатай байлгана. Ойр дотно хүмүүсээ хараад хоргодно гэнэ. 

	— Үхсэн хүнийг оршуулах замдаа газарт тавьж амрахыг цээрлэнэ. Заавал газарт тавих хэрэг гарвал хүрэл зоос тавьдаг нь газрын үнийг төлж тэр газар оршуулаагүй шүү хэмээсэн дом, заншил байжээ. 

	— Үхсэн хүнийг оршуул сан, шарилыг бунхалсан газрын ойр гадаалах, бие засахыг цээрлэнэ. Бүрлээчийг хүндлэхийн учир тийн болой. 

	— Үхсэн хүний хойноос уйлах, хувцас дээр нь нулимс унагах, цувуулахыг цээрлэнэ. Сүнсийг усан тамд живүүлнэ, сүнс тонилоход саад болно гэхийн учир уйлахыг тэвчинэ. 

	— Үхсэн хүнийг хөдөөлүүлэхдээ шувуун хээтэй хувцас, баринтаг өмсгөх, ороохыг цээрлэнэ. Төрөл авахад өлзий бус болно гэхийн учир үл хэрэглэнэ. 

	— Үхсэн хүнд хэншүү /сор/ түлэхдээ түүхий идээ хэрэглэхийг цээрлэнэ. Сүнс самуурна, хоргодно гэхийн учир заавал болсон идээ хэрэглэнэ. 

	— Үхсэн хүний дэргэд толь байлгахыг цээрлэнэ. Заавал бүтээнэ. Толь сүнс зовооно гэхийн учир бүтээнэ. 

	— Үхсэн малын сэгийг бүтнээр хаяхыг цээрлэнэ. Заавал гүзээг нь хагалж хаяна. Эс тэгвээс тэнгэрийн сум бууна. 

	 

	
Х

	— Хаврын гурван сард эр хүн хойд, зүүн, зүүн өмнө зүг хандан гадаалахыг цээрлэнэ. Зурхайн ёсоор “Тэнгэрийн хар нохойн” толгой эл улиралд зүүн зүг, бөгс баруун зүгт хандсан байх тул эм нохой баруун зүгийн тачаангуйг хангана гэх буюу айл гэрийг муу зүгийн ад дайрна гэнэ. 

	— Хаврын гурван сард хээр хөдөө гал алдахыг сэрэмжлэн цээрлэнэ. Зөрчвөөс хангай дэлхийг түймэрт идүүлнэ гэнэ. 

	— Хавар гол мөрөн цөн түрэх үес мөсөн дээгүүр нь хайхрамжгүй явахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс осолдоно гэнэ. 

	— Хавар гол мөрний эрэгт ойр хаваржаанд буухыг цээрлэнэ. Учир нь усны үерээс сэрэмжилж буй хэрэг. 

	— Хавар холын аян замд эс бөгөөс мал эрэхээр одогсод хөнгөн нимгэн хувцаслаж явахыг цээрлэнэ. “Хаврын тэнгэр хартай” гэхийн учир болой. 

	— Хадам эх бэрдээ шанагаа тушаахдаа хоосон өгөхийг цээрлэнэ. Заавал ишээс нь хадаг уяж, дотор нь сүү тарганы аль нэгийг хийж өгдөг заншилтай ажээ. 

	— Хазаар бүсэлж айлд орохыг цээрлэнэ. Урьд цагт ялд унасан хүнийг баривчлахаар хазаар, ногт бүслэн гэрт нь ордог байсан учир энгүүн цагт тийн үйлдвээс муу ёр зөгнөлөө гэнэ. 

	— Хазаар хатавчинд сул хаяхыг цээрлэнэ. Хаяваас морь унааны толгой хангинана, янгинана гэнэ. 

	— Хайч хүүхдэд бариулах, наадахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хос үзүүрт мэс нүдэнд халтай, аминд цөвтэй гэнэ. 

	— Хайч ангархай орхихыг цээрлэнэ. Мэс амь биед осол учруулна, хэл ам татна гэнэ. 

	— Хайчин дээр гишгэх буюу дээгүүр нь алхахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс эсгүүр, хайчлуур буруудна, их гарна гэнэ. 

	— Хайчийг хоосон хавшихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хайчлуур их гарна, хайчны ир мохно, хэл ам татна гэнэ. 

	— Хайчны үзүүрийг хүний өөдөөс харуулж өгөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хутга мэсний үзүүр хүний өөдөөс хандуулсны нэгэн адил ёс алдав. 

	— Хайчийг хэрэглээд ил задгай орхих, авдар сав, гэр дээр тавихыг цээрлэнэ. Учир нь осол эндлээс сэрэмжилж буй хэрэг. 

	— Хайчны амыг тэлэх буюу хайч ханцуйлж явахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс “Юу алахыг завдана вэ?” хэмээн асууж болиулна. 

	— Хар ус самрахыг цээрлэнэ. Бусдад хараал хийх буюу бөө удган хатуу дом хийхэд хар ус самардаг тул энгүүн цагт тийнхүү цээрлэдэг бөлгөө. 

	— Хар усыг цагаалахыг цээрлэнэ. Талийгаачийг хөдөөлүүлсэн хүнийг ариулахад ус рашааныг цагаалдаг, мөн бүсгүй хүний үсийг хагалж самнахад хар, цагаан хоёр өнгийн ус хэрэглэдэг заншил буй. 

	— Хар цагаан хоёр өнгийн хялгасаар дээс томохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс тэнгэрийн дуунд харш гэх буюу луу хилэгнүүлж могой эрчлүүлнэ гэнэ. 

	— Харганаар ширвүүл хийхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс өв хөрөнгөө ширвэж барахын ёр гэнэ. 

	— Харанхуй шөнө нялх хүүхдийг гаднаас нэрлэн дуудахыг цээрлэнэ. Дуудваас буг чөтгөр хорлоно, өвчин тахалд өртүүлнэ гэнэ. 

	— Хивсний үсийг сөргүүлэн дэвсэхийг цээрлэнэ. Бүрлээч, талийгаачийн сүнсийг даллах, дуудах ёс үйлдэхэд тийнхүү дэвсдэг тул энгүүн цагт муу ёр гэнэ. 

	— Хив хадаг хамаагүй хэрэглэх хаяхыг цээрлэнэ. Бэлэг, бэлгэдлийн дээд хадгийг ёс бус хэрэглэх, хуучирч муудсаныг хаяхыг алдас болно гэнэ. Заавал галд өргөнө. 

	— Хийморио (дарцаг) шалтгаангүй буулгахыг цээрлэнэ. Гагцхүү гэрийн эзэн талийгаач болсон үед буулгана. 

	— Хов хэлэх, хов зөөх, хов үгээр бусдыг өвөр хооронд нь тэрсэлдүүлэхийг цээрлэнэ. Арван хар нүглийн хэлээр үйлдэх нүглийн дээд нь хов үг, хараал болно. 

	— Хойлгийн идээ, уй гашуу тайлах идээнд архи дарс оруулах, уухыг цээрлэнэ. Уй гашуудал тайлахад архи хэрэглэвээс талийгаачийн сүнс барцад (зуурдад) зовно, архиар дамжин үхээрийн бузар үлдэгсдэд халдан архи уух донтой болно. 

	— Холын бороог хуруугаар заахыг цээрлэнэ. Зааваас хурмаст хилэгнэнэ. Усны аюул ирнэ гэнэ. 

	— Холын аян замд гарахын өмнө хэрүүл хийх, хараал хэлэх, бусадтай эв эвдрэхийг цээрлэнэ. Үл тоомсорловоос аян замд барцад тохиолдоно, үйлс бүтэхгүй гэнэ. 

	— Хонь өдөр эм тан эхлэн уухыг цээрлэнэ. Ууваас хор болохоос эм болохгүй гэнэ. 

	— Хонины толгой руу цохиж зодохыг цээрлэнэ. Учир нь "Халуун хошуут малын тэргүүн тахил чонхрын дээж" мөн тул зөрчвөөс хишиг буянд муу гэнэ. 

	— Хонь төхөөрөхдөө хоолойлохыг /хоолойг нь огтлохыг/ цээрлэнэ. Заавал өрлөдөг нь амьтныг удаан зовоохгүй хялбар үхүүлнэ, мөн цус нь махандаа шингэх учир амт шимт нь үл алдагдана гэнэ. 

	— Хонь мал төхөөрөх, гаргахдаа өмнө зүг толгойг нь хандуулахыг цээрлэнэ. Төхөөрөхдөө ямагт умар зүг хандуулдаг нь уул дэрлүүлж, ус өшиглүүлэн төрөл арилжуулж буйн бэлгэдэл бөлгөө. 

	— Хонь мал гаргаад цус сэвсийг хээр гадаа ил улайлгаж орхихыг цээрлэнэ. Заавал сайтар цэвэрлэн далдална. Зөрчвөөс хэрээ шувуу цуглана, газар лусын эзэн хилэгнэнэ гэнэ. 

	— Хонь малын хорголыг салхинд хийсгэн наадахыг цээрлэнэ. Мал сүрэг арвижих буян хишигт харш гэнэ. 

	— Хоол идээд аяга шаазан, тогоо шанагыг хэлхэлдүүлэн орхихыг цээрлэнэ. Хоол идсэний дараа даруй угааж цэвэрлэн хурааж цэгцэлнэ. Үл цэвэрлэвээс уй гашуу тайлах цагаалга хийж байгаа мэт муу ёр удлаа гэнэ. 

	— Хоол идэхдээ асгаж цутгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амны хишигт муу гэнэ. 

	— Хоол /шөлтэй хоол/ идэхдээ хүчтэй сорох, их чимээ гаргах, хам хум залгилахыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс өлөн хоосон хүний шинж гэх буюу "Хоол идэж гэдэс цадаж үзээгүй, хол явж борви нь тэнийгээгүй" ядуу дорой амьтан гэгдэнэ. 

	— Хонины сүүгээр бүрсэн таргийг хавар чийг бам өвчтэй хот суурин газрын хүн хамаагүй уухыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс идээ бус хор болно, амь насанд халтай гэнэ. 

	— Хөлдүү газар, хүйтэн чулуун дээр суухыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс шамбарамтай болно. 

	— Хөмхий зуухыг цээрлэнэ. Хөмхийгөө зууваас өширхсөн, харааж, зүхсэний шинж тул энгүүн цагт хөмхийгөө зуухыг тэвчинэ. 

	— Хөөтэй тогоогоор худаг уснаас ус авахыг цээрлэнэ. Авбаас лусын эзнийг галтай харшуулсан нүгэл болох тул хүн малд аюул сүйрэл учирна гэнэ. Чухамдаа худаг ус бохирлохоос сэрэмжлүүлж буй цээр бөлгөө. 

	— Хөөрөг тамхи солилцон мэндлэх дээ дээлийн товчоо тайлах буюу ханцуй шамлах, сугалдаргалахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс уй гашуудал илэрхийлж буйн шинж буюу тоомжиргүй ихэмсэг гэгдэнэ.

	— Хөлийнхөө тавхайг бусдынхтай нийлүүлэхийг цээрлэнэ. Нийлүүлбээс өстөн болно гэнэ.

	— Хөлөө ачин гэдийн суухыг цээрлэнэ. Тийн сууваас хээмсэг бус ихэмсэг дээрэнгүй овортой харагдана.

	— Хувцас хунар дээгүүр алхаж гарахыг цээрлэнэ. Алхваас өмсөх эдлэх хишиг буян муу гэнэ.

	— Хувцас хадгалах, хураахдаа товчийг товчилж тавихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс эзэн нь өмсөх хувь дутна гэнэ.

	— Хувцас хадгалах, хураахдаа зах, заамыг нь доош харуулахыг цээрлэнэ. Доош харуулбаас эзний нь хийморьд муу гэнэ.

	— Хувцас ганзагалахдаа заамыг нь буруу харуулахыг цээрлэнэ. Талийгаачийн хувцасны заамыг тийнхүү буруу харуулан ганзагалдаг бөлгөө.

	— Хувцас дээлийн захыг үүд рүү хандуулан тавихыг цээрлэнэ. Өмсдөг эзэн нь эргэж ирэхгүй болно гэнэ.

	— Хувцас эсгээд гарсан хэрэггүй өөдсийг хаяхыг цээрлэнэ. Заавал "Үйл бүттүгэй" хэмээн хэлээд галд өргөнө.

	— Худаг усны ойрхон морь харах, гадаалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ус унд бузарлав гэнэ.

	— Худгийн ховоо, хувингийн дээс, олс, сурыг газраар чирэхийг цээрлэнэ. Чирвээс шороо тоостой хутгалдан худаг бузартуулна гэнэ.

	— Худгийн амсар дээр сандайлж суухыг цээрлэнэ. Сууваас худагт унаж осолдоно, хормой бөгсөөрөө худаг ус бузартуулна гэнэ.

	— Худаг булаг шандын усанд цус, сүү, цэгээ дусаах, холилдохыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс лус хилэгнэнэ, худаг ус ширгэнэ, бохирдоно гэнэ.

	— Худгийн дэргэдэх онгоцыг хоосон орхихыг цээрлэнэ. Малаа усалсны дараа заавал ус дүүргэн орхино. Цангасан малд хишиг хүртээвэл худгийн ус үл дундарна гэнэ.

	— Худаг усан дээр хоосон сав суулгыг дээш харуулан тавьж саатах, удахыг цээрлэнэ. Заавал хөмөрч тавина. Эс бөгөөс таглана. Зөрчвөөс ус татарна.

	— Худаг дээр мал усалж байгаа болон ховоо татаж байгаа хүнтэй уулзан учраад дэм тал өгөлгүй явахыг цээрлэнэ. Заавал ганц хоёр ховоо ус татаж өгөөд яаруу яваа учраа хэлээд цааш явна.

	— Хуй салхинд дайрагдахыг цээрлэнэ. Дайрагдваас сүнс зайлна, саа өвчин дайрна гэнэ. Хэрэв тохиолдвоос “Зам дээр чинь эрээн могой байна” хэмээн хэлээд “түй” гэж нулимаад цааш явна.

	— Хулгана өдөр гадагш эд юмаа өгөхийг цээрлэнэ. Өгвөөс хишиг буянд муу гэнэ.

	— Хулганын нүх рүү морь харахыг (шээх) цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс нүдэнд өвдөг гарна гэнэ.

	— Хулгай салхитай (тогтворгүй сэм сэмхэн салхилдаг) газар суух буюу унтахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ам хамар муруй болно гэнэ.

	— Хулгавчилсан чихтэй малгай өмссөн чигээр айлд орохыг цээрлэнэ. Заавал малгайныхаа хулгавч, чихийг доош болгон орно, ёс төрийг дээдлэхийн учир тэр бөлгөө.

	— Хумсаа үдэш шөнө авахыг цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс муу юм хорлоно гэнэ.

	— Хумсаа ил хаяхыг цээрлэнэ. Заавал газарт булах буюу юманд боож хогтой хамт хаяна. Ил хаясан хумсыг үхэр мал, шувуу идвээс өвчин тусна үхнэ гэнэ.

	— Хумсаа айлд авахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс эе эв эвдэрнэ гэнэ.

	— Хумсаа мэрэх шүдээрээ зулгаахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс зовлон гачлан нүүрлэж арга ядахын ёр гэнэ.

	— Хусмын дээр цай хийж уухыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мал хусарна гэнэ.

	— Хутга мэс ханцуйлах, түрийлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хорлох, алах дайсан лугаа адилтган үзэж, муу ёр гэнэ.

	— Хутгаар хоол этэж халбагадах буюу үзүүрийг амандаа хийхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс амны хишиг зайлна гэнэ. Чухамдаа уруул амаа эсгэхээс эхлээд шархтаж бэртэхээс сэрэмжлүүлж буй хэрэг.

	— Хутгаар гал шилгээхийг цээрлэнэ. Шилгээвээс галын бурхан зайлна, гал голомтод аюул учрахын ёр гэнэ.

	— Хутганы ирийг дээш харуулан тавихыг цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс цус үзнэ, эс бөгөөс мал үхэж улай гаргахыг зөгнөсөн муу ёр гэнэ. Үнэн чанартаа осол эндлээс сэрэмжил хэмээсэн үг болой.

	— Хутгаа зүүн талдаа зүүхийг цээрлэнэ. Заавал баруун ташаандаа зүүнэ. Учир нь эр хүнд ээлтэй, эдэлж хэрэглэхэд дөхөм хэмээнэ.

	— Хутгаа бүсэндээ хавчуулан айлд орохыг цээрлэнэ. Заавал бүснээсээ авч сул тавин ордог нь алах хөнөөх дайсан биш хэмээсний шинж болой.

	— Хутгаар хүүхэд багачууд наадахыг цээрлэнэ. "Мөс чихэр бус, мэс наадам бус" тул ослоос сэрэмжлэн хориглоно.

	— Хуучин (өмсөхгүй болсон) дээлийн захыг хог дээр хаяхыг цээрлэнэ. Заавал галд өргөн үгүй хийнэ. Зөрчвөөс хийморь муу гэнэ.

	— Хүзүүг дангаар зочинд зоог болгон тавихыг цээрлэнэ. "Хүний хүнд хүчгүй, хүзүүний мах амтгүй" гэх тул таваглан тавиваас хүндлээгүйд тооцно.

	— Хүнд юм өгөх, хүнээс юм авахдаа хуруундаа өлгөх, гарын салаагаар авах, өгөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хишиг буянд муу гэх буюу ичгүүргүй, ёс мэдэхгүй гэнэ.

	— Хүний (хар элэгний хүн) хажууд хүүхэд багачуудаа загнан зандрах, зэмлэхийг цээрлэнэ. Гаднын хүн байхад зайлшгүй анхааруулах болон зөөлөн дуугаар сануулах, тун болохгүй бол нүднийхээ харцаар зэмлэнэ. Үл хэрэгсвээс хүүхдийн зан эвдэрнэ, үг үнэгүй болно гэнэ.

	— Хүний дэргэд хэхрэх, унгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс болхи, толхи, заваан гэгдэнэ. Басхүү жигшигдэнэ.

	— Хүний дэргэд хамар амаа ухахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс бүдүүлэг гэгдэнэ. Дургүйг хүргэнэ.

	— Хүний дэргэд амаа халхлахгүй эвшээх, биеэ маажих, гутлаа тайлахыг цээрлэнэ. Тийн үйлдвээс бусдын ойг гутаана, өөрөө үнэ хүндээ барна.

	— Хүний дэргэд өмдөө тайлах, өмсөх мөн өмдний тэлээ, товчоо тайлах, товчлох, тэлээлэхийг цээрлэнэ. Галзуу солиотой, эргүү мунхаг, эрээ цээр мэдэхгүй бүдүүлэг хүн л тийн үйлдэх бөлгөө.

	— Хүний дэргэд болон орон гэр, олны хөлийн газар нус цэрээ хаях, нусаа нийхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нэр хунд гутна, бохир балиар гэгдэнэ.

	— Хүний дэргэд эр, эм хүмүүн үнсэлдэх, бие биеэ сэртэнтэх, хурьцал үйлдэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс адгуус малаас дор хэмээн жигшигдэнэ.

	— Хүний дэргэд эм хүн хүүхдээ хөхүүлэхээс бусад цагт дэлэн хөхөө ил гаргахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ёс журамгүй, эрээ цээргүй, савсаг шалиг хэмээгдэнэ.

	— Хүний дэргэд айл гэрийн эр, эм хоёр хэрэлдэх, муу муухайгаа дуудах, өвөр хоорондоо нууцыг дэлгэхийг цээрлэнэ. Тийн үйлдвээс нэр хүндээ барна, дорд үзэгдэнэ.

	— Хүний дэргэд гуя хасаа ил гаргах, хүнд хөнгөнөөр гадаалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нэр нүүргүй болно.

	— Хүний дэргэд хүүхэд багачууд, нохой, малаа зодохыг цээрлэнэ. Зодвоос зочин, айлчиндаа дургүйцлээ, төвөгшөөлөө, ад үзлээ гэх санаа төрүүлнэ.

	— Хүний дэргэд аяга тагш, сав суулгаа чанга тавих, дуугаргахыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн үйлдвээс айлчин, зочин, андын холбоотон, ахан дүүсийн хэн аль нь гэрийн эздийг уурлаж, дургүйцэж байна хэмээн ухаарна. Санаандгүй үйлдвээс заавал өршөөл уучлал гуйн цагаашруулна.

	— Хүний (айлын) ширээ өрийг алгадах, дэлдэх, хутга мэсээр сэвтээхийг цээрлэнэ. Ширээ өрийг гэрийн эзний нүүр царайтай адилтган үздэг тул тийн үйлдвээс алгадсан, зодсон, сэвтээж гэмтээснээс өөрцгүй үзэн жигшинэ.

	— Хүний бие, толгой, хөлд дураараа гар хүрэх, цохихыг цээрлэнэ. Хүнээс эрхэм эрдэнэ хорвоод үгүй хэмээн дээдлэх учир тийнхүү цээрлэнэ.

	— Хүний амар мэндийг асуухдаа хугаслах, товчлохыг цээрлэнэ. Заавал бүтэн үгээр “Сайн байна уу?", "Амар сайн байна уу?", "Амар амгалан уу?" гэх мэтээр асуух нь хүндлэх, мэндлэх ёсоо мэддэг журамтанд тооцогдоно.

	— Хүнийг өөд болсны дараа дөчин ес хоногийн дотор мал хөнгөлөхийг цээрлэнэ. Хөнгөлбөөс нүгэл нь зузаарна гэх буюу төрөл олоход нь саадтай, төрөл олж хүн амьтан болбол сувай судар, үр төлгүй, эр эм нь мэдэгдэхгүй манин болно гэнэ.

	— Хүнийг өөд (төрөл садны) болсны дараа 49 хоног дотор мал нядлах, амьтны амь бүрэлгэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүгэл арвижна.

	— Хүнтэй уулзахдаа хохимой (долоовор) хуруугаа гозойлгох, заахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс нүдэнд нь хуруугаа хийлээ гэх буюу харааж зүхсэнтэй адилтгаж үзнэ.

	— Хүнтэй ярилцахдаа гараа савчих, дохиж зангах, дал мөрөө хавчихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хөнгөмсөг, ёргио, ёс мэдэхгүй гэгдэнэ.

	— Хүнтэй ярилцахдаа өөдөөс нь шүлсээ үсэргэх, ханиах, найтаах, хялайх, ярвайх, тамшаалах, хөмхийгөө зуух зэргийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс заваан бүдүүлэг, ихэрхэг сагсуу гэгдэнэ.

	— Хүнд зүүн гараар юм өгөх, авахыг цээрлэнэ. Монголчууд зүүн гарыг буян хишгийн, баруун гарыг өглөгийн гар гэх тул баруун гараар өгөх, авахыг хүндлэх ёсонд нийцнэ хэмээн үздэг.

	— Хүний адуунд дураараа уурга барихыг цээрлэнэ. Эзэн нь гуйсан, зөвшөөрсөн бол сая уурга барих бөгөөд эзэн нь байхгүй байхад уурга бариваас хэн алиныхаа хишиг буянд муу гэнэ.

	— Хүнийг “үхлээ” хэмээн хэлэхийг цээрлэнэ. Өөд болов, нас барав, бие барав, бурхан болов, нөгчлөө, бүрлээч, талийгаач боллоо гэх мэтчилэн хэлдэг заншил буй. Үүнд хаан хүнийг халив, тэнгэр болов гэх буюу ихэс дээдэс, хутагт ламыг өөд боллоо, таалал төгслөө гэнэ.

	— Хүнийг ганц хуруугаар заах, чичлэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үл хүндэлсэн, малаас дор хэмээн хараасантай адилтган үзнэ.

	— Хүнээс зээлж авсан, эс бөгөөс юмтай ирсэн савыг хоосон буцаахыг цээрлэнэ. Заавал идээ будааны зүйл хийн буцаана. “Бэлгийн савыг хоосон буцаадаггүй” нь өгсөн, авсандаа өлзийтэй, хишиг буяны даллагатай гэхийн учир тийн бөлгөө.

	— Хүүхэд багачуудын гэмийг дахин дахин үглэн буруушаах, баалахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс “үг үнэгүй болно”, “улиг үг жигшээнэ” гэх буюу “олон үгэнд олзгүй ” гэнэ.

	— Хүүхэд багачууд үл ялиг дүрсгүйтэхийг дэврээн зэмлэхийг цээрлэнэ. “Анх удаа мэдээгүй мэт өнгөрүүл, ахиж давтвал сөхөж сануулан зэмлэ” гэдэг.

	— Хүүхэд төрлөө хэмээн хэлэхийг цээрлэнэ. Заавал “газрын цагаанд гарлаа” гэх буюу “хөнгөрлөө” хэмээн хэлнэ. “Төрлөө” гэвэл хүндэднэ.

	— Хүүхэд хонь унаж наадахыг цээрлэнэ. Тийн буянт сүргээ хайрлан хүндлэхийн учир хонь унахыг хориглодог болой.

	— Хүүхэд гармагц анх угаасан усыг хамаагүй асгахыг цээрлэнэ. Заавал хүн амьтны хөлөөс зайдуу ариун өндөрлөг газрын орой дээр асгана. Хорвоод нэмэгдсэн шинэ хүнийг ариулсан рашаан тул тийнхүү үйлдэнэ.

	— Хүүхдийг түрүүлгээ харж “элгээрээ” хэвтэн унтахыг цээрлэнэ. Тийн унтваас өнчрөхийн ёр гэнэ. Чухамдаа хүүхэд хар дарна, өвчин олно гэхийн учир сэрэмжлүүлж буй хэрэг.

	— Хүүхдээ хөхүүлэнгээ эх унтахыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс хөхөөрөө хүүхдийн ам, хамрыг битүүлж бүтэх осол нүүрлэнэ.

	— Хүүхдээ суга доогуураа гаргахыг цээрлэнэ. Тийнхүү гаргаваас хүч чадал нь харина гэнэ.

	— Хүүхдийн гарын алгыг үнсэхийг цээрлэнэ. Үнсвээс урт гартай (хулгайч) болно гэнэ.

	— Хүүхдийн шилэн хүзүүг үнсэхийг цээрлэнэ. Үнсвээс хэдэр догшин зантай болно гэнэ.

	— Хүүхдийн дэргэд хараал хэлэх, хэрүүл хийх, зодолдохыг цээрлэнэ. Буруу үлгэрээр өссөн хүүхэд бухын хүзүүнээс хатуу бэрх болно гэхийн учир тийнхүү цээрлэдэг бөлгөө.

	— Хүүхдэд өрөөсөн бөөр идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс ганцаардана гэнэ.

	— Хүүхдэд нугас, самалдаг идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс нусгай болно гэнэ.

	— Хүүхдэд бачим бариу хувцас өмсүүлэх, эдлүүлэхийг цээрлэнэ. Өмсүүлбээс бие нь давжаа болно гэнэ.

	— Хүүхдэд шил идүүлэхийг цээрлэнэ. Илүүлбээс хулгайч болно гэх бөгөөтөл зарим нутагт үс гэзэг нь ургатугай хэмээн идүүлдэг заншил буй.

	— Хүүхдэд муу сархинаг идүүлэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс ярдаг муу зантай болно гэнэ. Чухамдаа идэж уухад хүүхдийг бүү шоовдорло, хаягдал гологдол бүү өг гэсэн болой.

	— Хүүхдэд чөмөг идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс цэцэн сэргэлэн болоход харшилна гэнэ.

	— Хүүхдэд баатар хуйх идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс арсалдан ааглах дайсантай учирч баатар хуйхаа хуулуулна гэх домог буй.

	— Хүүхдэд малын хамар идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс морь тургина гэнэ.

	— Хүүхэд тургиж наадахыг цээрлэнэ. Тийнхүү наадваас тэнгэр задраана, их шуурга босно гэнэ.

	— Хүүхэн хүн төрхмийнхөө гэрт төрөхийг цээрлэнэ. Хэрэв төрвөл дөрөв хоногийн дараа уг гэрт (өөрийн) нь хүргэж өгдөг заншил байжээ.

	— Хүүхдэд сам шүүр өгч наадуулахыг цээрлэнэ. Наадуулбаас бузартана, ам хамар нь яртана гэнэ.

	— Хүүхдэд товч, зоос (мөнгө) өгч наадуулахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хахна, залгина гэнэ.

	— Хүүхдэд сонсгох учиргүй үг дуулгахыг цээрлэнэ. “Муу үг модон ултай” гэх буюу “Хүүхдэд бүү сонсго, Хаанд бүү ам гар” хэмээх сургаал үг буй.

	— Хүүхдийн дэргэд үүлэн борооны явдал үйлдэхийг цээрлэнэ. Үйлдвээс садар самуун зантай хүн болно гэнэ.

	— Хүүхдэд нэр өгөхдөө ихэс дээдсийн нэр оруулахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүндэднэ гэх буюу алдас болно гэнэ.

	— Хүүхдийн нүдэн дээр мал муулах, амьтны амь бүрэлгэх, зэрэг улай гаргахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүүхдийн сэтгэл цэвдэгшинэ, сэвтэнэ, улайд дуртай болно гэнэ.

	— Хүүхдээр нохой уяулахыг цээрлэнэ. Нохойг чөтгөр унаж явдаг гэх тул хүүхдэд гай болно гэнэ. Чухамдаа нохой ярдаглан хүүхэд хазах, гэмтээхээс сэрэмжилж буй цээр бөлгөө.

	— Хүүхдэд аймхай мөгөөрс идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс аймхай хулчгар болно гэнэ.

	— Хүүхдэд эргүү малын толгой, тархи идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс эргүү мунхаг болно гэнэ.

	— Хүүхдэд ямааны сүүл мөлжүүлэхийг цээрлэнэ. Хожим ураглах (гэрлэх) үед морины сүүл нь ширвэнэ гэнэ.

	— Хүүхдэд олгойн мухар идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс хожим үйлс мухардаж зовно гэнэ. Чухамдаа олгойн мухар хахааж мэднэ гэж сэрэмжилж буй хэрэг.

	— Хүүхдэд өнчин уушги, өнчин элэг идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс өнчирч зовно гэнэ. Цаад учир нь хахна, өвчин олно хэмээн болгоомжилж буйн сануулга бөлгөө.

	— Хэлд ороогүй хүүхдийг гэдийлгэхийг цээрлэнэ. Гэдийлгэвээс хэлгий болно гэнэ.

	— Хэлд ороогүй хүүхдэд өндөг идүүлэхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс өвчин олно, хахна гэнэ.

	— Хэтээ хоосон цахихыг цээрлэнэ. Заавал уултай захина. Зөрчвөөс гал алдана гэнэ.

	— Хээлтэй малыг сойж хагсаах, элдэж хөөхийг цээрлэнэ. Хагсааваас хээл хаяна, сувайрна гэнэ.

	— Хээлтэй мал хүнсэнд хэрэглэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хоёр амьтны амь бүрэлгэв, давхар нүгэл үйлдэв гэнэ.

	— Хярам хийхдээ сүүн дээр ус эхлэн хийхийг цээрлэнэ. Заавал усан дээр сүү хийж харыг цайлган хярамлана. Эс тэгвээс сүү саалийн эзэн хилэгнэнэ гэнэ.

	 

	
Ц

	— Цагаан идээ идэхдээ савх хэрэглэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс цагаан идээ идэх амны хишиггүй болно гэнэ.

	— Цагаан идээ идээд савыг нь хөмөрч тавихыг цээрлэнэ. Тийнхүү тавиваас буян хишигт муу, сүү цагаан идээний үүд хаагдана гэнэ.

	— Цагаан идээг асгаж, цутгах, хаяхыг цээрлэнэ. Үл ариглан гамнаваас амны хишгээ барна гэнэ.

	— Цагаан идээг урд зүг харуулан аяглах, савлахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гарз гарлага нүүрлэнэ гэнэ.

	— Цагаан идээг ядам хуруунаас бусад хуруугаар өргөх, (өргөл цацал) амсах ёс үйлдэхийг цээрлэнэ.

	— Цагаан идээг зогсоогоороо явуут амсах, идэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хүндлэх, хүндлүүлэх ёс алдана.

	— Цагаан сараар үйл мэтгэх, оёхдоо хуучин дээл хувиас эд нөхөхийг цээрлэнэ. Заавал шинэ юм эхлэн оёдог нь сайн сайхны бэлгэшээл болой.

	— Цагаан сараар үс авахыг цээрлэнэ. Үс авбаас нагац нарын ам бүлээс хэн нэгэн тэр жил өөд болно гэнэ.

	— Цагаан сараар гадагш эд юм зээлээр өгөхийг цээрлэнэ. Учир нь гарз гарлагын үүд, ам нээгдэнэ гэнэ.

	— Цагаан сарын шинийн нэгний өглөө зулын голыг хуучин галын цог, цуцлаар асаахыг цээрлэнэ. Заавал шинэ галаар асаана. Учир нь хуучин юмны тунасан сайн мууг шинэ онд цэглэн аливаа бүхэн шинээр эхлэхийн дэмбэрэл болгож буй хэрэг бөлгөө.

	— Цагаан сарын шинийн нэгэнд айлд хонохыг цээрлэнэ. Хэрэв хоновол тэр жилдээ гэртээ тогтохгүй хэсүүчилнэ гэнэ.

	— Цагаан сарын шинийн нэгэнд уйлах, хэрэлдэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бүтэн жилийн турш хэл ам, зовлон үл тасарна гэнэ.

	— Цагаан сарын шинийн нэгэнд үнс хогоо гаргахыг цээрлэнэ. Үнс хогоо заавал шинэ оноос өмнө гаргаж, орон гэрээ цэмбийтэл цэвэрлэсэн байна. Өнгө жавхаатай шинэлэх нь тэр жилдээ цог золбоотой байхын бэлгэшээл болно.

	— Цагаан сарын шинийн долоонд айлд очих, золгохыг цээрлэнэ. Эл өдрийг хар өдөр гэх тул тийнхүү цээрлэдэг бөлгөө.

	— Цагаан сарын үеэр бэлэг дэмбэрэлгүй үг хэлэх, мал нядлах, ан амьтан алахыг цээрлэнэ. Билиггүй үг хэлбээс тэр ёсоор өөрт гай болно, амьтны амь тасалбаас үхэл хагацал нүүрлэнэ.

	— Цагаан сараар эхнэр, нөхөр хоёр хоорондоо золгохыг цээрлэнэ. Золговоос хагацна, сална, хар элэгтэн болно гэнэ.

	— Цай нүдэхдээ тоолохыг цээрлэнэ. Тоолбоос цай унд хомсодно, үгүйрнэ гэнэ.

	— Цай хоол аягалах, гардахдаа зүүн гараараа өгөх, авахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хүндлэх ёс алдлаа гэнэ.

	— Цай хоол аягалах, хүнд барихдаа ханцуй шамлах, хормой шуухыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ёс алдав, алдас болно гэнэ.

	— Цай хоол аягалахдаа халбага шанаганы амсрыг буруу тийш хандуулахыг цээрлэнэ. Чөтгөр зайлуулах гүрэм уншаад устай шанагыг буруу хазайлган самардаг, цацдаг тул ердийн цагт цээрлэдэг ажээ.

	— Цайны дээжийг бурханд өргөлгүй, гэрийн эзэнд өгөлгүй зочин буюу ам бүлийн бусад хүнд аягалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс айл гэрийн хишиг буян доройтно гэнэ.

	— Цайны шаарыг хогтой хамт авч эсвэл хаа хамаагүй хаяхыг цээрлэнэ. Заавал цэвэр газар хаяна. Идээний дээж цай учир хогтой хамт хаяхыг амны хишигт муу гэнэ.

	— Цайны уурыг /цай нүддэг/ хөмөрч тавихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс цай уух амны хишиггүй болно гэнэ.

	— Цайнд давс орхихдоо чимх чимхээр олон таслахыг цээрлэнэ. Хэмжээг тааруулж нэг хоёр хийнэ. Олон удаа тасалбаас хахир харамчийн дон шүглэнэ цай унд хомсодно гэнэ.

	— Цутгаж болгосон ходоодыг хар элгийн хүнд бүхлээр өгч идүүлэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хишиг буянд халтай гэнэ.

	— Цутгасан ходоод, гэдэсний зангилааг бүтнээр идэхийг цээрлэнэ. Заавал зангилааг тайлж иднэ. Зөрчвөөс хонь мал нядлах, гаргах, егүүтгэл урагшгүй болно, зорьсон үйлс ээдэрч будилна гэнэ.

	— Цэрэгт мордохдоо уйлахыг цээрлэнэ. Уйлбаас буцаж ирэхгүй, хагацаж буйн ёр гэнэ.

	— Цэрэгт мордохдоо зүүн хойт зүг тийш мөрөө гаргахыг цээрлэнэ. Зүгийн муу зүүн хойд гэдэг тул цэргийн алба хаах хугацаанд элдэв зовлон бэрх тохиолдоно гэнэ.

	— Цэргийн хүн зэр зэвсгээ хөсөр хаях, орхихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс цэрэг эрийн хийморьд муу гэнэ.

	— Цэргийн хүн бэртсэн, шархтсан нөхрөө орхин зайлахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс гай гамшиг тохиолдох үес ганцаардана, тангараг тасарсантай адил нүгэл болно гэнэ.

	— Цэргийн хүн унтамхай, идэмхий, хойрго байхыг цээрлэнэ. “Нойроос морио, чөмгөөс хутгаа, хойргоос амиа алдана” хэмээн эртний сургаал домогт өгүүлсэн нь бий.

	— Цэргийн хүн морь, зэвсэг, нөхөр гурваа үл хайрлахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс элгэн саднаа адалсантай адилтгана.

	— Цэр шүлсээ гэрт, гадаа хамаагүй хаяхыг цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс газар шороо, орон гэр бохирдуулна, бузарлав гэнэ.

	— Цэрэгт мордсон, алс хол удаан хугацаагаар явсан хүнд зориулж оёсон дээлийн товч шилбийг бүрэн гүйцэд оёхыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс эргэн ирэхгүй, гай гамшиг тохиолдоно, амь насанд нь аюултай гэнэ. Иймээс эзэн нь ирсэн хойно гүйцээж оёдог ажээ.

	— Цээр арилгах, тайлах ёсыг үл дагахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс үл цээрлэсний гай нүүрлэнэ гэнэ.

	— Цээртэй айлд /халдварт өвчин туссан, муу юм шүглэсэн/ орсон хүн сүм хийд, овоо тахил гад орохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс цугласан олонд бузар халдана гэнэ.

	 

	
Ч

	— Чавгыг ястай нь хүүхдэд бариулах, өгөхийг цээрлэнэ. Идүүлбээс гэм болно, хахна, залгина гэнэ.

	— Чагтагыг сул унжуулах, зүүн талаас бусад зүгт хандуулан унинд хавчуулахыг цээрлэнэ. Заавал зүүн талд өлзий угалзын хэлбэр дүрс үүсгэн унинд хавчуулна.

	— Чингис богдын нэрийг хүүхдэд өгөхийг цээрлэнэ. Өгвөөс хүндэднэ, алдас болно гэнэ.

	— Чингисийн онгон шүтээн, сүлдний өмнө эмэгтэй хүн очихыг цээрлэнэ. Эрт дээр цагаас эл ёсыг чанд мөрдөн эм хүн онгон шүтээн, сүлдийг холоос харан мөргөдөг байжээ.

	— Чоныг чоно гэж ярих, нэрлэхийг цээрлэнэ. Түүнийг Тэнгэрийн нохой, хээрийн нохой, хөдөөгийн хөх модон сүүлт, боохой, боохолдой гэх мэтээр нэрлэдэг. Жинхэнэ нэрээр нь хэлбэл хот хороонд ирж мал барина гэнэ.

	— Чоныг олноор нь дагуулсан гичий чоныг эхлэн алахыг цээрлэнэ. Ороо нь орсон азарган чононууд гичий чоныг цувран дагадаг тул сүүлчийн чононоос нь эхлэн агнана. Эс чадваас азарган чононууд анчныг эргэн дайрдаг, барьдаг гэх домог буй.

	— Чөдөр буруу харуулан морь чөдөрлөхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс чөтгөрийн чөдөрлөг болно гэнэ. 

	— Чөдөр ганзагалахдаа хааг нь доош хандуулахыг цээрлэнэ. Заавал дээш харуулна. Зөрчвөөс морь бүдэрнэ, хөл нь гэмтэнэ.

	— Чөдрийн чагтыг аль тааралдсан модоор хийхийг цээрлэнэ. Заавал сухай модоор хийнэ. Зөрчвөөс чөдрийг чөтгөр унаж явна гэдэг. Чухамдаа бөх бат бус болно гэнэ.

	— Чөдрийг доош харуулан өлгөхийг цээрлэнэ. Тийнхүү өлгөвөөс морины толгой, чээж, урд хөл хүндэрнэ, бусгамтгай болно гэнэ.

	— Чөдрөөр хүн, морь адгуус зодох ороолгохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс чөдөр чөдөр бус болно, чөдөр тасарна, гээгдэнэ гэнэ.

	— Чөдрөөр юм баглахыг цээрлэнэ. Чөдөрлөсөн морь тогтохгүй, чөдөр муудна гэнэ.

	— Чөмөг ташихдаа тэг дундуур нь хугалахыг цээрлэнэ. “Тэнэг хүн тэг дундуур нь, Тэрэг хасаг зам дундуур” хэмээх үг байдаг тул тийнхүү тэг дундуур нь хугалахыг ёс бус гэнэ.

	— Чөмгийг хувааж идэхийг цээрлэнэ. Хувааж идвээс малын чөмөг дундарна, чөмөг хатна гэнэ.

	— Чээж бие дээрээ гар буюу хүнд юм тавин унтахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хар дарна гэнэ.

	 

	
Ш

	— Шав тавихдаа ганц чулуу тавихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс буух айл ганцаардана, барьж байгуулах сүм дуган, байшин барилга өнчирнө, эзгүйрнэ гэнэ. Заавал гурваас дээш чулуугаар шав тавина.

	— Шавар намагтай газар ганцаараа явахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс эндэж осолдоно, намаг залгина, сорно гэнэ.

	— Шавж хорхойг тарчилгах, зугаацан егүүтгэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс амьтны амь тасалсны нэгэн адил нүгэл болно гэнэ.

	— Шалтгаангүй санаа алдах, гаслахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гай зовлон дуудна гэнэ.

	— Шанаагаа тулан суухыг цээрлэнэ. Зовлонд унасан хүн санаашрахдаа тийнхүү шанаагаа тулж суудаг тул энгүүн цагт муу ёр гэнэ.

	— Шанагыг тогоо, таг халивын ирмэг дээр ташуу тавихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс идээ унд хомсодно, амны хишигт муу гэнэ.

	— Шанагыг газарт тавихыг цээрлэнэ. Газардуулбаас гал голомт доройтно, шанага бузартана гэнэ.

	— Шинэ эмээлийг моринд анх тохохдоо хамаагүй хүн мордохыг цээрлэнэ. Заавал хүүхдийн эцэг эх бөгөөс эцгийн төрлийн ахмад хүн анхлан мордоно.

	— Шинэ бэр анх унс хогоо гаргах, мөн гаргаж хаяад буцахдаа эргэж харахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс муу юм хорлоно, шүглэнэ гэнэ.

	— Шинэ бэрийн гоёлыг газарт хүргэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бэрийн сүр сүлд гундана, буян заяа хазайна гэнэ.

	— Шинэ бэр ёсолж төрлөхөөс өмнө хадмуудтайгаа учирч золгохыг цээрлэнэ. Аргагүй нүүр учирвал золгохгүй зайлж бултана. Хэрэв зөрчвөөс шинэ бэр бус ширвэгдэж ирсэн эгэл эм болно гэнэ.

	— Шинэ бэрийг азарга унуулан мордуулахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс бэр гутна, жолоогүй шалиг завхай болно гэнэ.

	— Шинэ бэрийг буулгаад үсийг нь хамаагүй хагалан самнахыг цээрлэнэ. Эхлээд модон савх буюу хэтээр үсийг хагалан домноод самнадаг ажээ.

	— Шинэ бэр хадамдаа хадаг хөөрөг шууд барихыг цээрлэнэ. Заавал өөр хүнээр дамжуулан ёсолно.

	— Шинэ айл өрх үүсгэх үес анх голомтын галаа асаахдаа хамаа бус айлаас гал авах буюу өөрсдөө шууд асаахыг цээрлэнэ. Заавал их гэр эцгийн гал голомтоос гал залан авч асаадаг ёсон буй. Үл хэрэгсвээс удам угсаа тасарна, ёс бус болно гэнэ.

	— Шинэлэхдээ гэрэл гэгээгүй, харанхуй шинэлэхийг цээрлэнэ. Заавал гал түлж, гэрэл гаргаад хийморио мандуулан шинэлнэ. Эс хэрэгсвээс тэр жилдээ үйлс бүтэмжгүй, аливаад арга ядан мухардана гэнэ.

	— Ширээ өрөн дээр хөлөө тавих, дээгүүр нь алхан гарахыг цээрлэнэ. Айлын ширээ, өр хишиг буяны даллагатай байдаг гэх тул дээгүүр нь алхах, эс бөгөөс хөлөө хүргэвээс дорд үзэж доромжилсонтой адил үзнэ.

	— Шөнө аян замд явж байхдаа хүзүүгээрээ эргэн харахыг цээрлэнэ. Учир нь мөрөн дээрх сүр сүлдний галаа бөхөөнө, унтраана гэнэ. Эргэн харах бол толгой мөрөө зэрэг хөдөлгөн харна. Баруун мөрөн дээр тэнгэр сахина, зүүн мөрөн дээр чөтгөр сахина” хэмээн ярьдаг бөлгөө.

	— Шөнө дөлөөр хэрүүл шуугиан дэгдээхийг цээрлэнэ. Учир нь адын муу юм бүхэн сэрж боссон цаг тул хэрүүл шуугиан дэгдвээс хар мөртэй, үхэл хагацал нүүрлэнэ гэнэ.

	— Шөнө айл хотлын гадаа орилж чарлах, гуаглахыг цээрлэнэ. Эмгэд хөгшид, нялхсыг сочоон өвчин олно, шалтгаангүй орилж чарласан хүн солио өвчин тусна гэнэ.

	— Шувууны өндөг дээр сүүдрээ тусгах, гар хүрэхийг цээрлэнэ. Зөрчвөөс шувууны хараал хүрч нас охор болно гэнэ.

	— Шувуу өндгөө дарж байхад үргээх, үүрийг нь эвдэхийг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс мөн нэгэн адил шувууны хараал хүрч айл гэр шувууны бусниулсан үүр мэт болно гэнэ.

	— Шувуу дотроос тогоруу, чогчиго зэрэг шувууны хараал хүрэхээс ихэд цээрлэнэ. Ангаахай буюу ижлээ хөнөөлгөсөн тогоруу Төмөр дөрөө сэтэртэл хараана гэнэ. Чогчигын хараал мөн нэгэн адил хатуу бөлгөө.

	— Шүүс /болгосон бүхэл мах/ эвдэхдээ хутганы үзүүр, ирийг хүний зүг харуулахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс мэсэлнэ хэмээн занаснаас өөрцгүй алдас болно гэнэ.

	— Шүүс идээд хутгаа таваг, цар, тэвш дотор махтай хамт тавихыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс амны хишигт муу, ахин дахин идэх шунал дэвэрнэ гэнэ.

	— Шүүс тавихдаа хонины толгойн магнайг бүтэн байлгахыг цээрлэнэ. Заавал сар мэт тал дугуй хэрчээс гаргана.

	— Шүүс таваглан тавихдаа гэдэс дотрыг хамт тавихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс зочноо үл хүндэлсэн болно. Учир нь гэдэс цувдайг хүндэтгэлийн шүүс болгон тавьдаггүй.

	— Шүүс ууцыг цайтал мөлжихийг цээрлэнэ. Мөлжвөөс ёс үл мэдэгч гэгдэнэ. Зочин хүндгүй болно гэнэ.

	— Шүүс зооглохдоо хувцас хунараа сул задгай байлгахыг цээрлэнэ. Хувцас хунараа бүрэн өмсөж товчоо товчлон, малгайгаа тэгш өмссөн байна. Буян, хүндэтгэлийн идээ тул тийнхүү ёс төрийг эрхэмлэнэ.
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	— Эвэргүй ямааг тоймог, /мухар/ хэмээн нэрлэх, хэлэхийг цээрлэнэ. Бурхны шашны лам хүнийг дайруулж хэллээ, доромжлов хэмээн үздэг байжээ.

	— Энгэр заамаа сул задгай явахыг цээрлэнэ. Сул задгай байлгах нь бэлэвсрэлийн шинж гэнэ.

	— Эхийн цагаан сүүг хамаагүй сааж асгахыг цээрлэнэ. Хамаагүй асгавал хөхний сүү татарна, ширгэнэ гэнэ. Хэрэв зайлбаргүй асгах бол өвсний үзүүр толгой дээр эс бөгөөс эрүүл цэвэр газарт шингээнэ.

	— Эх, эцэг, өвөг дээдсийн нэрийг хэлж, дуудахыг цээрлэнэ. Хүндэтгэх, авгайлах ёсыг заавал баримтална. 

	— Эзгүй долоо хоног буюу өвлийн сүүл сарын 23, 24- ний гал тахих өдрөөс цагаан сарын шинийн нэгэн хүртэлх долоо хоногийн дотор төмөр шилээврээр голомтын галаа шилгээхийг цээрлэнэ. Цөм модон шилээвэр хэрэглэнэ. Эс тэгвээс галын бурхан цочно.

	— Эзгүй долоо хоногт /цагаан сарын шинийн нэгнээс өмнө/ энд тэнд сул явах, айл хэсэж тойрохыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс золбин болно гэнэ.

	— Эзгүй долоод гадагшаа эд юм гаргахыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс хишиг буян дундарна гэнэ.

	— Эзгүй долоод гэр зуураа хэрүүл маргааныг тэвчин цээрлэнэ. Зөрчвөөс шинэ онд хэрүүл шуугиан үл тасарна гэнэ.

	— Эзгүй долоод сав суулгаа балбах, хагалахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гай барцад, гарлагын үүд үл хаагдана гэнэ.

	— Эр эм хоёул нэг унаа морин дээр сундлахыг цээрлэнэ. Аргагүйн учир сундлахад хүрвэл дундаа дэрс хавчуулж цээр гаргана.

	— Элээ шувууны өндөг хагалахыг цээрлэнэ. Хагалбал могой авч ирнэ, элээний хараал иднэ гэнэ.

	— Элгэг/ шигшүүр/-ээр тогоо руу юм хийхийг цээрлэнэ. Үл цээрлэвээс чих цоорхой буюу баржгар хүүхэд гарна гэнэ.

	— Элгэгийн нүхээр харахыг цээрлэнэ. Харвал чөтгөр үзэгдэнэ гэх буюу цоохор нүүртэй хүүхэд гарна гэнэ.

	— Элэглэн унтахыг цээрлэнэ. Унтваас элэг дотор эрхтэн гэмтэнэ гэнэ.

	— Эм тангийн шаарыг хамаагүй асгахыг цээрлэнэ. Оточ Манал бурхны рашааныг хүндлэхийн учир гэнэ.

	— Эм боож байсан цаасыг энд тэнд хог мэт хамаагүй хаяхыг цээрлэнэ. Оточ Манал бурхны олбог хэмээн хүндлэхийн учир галд өргөх буюу цэвэр газар хийнэ.

	— Эмээлийг дээш харуулж тавихыг цээрлэнэ. Тэнгэр хилэгнүүлж, аянга цахилгаан урина гэхийн учир тийнхүү хориглоно.

	— Эмээлээ газарт тавихыг цээрлэнэ. “Адуу барагдаад Алтан эмээл газардана” гэх тул заавал нэг юмны орой дээр тавьдаг заншилтай бөлгөө.

	— Эмээллэсэн морь унаж явахдаа чөдрөө хүзүүндээ тохох, буруу талд зүүж явахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс морь мал мэдэхгүй, мулгуу гэнэ.

	— Эмэгтэй хүн азарга унахыг цээрлэнэ. Хэрэв зайлбаргүй унах бол мундаанаас нь адис авбал цээр арилна.

	— Эмэгтэй хүн эр нөхрөө нэрээр нь дуудахыг цээрлэнэ. Гэрийн эзэн, хүүхдийн эцэг гэх мэтээр нэрлэнэ. Хүндлэхийн учир тийнхүү авгайлдаг бөлгөө.

	— Эмэгтэй хүн үнсэн дээр морь харахыг цээрлэнэ. Хэрэв тийн үйлдвээс хөх биетэй буюу хөх бөгстэй хүүхэд гарна гэнэ.

	— Эмэгтэй хүн үс гэзгээ сул задгай тавьж гэрт гадаа явахыг цээрлэнэ. Бэлэвсрэлийн тэмдэг, ёр хэмээн үздэгийн учир заавал сүлжиж боож явна.

	— Эмэгтэй хүн нуруугаа үүрэхийг цээрлэнэ. Бүсгүй хүний намбад үл нийцэх учир нуруугаа үүрвээс цадиггүй, жудаггүй гэнэ.

	— Эмэгтэй хүн худгийн аман дээр алцайж зогсохыг цээрлэнэ. Худаг ус бузартана гэх буюу лус хилэгнэхээс сэрэмжилж буй заншил болой.

	— Эмэгтэй хүн сан тавихыг цээрлэнэ. Долоон хүү төрүүлсэн бол цээргүй болно.

	— Эмэгтэй хүн өмд, оймс, гутлаа эр нөхөр, эцэг өвгөдийн хувцас өмсгөл дээр тавих буюу бурхан шүтээн ариун нандин газар ойр байлгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хийморь лундааг нь доройтуулна гэнэ.

	— Эмэгтэй хүн сарын бохироо ил задгай хаяхыг бузар булай хэмээх тул хатуу цээрлэнэ.

	— Эмэгтэй хүн сэтэртэй буюу онгон мал унахыг цээрлэнэ. Буян заяанд муу, сэтэр онгоныг сэвтээнэ, хүндэднэ гэхийн учир болой.

	— Эмэгтэй хүн олны дотор аальгүйтэх, эрээ жороогүй аашлахыг цээрлэнэ. Садар шалиг, эрээ цээргүй эм хүн түмний шившиг, олны жигшил болдог тул дөлгөөн намуун аашийг эрхэмлэнэ.

	— Эмэгтэй хүн мал төхөөрөх, нядлахыг цээрлэнэ. Ер хатуу, хэцүү үйлд эм хүнийг оролцуулах нь ёс бус хэрэг бөгөөд эх хүнийг хайрлахгүй нүгэлд түлхвээс амраг садан, үр хүүхдэд нь гай болно, их нүгэл хураана гэнэ.

	— Эр хүн нохой н толгой руу ус асгахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс гай гамшиг даллана, сүлд хийморь доройтно гэнэ.

	— Эрлийн хүн битүү хоол идэхийг цээрлэнэ. Учир нь эрэл мухардан, олдохгүй болно гэнэ.

	— Эрлийн хүний замд эр хүн морь харан тааралдахыг цээрлэнэ. “Ганц мод” тохиолдлоо эрэл бүтэхгүй нь хэмээн сэжиглэнэ. Хэрэв эмэгтэй хүн гадаалж байгаа тааралдвал “Агуйн ам нээгдлээ” эрэл бүтнэ хэмээн үзнэ.

	— Эрлийн хүнд лам, чавганц тохиолдохыг эрэл бүтэхгүй болно хэмээн цээрлэнэ.

	— Эрлийн хүн цутгасан цус идэхийг цээрлэнэ. Учир нь эрлийн зам урт болно гэнэ.

	— Эрлийн замд могой тааралдвал эрэл бүтэхгүй нь хэмээн цээрлэнэ.

	— Эрүүний /мал, ан амьтны/ яс ташихыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс хар хэл ам хүрнэ, морь унаанаас унаж гэмтэнэ гэнэ.

	— Эрхий хуруугаа дээш харуулан үмхэх, хөхөхийг цээрлэнэ. Өнчин өрөөсөн хоцорсны шинж тул муу ёр гэнэ.

	— Эрэмдэг зэрэмдэг хүнийг шоолох, дуурайхыг цээрлэнэ. Үл хэрэгсвээс бусдыг дайрсан гай зовлон шоолж дуурайсан хүнд тусна гэнэ.

	— Эцэг, эхийнхээ малгай хувцас / ер алив хүний/ дээгүүр алхаж гарахыг цээрлэнэ. Алхваас алдас болно гэнэ.

	— Эцэг, эх /өөрийн болон хадам/ ахмад настны дэргэд эхнэр хүн / гэрлэсэн/ ууж тайлах, хормой шуух, энгэр заамаа задлахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс ёс мэдэхгүй журамгүй эм, эх захаа алдсан цадиггүй эхнэр гэгдэнэ.

	— Эцэг эхийн ижил нэртэй хүний нэрийг хэлэхийг цээрлэнэ. Аавын, ээжийн амьдаа буюу хэцүү нэрт хэмээн урнаар өгүүлэх учиртай.

	— Эцгээ амьд сэрүүн ахуйд сахал тавихыг цээрлэнэ. Хэрэв тавих бол тавь хүрээд эцгийн зөвшөөрлийг авч сахал ургуулна.

	— Эцэг эх, ахмад хүний дэргэд архи уух, тамхи татахыг цээрлэнэ. Хэрэв ёс гүйцэтгэн архи уухад хүрвэл зөвшөөрөл гуйн ёс гүйцэтгэнэ.

	— Эцгийн ганц хөвүүн залаа чөмөг /богт/ идэхийг цээрлэнэ. Ардын дунд “Эцгийн ганц хөвүүн залаа чөмөгтөө / өвдөгтөө/ малгай зүүгээд ярилцаж байхыг мярааж ирсэн хулгайч сонсоод дутсан” хэмээн өгүүлдэг домог буй. Орь ганц, өнчин ганц явахын ёр зөн гэнэ.

	— Эцэг эх нь амьд сэрүүн буй хүүхэд багачууд эрхий хуруугаа хөхийг цээрлэнэ. Асрах эцэггүй, хөхүүлэх эхгүй өнчин өрөөсний шинж гэхийн учир тэр болой.

	— Ээрүүлээр балчир хүүхэд тоглохыг цээрлэнэ. Эс хэрэгсвээс нүдээ сохолно, ам хуруу гаа гудран осолдоно гэнэ.

	— Ээрүү хүнийг дооглох, тохуурхахыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өрөөлийн зовлон өөрт тохиолдоно, ээрүү болно гэнэ.

	 

	
Я

	— Явган суухыг цээрлэнэ. “Яаравч явган бүү суу” гэж сургахын учир нь талийгаачийг хөдөөлүүлэх газрыг сонгох, шинжихдээ явган сууж ажигладаг ёсон бий тул энгүүн цагт гэрт явган суухыг муу ёр гэнэ.

	— Явуулын хүнээр аян жингийн ачаа, тэнг татуулахыг цээрлэнэ. Аян жинд явах хүмүүс заавал өөрсдөө ачаагаа боож баглан татлага татдаг нь зам зуур ачаа тээш хазайх, унах, гээхээс сэрэмжилж буй хэрэг.

	— Ялаа шумуулыг үлээх, амьсгалаа авхуулахыг цээрлэнэ. Хүний амьсгалаар дамжуулан сүнс сүлдийг нь ялаа шумуул, хорхой шавж авч төрөл арилжина гэнэ.

	— Ялаа батганыг бурхан тахил, идээ шүүсэн дээр явуулах, шавуулахыг цээрлэнэ. Ялаа батгана ариун идээ будаан дээр сууваас бузарлана гэх тул үргээж зайлуулна.

	— Ямааг годрон гэж хараахыг цээрлэнэ. Ямаан сүргийг тахал мэт сүйтгэдэг халдварт өвчний нэрээр дайруулан харааваас хар хэл ам хүрнэ, өвчин нүүрлэнэ гэнэ.

	— Ямааны махаар тахил шүүс өргөхийг цээрлэнэ. Учир нь хүйтэн хошуутай мал гэх тул тахил шүүсэнд үл хэрэглэдэг бөлгөө.

	— Ямааны мах идээд хүйтэн ус унд хойноос нь уухыг цээрлэнэ. Зөрчвөөс өөх тос нь ходоодонд царцана, үл шингэнэ, өвчин олно гэнэ.

	— Ямар ч өвчин надад тусахгүй хэмээн сайрхан ярихыг цээрлэнэ. Сайрхваас элдэв өвчин зовлон нүүрлэнэ, цагаан хэл ам хүрнэ гэнэ.

	— Ясчин хүн /талийгаачийг гардан хөдөөлүүлэгч/ нас барагчийг оршуулаад айлд эрээгүй орохыг цээрлэнэ. Зайлбаргүй орох бол хоёр гал дундуур гарч, арц хүжээр ариутган орно. Зөрчвөөс үхээрийн бузар ирнэ, халдаана гэнэ.

	— Ясчин хүнд талийгаачийг оршуулан ирсний дараа гар цайлгах юм өгөхдөө гарт нь шууд бариулахыг цээрлэнэ. Үхээрийн бузар гараар дамжина гэх тул ширээ, авдар сав дээр буюу газарт тавьж өгнө.

	 


Мацаг барихын гайхамшиг

	 

	Мацаг барьдаг хүмүүс хоол боловсруулахад зарцуулдаг энергиэс багахныг, харин бие махбодоосоо дээд зэргийн энерги суллаж чаддаг. Харин тэр энерги дэмий үрэгдэхгүйгээр зөв ашиглагдах ёстой юм. Тиймээс сэтгэл оюун туйлын тод болох энэ үед бясалгал үйлдэхэд хамгийн тохиромжтой цаг юм. Тэрхүү энергийн их бөөгнөрөл сэтгэл оюуныг ухамсрын өндөрлөгт хүргэхэд ашиглагдах ёстой юм. Энэтхэгт мацгийг Улаваш гэдэг бөгөөд дээд ухамсарт ойртох гэсэн утгатай юм. Учир нь мянга мянган жил йогчид мацгийг зөвхөн эрүүл байхын тулд бус сэтгэл оюунаа танин мэдэхүйн өндөрлөгт хүргэхийн тулд үйлддэг байжээ. Өнгөрсөн үеийн мэргэд урт удаан мацгаар сэтгэхүйн хүчийг олох буюу мэргэн ухааны оргилд хүрч байлаа. Тэд цэвэр цус тархийг цэвэршүүлж асар их хүч чадал өгдөг болохыг мэдэж мацаг нь сэтгэхүй оюун санааны өндөр хичээл зүтгэлд өөрийгөө зориулах хамгийн тохиромжтой цаг гэж үздэг байв.

	 

	Хэрхэн мацаг барих вэ?

	Эрт цагт хүмүүс олон өдрөөр заримдаа гучаас дөчин хоног мацаг барьдаг байсан нь тэр үед хүмүүс байгальдаа ойр амьдарч илүү их хөдөлгөөнтэй байж мэдрэлийн даралт түгшүүргүй байсан болохоор хүч тэнхээтэй, олон хоногийн мацгийг даах чадвартай байлаа. Харин орчин үеийн хүмүүс бохирдлогод хэт дарагдан урт удаан хугацааны мацгийг тэсвэрлэж чадахгүй болсон байна. Иймээс богино хугацаанд тогтмол хамгийн бага нь нэг хоногийн мацаг барьж нар мандсаны дараа биеэ цэвэршүүлэхийг зөвлөж байна. Сард хоёр удаа сарны байршлын дагуу тодорхой өдрүүдэд мацаг үйлддэг. Мацгийн үед цэвэр агаарт явж цэнгэг агаарыг гүнзгий амьсгалж, бие махбодын дасгалыг идэвхтэй хийх хэрэгтэй. Энэ нь цусны эргэлтийг идэвхжүүлж хог шаарыг түргэн цэвэрлэж хөөхөд ач холбогдолтой. Мацаг барих хамгийн шилдэг арга бол юу ч идэж уухгүй байх явдал юм. Ийм замаар барьсан мацаг дээд зэргийн үр ашигтай хурдан үйлчилнэ. Сархинцаг шахаж буй мэт биеэс бүх хорыг хөөж гаргадаг.

	Хоол тэжээлийн нэг мэргэжилтэн: Хэдий чинээ бага шингэн ууна, төдий чинээ их хүчээр мацаг үйлчилнэ гэж хэлсэн бий. Ус уухгүй байх өөр нэг шалтгаан нь бие махбод дахь сарны нөлөөлөлтэй холбоотой юм. Мацгийг гэнэт огцом бус аажим дасгаж барих хэрэгтэй. Та анхны удаа мацаг барьж буй бол жимс болон сүүгээр дагнаж болно. Дараагийн удаа жимс буюу жимсний шүүстэй, дараагийн удаа зөвхөн усаар, эцэст нь юу ч идэхгүй, уухгүйгээр мацаг барьж, үзээрэй. 

	Ийм замаар та аажмаар мацаг барихад хялбархан зохицох болно. Хүнд өвчтэй буюу бие султай хүмүүс бүтэн мацаглах албагүй хагас мацаглаж болно. Үдийн хоолноос хойш дараа өдрийн өглөө хүртэл сард дөрвөн удаа мацаглаж болно. Мөн жимсний шүүс, сүү, навчит ногооны шүүстэй мацаглаж болно. Хүүхэд, жирэмсэн болон хөхүүл эхчүүд мацаг барих хэрэггүй. “Мацаг барьж байх үедээ хоолоо ядуучуудад, усаа ургамалд хүртээж байх хэрэгтэй” гэж йогийн их мэргэжилтэн хэлжээ.

	Мацаг барьдаг хүмүүс мацгийн өдрүүдэд ухаан санаа нь тод ойлгомжтой байж эрч хүч, эрүүл байдлыг мэдэрдэг. Харин эхний удаад бие махбод чинь хэт нэвчсэн хорыг гадагшлуулж эхэлж буй учраас таны мацаг нэлээд сульдааж болно. Чухам энэ бол мацаг үйлчилж буйн шинж юм. Нөгөө талаар бие махбодод удаан хугацаагаар тагларсан хортой хаягдлууд нь цусанд нэвчиж гадагшлан ялгарахад бэлэн болж буй нь тэр юм. Цагаавтар өнгөөр хучигдсан салст бүрхэвч ходоод, нарийн гэдсэнд хуримтлагдсан нян, хог хаягдлууд хэлээр дамжин гардаг. Чухам энэ үед хэлээ маш сайн хусаж хорыг цэвэрлэх хэрэгтэй. Энэ гадагшилж байгаа процесс бол цэвэршилтийн нэг үзүүлэлт юм. Ходоод хонхолзоход хэрэв ядарлаа тэвчихгүйгээр ихээр идэж эхэлбэл мацгийн хамаг үр ашгийг баллах болно. Мацгийн үе дэх чанд сахилга нь таныг сэтгэлийн тэнхээтэй болгоно.

	Оройн хоол идсэнээс 10-12 цаг болоод бие махбод өөрийгөө ямар нэг хэмжээгээр цэвэрлэж байдаг бөгөөд хорт хаягдлууд цусанд орж түүгээр гадагшлуулагдаж байдаг. Хүмүүс өглөө босоод түргэхэн хоол идэхийг яардаг. Чухам энэ байдал нь дээрх процессыг зогсоодог байна. Зарим хүмүүс бие нь тавгүйтэхэд шөнө дунд босож хоол иддэг. Өөрөөр хэлбэл тэд хуримтлагдсан хорын шингээлтийг зогсоохын тулд ходоодоо хоолоор дүүргэж байна гэсэн үг. Энэ бүх өөрчлөлт нь хүний биед дотоод цэвэрлэгээ хийхийг шаардаж буй сануулга дохио мөн. Хүн хэд хэдэн удаа мацаг барьсны дараа бие нь цэвэршиж эдгээр сулралын мэдрэмжүүд нь арилдаг. Бүр огт өлсдөггүй. Учир нь сахар, цардуул мэтийн залгидаг биет байхгүй болдог. Мөн ажлын эрч хүч сэтгэн бодох чадвар буурахын оронд улам Нэмэгдэж байгааг илүү мэдэрнэ. Английн тамирчин нэг хоног мацаг бариад юм идэлгүйгээр 52 милийн хол гүйж өмнөх амжилтаасаа хагас цаг илүү хурдалсан байна. Сагсан бөмбөгний тамирчид тоглолтынхоо өмнө 3-4 хоног мацаг барихад эрч хүч, тэсвэр хатуужил нь эрс нэмэгддэгийг тогтоожээ.

	 

	Мацаг яаж тайлах вэ?

	Мацаг хэрхэн тайлах нь мацаг барихаасаа чухал юм. Та бүх махбодоо амрааж цэвэрлэсний дараа өөх тос махтай хүнд хоолыг ихээр цадталаа идэх юм бол ходоод тань дахин сунаж хэт ачаалалд автан мацгийн бүх үр дүн устах болно. Мацаг тайлах өглөө нар мандсаны дараа давс буюу зөгийн балтай нэг аяга нимбэгийн шүүс уух хэрэгтэй. Нимбэгийн шүүс нь маш шүлтлэг бөгөөд бие махбодыг цэвэрлэхэд хамгийн сайн нөлөөтэй. Энэ нь хүчлийг саармагжуулах мацгийн үед эд эрхтнээс цэвэрлэгдсэн бүх зүйл салстууд устах төдийгүй, шингээж амархан гадагшлуулдаг. Дараа нь хагас эсвэл бүтэн гадил идэхдээ зажлалгүйгээр жижиг жижгээр хазаж шууд залгих хэрэгтэй. Гадил /банана/ шингээн уусгах хөвхөнцөр мэт үйлчилж ходоод нарийн гэдэс дэх хорыг саармагжуулан хялбар гадагш хөөнө. Энэ нь хоол тасралтгүй боловсруулахад таатай нөхцөл бүрдүүлэн нарийн гэдсийг тосолж байдаг юм. Хэрэв бололцоотой бол өглөөний ундаа хагас цагийн дараа уувал зохимжтой. Мацгийн дараах анхны хоол хөнгөн чанарын шинэ жимсээр баялаг байх шаардлагатай. Ялангуяа цэцэгт байцаа, навчит ногоо нь хоол боловсруулах замд үлдсэн хор хаягдлыг шингээж угааж суллана. Ширхэглэг хальстай ногоо нь шүүрдэж цэвэрлэж буй мэт үйлчилнэ. Шүүслэг жимс нь хоол боловсруулах замыг цэвэрлэн хамахад тусална. Өглөөний хоол амархан шингэхүйц хөнгөхөн байх тусам ходоод нарийн гэдэс дэх үлдэгдэл хор салсыг түргэн гаргадаг. Мацгийн дараах өдөр усанд орохдоо арьсны нүх сүвнүүдээр гадагшилсан хор, хог хаягдлыг цэвэрлэхийн тулд биеэ сайтар үрж угаана.

	 

	Мацаг ба сар

	Мацаг барих хамгийн сайн өдрүүд бол шинэ сар буюу тэргэл сар гарахын өмнөх гурван хоног юм. Ямар нэг ноцтой шалтгааны улмаас тухайлсан өдрүүдэд мацаг барьж чадахгүй аваас түүний өмнө буюу хойно мацаг барьж болно. Яагаад чухам энэ өдрүүдийг сонгож байгаа учир бол сар нь дэлхийн далай тэнгис усанд асар их нөлөөтэй байдаг шиг мөн бидний бие сэтгэлд тэр хэмжээгээрээ нөлөөлдөг. Шинэ тэргэл сарын мөчлөгийн үенүүдэд сарны таталцлын хүч далай тэнгисийн татлага, түрлэгт нөлөөлдөгтэй адил бидний бие махбодын 70 хувь нь ус байдаг учраас тэрчлэн биед нөлөөлдөг. Мянга мянган жилийн турш хүмүүс тэргэл сар хүний амьдралд асар их нөлөөлдгийг мэдэж байлаа. Балар цагийн хүмүүс сарыг шүтэн мөргөж догшин ширүүн бүжиг хийж мөргөл ёслол, их найр цэнгэл хийдэг байлаа. Ихэнх зөн совин, байгалийн тохиолдол энэ өдрүүдтэй холбогдож тэр ч байтугай одоо ч хүртэл тэргэл сартай үед л зөвхөн тариагаа тарьдаг тариачид олон бий. Саяхнаас эрдэмтэд сарны гайхамшигт нөлөө ялангуяа тэргэл сар бидний бие сэтгэлд онцгой нөлөөтэйг сонирхон судалж эхэллээ. Шинжлэх ухааны судалгаагаар тэргэл сар буюу энэ өдрүүдээс 3 хоногийн өмнө, хойно сарны татах хүч бие дэх шингэнийг дээш огшоож тархинд аваачдаг ажээ. Тархин дахь шингэний илүүдэл нь түүний үйл ажиллагааг хямрааж, уур уцаартай, догдломтгой тайван бус эсвэл сонин хачин авиртай болгох зэрэг бие сэтгэхүйн олон шинж тэмдгүүдийг үүсгэдэг байна. Дорнын зарим орны сонин хэвлэлийн газрууд сарын хуанлийг ханандаа илээр хадаж тэргэл сартай өдрүүдийг улаанаар дугуйлсан байдаг нь энэ өдрүүдэд гэмт хэрэг ихээр гардаг гэдгийг эрхлэгч нар нь мэддэгийнх байжээ. Цагдаагийн байгууллага энэ үеүдэд илүү ачаалалтай байдаг байна. Америкийн цагдаагийн мэдээлэлд сар болгон тэргэл сартай үед сайхан хувцасласан эр өөрийн хайртай хүүхдүүдийг хэн нэгэн нь хулгайлсан гэж гомдол гаргах буюу дугуйгаа өөр газар тавьчхаад хулгай авсан мэтээр мэдээлдэг, эсвэл ганган сайхан бүсгүйчүүд цагдаа нартай хэрэлдэж доромжилдог гэж бичсэн байдаг байна. Чухам энэ нь сарны нөлөөллөөс үүдэлтэй ажээ. Сэтгэц эмгэгийн эмнэлэгт өвчтөнүүддээ тавих хяналт улам ихэсдэг байна. Эртний ромчууд галзуурал, солиорол сартай холбоотой гэдгийг сайн мэддэг байжээ. Үнэндээ “лунаси” буюу галзуурал гэдэг үг нь латин хэлний луна сар гэсэн үгнээс гаралтай ажээ. Нэгэн нэрт бизнесмен өөрийн туршлагаасаа эдгээр өдрүүдэд нэлээн тавгүй байдгийг мэдээд эхнэртээ ямагт сануулдаг байжээ. Гэсэн ч тэр биеэ барьж чаддаггүй уурлачихсан байдаг. Эхнэр нь хэлэхдээ “Тэргэл сартай үечлэл бүрд би өөртөө ухаантай, амаа хамхиж байсан нь дээр гэж хэлдэг юм. Энэ үед миний хэлсэн зарим үг түүнийг уурлуулах болно гэдгийг мэддэг юм. Харин сарын бусад үеүдэд дээрхтэй адил үг түүнийг ерөөсөө бухимдуулдаггүй юм аа” гэсэн байна. Мацаг нь хамгийн эртний байгалийн эмчилгээний нэг юм аа. Амьтад зовуурьтай үедээ зөнгөөрөө мацаг барьдаг. Харин хүн бид байгалиас улам холдож өвчтэй үедээ зөнгөөрөө хоолондоо дургүй болох явцаа ч мэддэггүй. Улам ихээр хамаагүй иддэг. Эрт үеийн мэргэд тогтмол мацаг барьдаг байсан нь дан ганц эрүүл байхын тулд биш, сэтгэхүйн оюун санааны өндөрлөгт хүрэх зорилготой байжээ. Тиймээс тэд “Хоолтой ходоод бодох дургүй" гэж хэлдэг байжээ. Сократ, Платон, Пифагор зэрэг эртний Грекийн гүн ухаантнууд ном бичих, тодорхой ажил гүйцэтгэхийн тулд үргэлж мацаг барьдаг байжээ. Учир нь тэд мацаг бол сэтгэхүйн хүч чадлыг нэмэгдүүлдэг гэдгийг мэддэг байжээ. Эртний Энэтхэгийн даяанч нар урт удаан хугацаагаар мацаг барьж байлаа. Грекийн гүн ухаантан математикч Пифагор оюуны нандин ухаанд суралцахаар Египет рүү очиж тэндээ 40 хоног мацаг барьжээ. Египетийн багш нар түүнд “Бидний заах юмыг чи ойлгохын тулд 40 хоног мацаг барих болно” гэж хэлсэн гэдэг. Эртний Иудейчүүд өөрсдийгөө мацгаар эмчилдэг төдийгүй, оюун санааны хүчийг олж авч бурхантай ойртохын тулд мацаг барьдаг байжээ. Моисей синайн ууланд очиж 10 гэрээслэл авахын өмнө 40 хоног мацаг барьсан бөгөөд Есүс ч мөн даван туулах зовлон, бэрхшээл агуу үйлст өөрийгөө бэлтгэж муу зүйлийг ялж гарах хугацаандаа 40 хоног мацаг барьжээ. Библид “Мацгийн үед бүү уруу царайл, харин хөгжилтэй баяр баясгалантай бай, шударга үнэн ч бай, чин сэтгэлээсээ ханд. Шударга үнэн болон мөнхийн зорилгынхоо төлөө мацаг барь... Дараа нь урьд тань гэрэл өглөө шиг гийж танд эрүүл мэнд эргэн ирнэ” гэжээ. Будда үзэгдэх ертөнцөөс сэтгэлээ тасалж ухамсрын оргилд хүрэх гэж байнга мацагладаг байлаа. Тэрбээр урт удаан хоног мацагласны дараа гэгээрэлд хүрсэн юм. Мацагт биеийн болон сэтгэхүйн өндөр ач холбогдол буй. Эрт үеийн мэргэд чухам үүнийг мэддэг байсан учраас мацгийн гайхамшгийг хүртдэг байжээ. Тодорхой хугацаанд хоол ундыг тэвчин зогсоох нь бие махбодыг өөрөөр нь цэвэршүүлж хуримтлагдсан хор хаягдлыг хөөж гаргадаг. Хоол боловсруулахад зарцуулагдах их хүч гүн бясалгал мэтийн оюуны үйлдэл хийхэд тархинд шууд үйлчилдгээрээ гайхамшигтай юм аа.
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